دكتور 
محمد الهوازی 
کلیةالاداب- جامعةعین شمش 


تفسیر الوصابا العشر 


فی الخطوطات العربية اليهودية 
تحقیهق وتعلیق ودراسة 


i» 


۶ ده - ۱۹۱۳ م 


וש 


A 


۷ 


دكتور 
محمدالهوارى 
كلية الآداب - جامعة عين شمس 


تفسير الوصايا العشر 


فى المخطوطات العربية اليهودية 
تحقيق وتعليق ودراسة 5 


القاهرة 


۵۶ ده - ۱۹۹۲ م 


بسم الله الرحمن الرحيم 


مم ام 


:6[ دَ تعبدُوا إلا‎ E 


* -. 


وبالوالدين إحساناً» 


صدق الله العظيم 


سورة الإسراء 5 ۳۳ 
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«إلى sl‏ الحبيبين .. خالد ووليد .. 
جعلکما الله تعالی من الحافظین لوصایاہ: 
التبعن لا آمر. البتعدین عما نهى؛ 
الملعزمين بآيات القرآن الكريم» 


بابا 





المحتويات 








صفحة 
الرموز والعلامات والإختصارات و 
ی ۳-۱ 
الفصلالأرل : طبعات فى تفسير الوصايا العشر ع - ۱۸ 


ط ١‏ : طبعة ثیینا سنة ۱۸۸مء تفسير العشر الكلمات سس ع - ۷ 

ط ۲ : طبعة ليقورنو سنة ٩۱۸۷م؛‏ الوصايا العشر بلسان 
ak‏ ۱۱-۸ 
ط " : طبعة ليقورنو سنة ۰۱۸۷۹ رسالة الوصایا العشر ۱۲ - ۱۶ 

ط 4 : طبعة عدن سنة ٩۱۸۸م؛‏ الوصایا العشر بالعربی 
وهی تفسیر العشر الکلمات سکٛھے< ۱۵ - ۱۸ 
الفصلالثانی : مخطوطات‌فی تفسیر الوصایا العشر سسسسسسس. ۱٩‏ - ۳۸ 
د : تفسیر العشر کلمات ۱٩ -- 2861-106. Heb.e.76 (fol. 37 b), Bodl.‏ - ۲۱ 
ه : تفسیر العشر الکلمات 289-[HUNT. 402 (Uri 163)], 0d1.‏ --۲۲ - ۲۸ 
و : تفسیر العشر وصایا [Opp. ADD, dto, 166], Bodl.‏ - ۲۹-2494 - ع۳ 





- بعض المخطوطات الأخرى س ۳۵ - ۳۸ 
الفصل الثالث : تحقیق الخطوطة «س» -940 .015) 5316 MS.‏ 
a), JTSL.‏ 103 «الوصایا العشر بلسان عربی» سس ۳۹ - ۸٩‏ 
الفصل الرابع : حقیق الخطوطة «ن» 775۴ ,4645 .5 

«شرح الوصایا العشر » نت ۸۷ - ۱۵۰ 
الفصلا حامس : ملاحظات وتشائع ۱۵ - ۱۹۳ 





+ר\-\ר\ 


المصادر والمراجع 





الرموز والعلامات والاختصارات 


-: أولاً : الکتبات التی تحتفظ بالخطوطات الواردة فی البحث‎ 
- BL : British Library, London. 
- Bodl : Bodleian Library, Oxford. 
- JTSL : The Library of the Jewish Theological Seminary of America 
New York. 
- Sas. : Sassoon Library, London. 


ثانیاً : رموز بعض الطبعات التى تضمنت تفسير الوصایا العشر؛ والتی اقتبسنا منها 
بعض الفقرات : | | 


סעדיה גאון, תפסלר אל עשר אל כלמאת, תצניף רבנא 
סעדיה אל פלומי, מוגהים ומועתקים ללשון עבר 
וללשון אשכנז מאת משה בנימין זאב 
אייזענשטעדטער, משטאמפפען (וינה), 1868. 


, 


ط ۲ < (طبعة لیٹورنو؛ سنة ۱۸۷۹م) : 
סעדיה גאון, עשרת הדברות בלשון ערבי לרבינו 
סעדיה גאון, ליוורנו, 1876. 
ط ۲ = (طبعة ليشورنوء سنة ۱۸۷۹)) : 
סעדיה גאון, אגרת עשרת הדברות לרבינו סעדיה 
גאון, ליוודנו, 1879. 
רי' אליעזר ברבי אלעזר, עשרת הדברות באל ערבי 
והיא תפסיר אל עשר אל כלמאת לרבי אליעזר 
ברבי אלעזר, עדן, 1886. 


טש : رموز الخطوطات الواردة فی البحث : 

2861 - MS. Heb. e. 76, (fol. 37 b), Bodl. = د‎ 
289 - [HUNT. 402 (Uri 163)], Bodl. =a 
2494 - [Opp. ADD, 4 to, 166], Bodl. =, 


سای 


MS. 5316, (fols. 94 b - 103 a), JTSL. نے‎ 
MS. 4645, JTSL. = 


ו \ : الرموز والعلامات المستخدمة فى تحقيق النصوص : 

DA]‏ نقطة على شكل دائرة صغيرة, موضوعة فوق حرف لعدم وضوحه فى المخطوطة» 
ولكن من الممكن تييزه بالعين المجردة. ' 

< > كلمة غير واردة فى أصل المخطوطةء أضافها المحقق لإيضاح المعنى. 

( ) قوسان يحددان عددأ من الکلمات: للاشارۃ إلى مايقابلها فى نص» أو نصوص 
أخرى. 5 : 

× × جملة غير واردة فى هذا الموضع؛ فى حين أنها وردت فى مخطوطات أخرى 

I]‏ كلمة - أو جزء من كلمة - أسقطها المحقق حتى يستقيم السياق» أو لتكرارها فى 
أصل المخطوطة, أو أن الكاتب أشار إلى إلغائها بوضع علامة عليها. 

(؟) تلحق بكلمة غير واضحة فى معناها. 


خامساً : إختصارات مساعدة فى تحقيق النصوص : 
صو : الصواب هو ... | 


عا : عامية. 

عب : بالعبرية. 

عر. يهو : بالعربية اليهودية. 

ق : الحقق, ی من وضع الحقق أو تعديله. 

قا : قارن. 

قر : تقرأً فى المخطوطة أو النص الوارد فى هذه الطبعة علی نحو ... 
م : مختصرة. 


من : انظر الخطوطة, آو. وردت فی الخطوطة على نحو ... 
نص : وردت فى النص المنشور على نحو .... (ويشار بها إلى النض المطبوع دون 
الخطوط). 





a 


سادساً : إختصارات أسماء أسفار العهد القديم فى البحث : 
خر : الخروج جا : الجامعة 
لاو : اللاويين 2 أشع : أشعيا 
تث : التثنية أر : افیا 


مز : المزامير مر : مراثى أرمياء 


* *< * xX 





+سید 

ُسب إلی سعدیا الفیومی''ء علی نحو خاطئ؛ عدد من المؤلفات المتعلقة بتفسيرات 
العهد القدیم. وترجمة آسفاره, منها تفسير وترجمة للأنبياء الصغار؛ ونشيد الإنشاد 
والجامعة وغير ذلك من الأعمال!؟). 

وظهر فى فترة متأخرة عدد من الطبعات التى احتوت على تفسير الوصايا العشر؛ 
بأسلوب شعرىء بالعربية اليهودية؛ وقد نسب معظم هذه التفسيرات إلى سعدياء رغم 
الاختلاف الظاهر فيما بينها. 

وقد دارت مناقشات عديدة حول صحة نسبة هذه التفسيرات إلى سعديا الفيرمى. 
وتناول »شتينشنيدر» ھذا الوضوع فی عدد من أعمالہ!٣'ء‏ حيث أشار إلى بعض 
الطبعات: وذكر أرقاما لبعض المخطوطات التى تناولت تفسير الوصايا العشر فى هذا 
الأسلوب الشعری, کما ناقش «مالتر»(*۲ الوضوع ذاته, وأضاف - الی ما آشار الیه 
«شتینشنیدر» - تفسیرات أخری وجدت فی بعض الخطوطات. وکُتبت فی هذا الوضوع 
وبنفس الأسلوب, وئسبت أيضا إلى سعديا الفيومى. 





(۱) هو سعدیا بن یوسف الفیومی, المعروف باسم سعدیا جاژن. اسمه بالعبرية چوددج (وفی صورة 
أخرى 58225۰ )ء یتکون من الفعل ٦٦٦‏ بعنى فد اید ساند... ملحقا איה( الرب فى 
صورة مختصرة)؛ فيكون معنى الاسم : فليعضده الرب. فليسائده الرب ... وهو يشبه أسماء كثيرة 
وردت على هذا النحو فى العهد القديم. ولد سعديا فى إحدى قرى الفيوم بمصر سنة 46١‏ م؛ ورحل إلى 
بغداد حوالی سنة ۱۵٩م.‏ وأقام هناك حتى توفى سنة 447م. انظر حياته وأعمالة فى : 
Malter (Henry), Saadia Gaon - His Life And Works, Philadelphia,‏ 

1921. pp. 25 ff. 

(2) Ibid, pp. 318, 321-325. 

(3) See : Steinschneider (Moritz), Catalogus Librorum Hebraeorum in 
Bibliotheca Bodleiana, Il Auctores, Berlin, 1931, col. 2216;Idem, Die 
Arabische Literatur der Juden, Frankfurt,1902, p. 285 no.87, p.286 
Il, no. 88; Idem, An Introduction to the Arabic Literature of the Jews, 
Art. in JOR. (The Jewish Quarterly Review), vol. 12, 1900, p.484. 

(4) Malter, pp. 406-408. 





ونتناول فى هذا البحث - فى الفصلين الثالث والرابع - إثنتين من المخطوطات التى 
كُتبت بالعربية اليهودية فى تفسير الوصايا العشر, ولم يُشر إليهما - على حد علمنا - 
أحد من الباحثينء أولاهما المخطوطة رقم dl ,MS. 5316 (fols. 94 b - 103 a)‏ رمزنا 
.إليها بالحرف «س». وثانيتهما المخطوطة رقم 2815.4645, التى رمزنا إليها بالحرف «ن», 
وكلتاهما من المخطوطات المحفوظة بمكتبة المعهد اللاهوتى اليهودى بأمريكا - . 
نيويورك!١).‏ 

is‏ الفصلين الاول والثانی, نقدم تعریفاً ووصفاً لعدد من الطبعات والمخطوطات التی 
لم يرد ذكر بعضها فى تناول «شتينشنيدر» أو «مالتر»؛ واقتبسنا منها بعض الفقرات 
حتى نقف على مدى التشابه أو الاختلاف فيما بينهاء ومدى اتفاقها مع كل من 
المخطوطتين «وس» ودن» من خيث المحثويات والعناصر والكلمات والهجاء. وترتيب 
الأفكار. وشواهد العهد القدیم الستخدمة فی النص, والاختصار أو التوسيع الذى خضعت 
له محتویات کل منها. فضلاً عن اللهجة المحلية التى تظهرها طريقة النطق بالكلمات, 
والتى نلمسها - إلى حد ما - من خلال الحركات التى استخدمها الكاتب. سواء كانت 
حركات عبرية أو حروف علة. | 1 

والهدف الرئيسى من هذه الدراسة هو الوقوف على حقيقة تأليف سعديا لمثل هذه 
النصوص التی کُتبت فی موضوع واحد. هو تفسیر الوصایا العشرء بلفة واحدة. هى 
العربية. بطريقة کتابة واحدة. هی العربية اليهودية, الا آنها فی الوقت ذاته, اختلفت فى 
عدد من السائل, آبرزها یکمن فی مضمونها. وفی اللهجة الختلفة التی یثلها کل نص. 

من ناحية آخری, نعتقد آن آهمية هذه النصوص تکمن فی آنها تسجل لنا عدا من 
اللهجات العربية المحلية التى كانت متداولة فى زمن كتابتهاء ومن ثم. فهی ذات أهمية 
ما لدارسى اللهجات العربية بصفة خاصة. 

لقد كتبت هذه النصوص بالعربية اليهودية. حسب اللهجة المحلية التى تحدث بها 
(۱) نقوم بنشر هاتين المخطوطتين بترخيص من مكتبة المعهد اللاهوتى اليهودى بأمريكا - نیویورك, 


5 Courtesy of the Library of the Jewish Theological Seminary of America, 
(ברשות ספרית בית המדרש לרבנים באמריקה - ניו יורק).‎ 


۲ 


اليهود فى المناطق العربية التى استوطنوا فيهاء وكتبت فى قالب شعری؛ مسجوع ومقفی؛ 
واستخدم مؤلفوها (أو منقحوها) فقرات وتعبيرات من الترجوم والمدراش(١'ء‏ وألحقت بکتب 
الصلاة اليهودية؛ وأعتبرت من الأشعار الدينية؛ وكان يقرأها اليهود فى عيد نزول التوراة؛ 
بصفة خاصة!۲۲. کما کانوا یقرأونها - فى بعض الأماكن - فى أول أیام عید الأسابیع(۴'. 





(1) Steinschneider, Die Arabische Literatur, p. 285 ; Idem, An 


Introduction, p.484. 

עיין: בלאו(יהושע), הפיוט לעשרת הדיברות של אלעזר בן 
אל(י)עזר, המיוחס לרב סעדיה גאון,מאמר 3 "עשרת הדיברות 
בראי הדורות" ,ערך בן-ציון סגל, ירושלים תשמ"ו (=1985), 


١ ۰227 ۶‏ 
(© ه5559 גאון, אגרת עשרת הדברות לרבינו סעדיה גאון, 
הנוהגים לאומרה בשבת של מתן תורה אחר מנחה פה צובה 


יע"א ומקומות אחרים נוהגים לאומרה גם בחג השבועות , 

השתדל להדפיסו שאול דיין, מיד שלמה בילפורטי ‏ וחבירו, 
ליוורנו,1879; הנ"ל, אגרת עשרת הדברות לרבפנו | סעדיה 

גאון הנוהגים לאומרה בשבת של מתן ‏ תורה אחר מנחה פה 

צובה יע"א ומקומות אחרים נוהגים לאומרה גם בחג השבועות 
,בדפוס הרי"ד פֿרומקין ג"י, ירושלים, שנת תרס"א לפ"ק 

.)1901=( 


(3) סעדיה גאון, תפסיר אל עשר אל כלמאת, תצניף רבנא סעדלא 
אל פיומי, מוגהים ומועתקים ללשון עבר וללשון אשכנז מאת 
משה בנימין ART‏ אייזענשטעדטער, (7351) و 1868 , 
עמ' א1. 

۳ 





الفصل الأول 
طبعات فى تفسير الوصايا العشر 
ط ۱ 
طبعة ثیینا سنة ۱۸٠۸‏ م 
«تفسير العشر الكلمات» 
فی سنة ۰۱۸۱۸ نشر «ایزنشتیدر» ۳15005080107 فی فیینا؛ كُتيباً صغيراً بعنوان : 


" תפסיר אל עשר אל כלמאת 
תצניף רבנא סעדיה אל פיומ?ל " 


(تفسير العشر الكلمات تصنيف سيدنا سعديا الفيومى)؛ وكُتب هذا العنوان أيضا 
باللغتين العبرية والألمانية!١).‏ ويحتوى هذا الكتيب على مقدمة بالعبرية (۷[[1 -17)؛ 
تتبعها مقدمة بالألمانية (1 -711), ثم تفسیر الوصایا بالعربية اليهودية (ص ۱ - ۰0۳۱ 
تقابله ترجمة بالعبرية,کما توجد ترجمة بالألمانية فی ا جزء السفلی من کل صفحد. وتبلغ 
مساحة الصفحة ۸ر۰ ٢سم‏ طولاً × ۵ر۱۳سم عرضا. 

واستخدم الكاتب فى النص عدداً من فقرات العهد القديم» أورد الأرلى منها فى 
افتتاحية النص بالعربية اليهودية (أشع 45 : ۹)ء أما بقية الفقرات فقد أوردها بالعبرية 
مع شرح مضمونها بالعربية اليهودية؛ نجدذلك فى الافتتاحية (تث ۱ : ۰0۱۱ وفی نهاية 
تفسير الوصية الأولى (تث ” : 4)؛: وفى الوصية السابعة (جا۷ : ٦۲)ء‏ وفی الوصیة 
التاسعة (ث۲۷ : ۲4؛ آشع ۵ : ۲۰) وفی نهاية تفسیر الوصية العاشرة (تث۲۲: ۷). 

ومن الملاحظ أن الكاتب لم يذكر نص الوصية, أو جزءاً منهاء بالعبرية, فى بداية 
تفسيره لها؛ على نحو مانجده فى طبعات ومخطوطات أخرى. 

وتجدر الإشارة إلى أن نص هذه الطبعة يتشابه إلى حد بعيد مع «ط۲» ودن». 

وجدير بالذكر أن «شتینشنیدر» قد آشار الی هذه الطبعة عندما تناول تفسیرات 
الوصایا العشرالتی کتبت بأسلوب شعرى. وال منسوبة إلى سعديا جاژن. وذلك فی کتابه عن 
(۱) الرجع السابق, وبالالانية علی النحو التالی : 
Eisenstidter (Wilhelm), Saadja's Arabischer Midrasch zu den Zhen‏ 

Geboten, Wien,1868. 


الأدب العربى عند spl‏ كما أشار «مالتر» إلى هذه الطبعة أيضاء عندما تناول 
الأعمال المنسوبة إلى سعديا علی نحو خاطئ!؟'. | 

وعلى الرغم أن النص لم يتضمن أية إشارة إلى أن هذا العمل من تأليف سعديا جاؤن - 
على نحو مانجده فى بعض المخطوطات, مثل «ن» - إلا أن «ايزنشتيدر» نسبه إلى 
سعديا. وقد تناول فى مقدمتيه العبرية والألمانية (وكل منهما يختلف عن الأخرى) مكانة. 
سعديا جاؤن وشهرته الواسعة بين يهود مصر والشرق كله من الفرات حتى أقصى بلاد 
wl‏ وأشار الی قکُنه من اللغتين العبرية والعربية» وقال أنه كان عا ما من علماء 
التلمود. وعدد آعماله العظيمة التی قدمها لبنی |سرائیل. وأشار إلى حربه ضد القرائين 
الذين أنكروا التوراة الشفوية والتلمود , وذکر بعض انتاجاته فی التألیف والترجمة. فقال 
أنه ترجم كل أسفار العهد القديم إلى العربية, وکتب تفسیرات وشروحا علی التلمود؛ 
وألّف «كتاب الأمانات والإعتقادات» فى إطار حربه ضد الأبيقوريين الملحدين الكافرين؛ 
ووضع كتابا للصلوات والأشعار الدينية (بيوطيم) يقرأها يهود المشرق فى صلواتهم'"' 
وقد كتب سعديا الفيومى - حسب ايزنشتيدر - تفسير الوصايا العشر باللغة العربية؛ 
وتوسع فی شرحها , وأضاف |لیها من الدراش والأجاداه, وكتبها بأسلوب شعرى. ويشير 
«ايزنشتيدر» إلى ضياع معظم كتابات سعدياء وأرجع سبب بقاء نص تفسیر الوصایا 
العشر الذی قام بنشره» الی وجوده ضمن کتب الصلوات التی استخدمها معظم اليهود فى 
الشرق؛ فكانوا يق رأونه فى اليوم الأول من عيد الأسابيع بعد قراءة التوراة!؛). 

وجدير بالذكر أننا لانعرف المكان الذى توجد فیه الان مخطوطة هذا النصء ولكن 
«ايزنشتيدر» يشير إلى أنه قد حصل عليها من أحد علماء اليهود البارزين فى ثيناء هو 
«أهارون يلنيك» عات ۶595 ٭ روج (۱۸۲۰ - .٥٥)۱۸۹۳‏ 





(1) Steinschneider, Die 6 Literatur, p.285. 
(2) Malter, p.406. 
. VIII סעדיה גאון, תפסיר...,עמ‘‎ (3) 
TX שם, עם‎ )4( 
+ שם, עמ' 1% | «لمزيد من المعلومات عن أهارون يلنيك؛ انظر‎ )5( 
Encyclopaedia Judaica, Vol. 9, Jerusalem, 1974, col. 1337-1339. 





م יי 


| -: فيما يلى بعض الفقرات الواردة فى هذه الطبعة‎ pais 

. وفاتحة : ھذہ!'' الکلمات حین خرجت!؟' من بین يدى رب العالمين؛ بصوت متقرقع»‎ -١١ 
بزلزلة ورعاد مسترقع, ونار ولهيب محترقة؛ وغمام وبرق منطلقة؛ الملائكة تحيرت,‎ 
والسموات ارتعدت: والأرض ارتعشت: وا مبال(٣' انتقلت. وأمواه البحر انقبضت.‎ 
والأنهار انخرقت» والشمس والقمر والكواكب وقفت» والقضور انهدمت» والوحوش‎ 
»..... والبهائم انبهتت. يشقون سبعة سموات منطبقة بصوت حنين من المقدرة‎ 

؟- «أول ابتداء كلامناء وفتح فمناء ونطق لسانناء الواجب عليناء أن نسبح وفجد 
لربناء الذى خلق الدنياء وقال لها كن فكانت > وبأمرہ استوت تکونت: وقال للشئ 
كن فكان: كما قال على يد النبى أشعيا عليه السلام «أنا الأول؛ وأنا الآخر وليس 
اله سوای»(*۰ ونوری فی السموات ساکن, وقوتی تحت الماء. وفوق الاء. آنا الله 
الذی اخترت بنی إسرائيل من كل امم وسمیتهم آولیائی» وحملتهم شبیهان علی 
أجنحة النسور وقريتهم إلى طور سيناء» وعظيتهم الشرائع وفضلتهم على الأمم...» 

۳- «... الكلمة الأولى كانت تجئ من عند رب العالین.. باق الیقین, واللفظ التقین, 
والصوت ا حسین: والکلام المبین: بشرائع وعھود وین: ثابت للبنین ولبنی البنین. 
وفی أعلا السموات تجول ومن جانب الطور. من عند الحنين الغفور. وتحريف قلم 
التور. فی لوح محفور. بکلام ان منبدع؛ وصوت آن لا يتمنع» وقول آن مرتفع برعد 
وسقيع» والمطر والوقيع والكلام الرفيع» وهى تخوف وتقول Gas‏ 

-٦‏ و... انا الله العالی النیر. لاشبیه لنوری ولا آخر نظیری. لی یشکل الافتخار 
والتهلیل, كما قال فی کتاب التنزیل 9 יקאל 3 121175 
7 | אֶחָד ۲۱ وشرح ذلك. اسمع یا اسرائیل, لا اله الا إلهنا ربناء الله 
الوحید وحده لاشريك له سبحانه». 

۱- «... الکلمة الرابعة کانت تجی بالرسم الرسوم(۱ا وفى أعلا السموات تجول. وهی 
تخوف وتقول. یابنی ۳ إسرائيل اذكروا يوم السبت وقدسوه. ستة آیام تخدم وتصنع 


)١(‏ نص : הרלא* (هؤلاء). (۲) ق تشون . (۳) قر : والاجبال. 
(4) عر. یهو. - آشع ۶۱ - .٩‏ (6) عب. تث ٩‏ : ۶. وردت دون حرکات. 
(5) قرء يلرسم الرسم. 0 (۷) قر : يابنو. 

٦ 





جمیع صنائعك. وفی الیوم السابع سبت. عطلة لله هو ريك, لا تصنع فيه شيئا من 
الصنانع أنت وابنك وابنتك وعبدك وأمتك؛ وبهيمتك وغريبك الذى فى محلك 
لعلهم يجدون راحة مثلك. لأن فى ستة أيام خلق الله السموات والارض والبحر 

۲- وجمیع // مافیه, واستراح فی الیوم السابع وفیه استوی علی عرشه, لذلك بارك 
الله يوم السبت وقدسه. يابنى إسرائيل احتفظوا بالسبت واکرموه, بروه. جللوه: 
ھیبوہ؛ وقروہ؛ زينوه, حبوه؛ طهروه؛ كللوه, لبسوه, ملكوه. نصروه؛ سیدوہ؛ عزوہ, 
גב صدقره. نت 

4- «... الكلمة العاشرة كانت تجئ بالرسم المرسوم وفى أعلا السموات تجول وهى 

- تخوف وتقول. یابنی!۱۱ اسرائیل. / لاتشته منزل صاحبك ولاتتمنی زوجته 
وعبده وأمته وئوره وحماره وجمیع ماله. فایاکم الرغبة وزولوا عن الشهرة. واجنبوا 
عن الفتنة لأن الفتنة هى فاتحة كل بلوة .... ». 

۰- «... لذلك لاتشتهوا شيئاً ليس لكم ولامايكون عند أصحابكم؛ لأن ربكم القادر 
على كل شئ عطاك. ويعطيك إذا كنت بنيتك. خالصا لربك وصافيا لخالقك. تنال 
الخير طول الأبد. كما قال الفسوق (آية). لكى يكون لك خير تطيل الأيام». 

-"١‏ وأنسأل الله) أن يلهمنا لمخافته وطاعته؛ ونبقى بها باقين حسان ونتعلم طاعته, 
ونتعلم شرائعه. وأن يبنى لنا مقدسه فى أيامناء وأن يجمع شملنا وتبديدناء وأن 
ینظر ما بعین رحمته ولایخیبنا من مانترجی منه آمین. يارب العالمين!». 


(۱) قر : یابنو. | 





YL 
طبعة لیٹورنو سنة ۱۸۷۹م‎ 

«الوصايا العشر بلسان عربى» 
فی سنڈ ۱۸۷۲م, ظهر كديب صغير عنى بنشره الحاخام إسرائيل قوشطاء وطبعه فى 
لیٹورنو بایطالیاء بعنوان "עשרת הדברות בלשון 7ددد” (الوصايا العشر 
بلسان عربى)؛ ويحتوى على تفسير الوصايا العشر بأسلوب شعرى؛ وفقا للطريقة التى 
يتبعها يهود تونس والجزائر ووهران(١.‏ عدد آوراق الکتیب. سبع عشرة ورقة (- ۳۶ 

صفحة)» وتبلغ مساحة الصفحة ס اسم طولاً > /ارسم عرضاً. 
ويُنسب تأليف هذا الكتيب إلى سعديا جاؤن ١(‏ أ)؛ وهو يبدا بافتتاحية بالعبرية؛ 
cock‏ الطريقة المتبعة فى تونس ١(‏ ]أ - ١‏ ب)» يليها إفتتاحية أخرى؛ کتبت 
بالعبرية, حسب طريقة الجزائر ووهران ١(‏ ب - ۲ أ). وبدأ تفسیر الوصایا العشر بالعربیة 
اليهودية؛ فى منتصف الصفحة ؟ أ وانتهى فى الصفحة 5 أ. وتجدر الإشارة إلى أن 
الكاتب حرص على تشكيل النص كله بالحركات العبرية, مما يساعد على معرفة اللهجة 


التى كتب بها بعض كلماته. 
وتجدر الإشارة إلى أن «شتينشنيدر» قد ذكر هذه الطبعة فى مؤلفه عن الأدب العربى 
عند الیھود(؟'. 


وجدیر باللاحظة آن الکاتب قد استخدم نفس فقرات العهد القدیم التی وردت فی ط۰۱ 
وفی نفس الواضع التی وردت فیها جمیع الفترات, وأورد الفقرات بالعبرية؛ عدا فقرة آشع 
٩‏ : 4 التى وردت بالعربية اليهودية؛ كما هو الحال فى ط .١‏ ومن ناحية أخرى» لم يذكر 
الكاتب نص الوصية بالعبرية؛ فى بداية تفسيره لها. 

ويتشابه نص هذه الطبعة إلى حد بعيد مع ط ١‏ ن؛ ونرجح أن كاتب هذه الطبعة كان 


سس לוו 

(!)סעדיה גאון, עשרת הדברות בלשון ערבי לרבינו סעדיה גאון 

כמנהג קהל קדוש, תוניס ארגיל ההההראץ, מיד החכם | כמה"ר 
ישראל קושטא והברו, ליוורנו, 1876. 


(2) Steinschneider, Die Arabische Literatur, P. 285 no.87. 
۸ 


le‏ علی نصّی «ط »١‏ ودن» أو على أحدهماء ويؤكد ذلك ما أورده من كلمات 
موجودة فى مواضع متفرقة فى «ط١‏ » ودن» ووضع كلا منها فى الموضع المقابل فی ط ۲. 
جنبا إلى جنب مع كلمة مرادفة» ووضع إحدى الكلمتين ا لمترادفتين بين قوسين!١).‏ 
ونقدم فيما يلى بعض فقرات من هذه الطبعة :- 
۲أ- «... هؤلاء الكلمات. حين خرجوا من بين يدين رب العا مين بصوت متقرقع. بزنزلة. 
ورعد مشترقع ونار ولهيب محترقا. وغمام وبرق منطلقا. الملائكة إتحيّرت. 
والسموات!۲ ارتعدت. والأرض ارتعشت. والأجبال انتقلت. وأمواج البحار 
انقبضت. والأنهار انخرقت. والشمس!۲) والقمر والکواکب وقفت. والقصور 
انهدمت, والوحوش والبهائم انبهتت : یشقون سبع سموات منطبقة. بصوت حنین 
من القدرة. مقسوم على سبعين لسانا. کأنه خاطر علی جنة النعیم. مجلب کل ریحا 
۲ ب- طیبا. مثل السك والعنبر والکافور // وعود الطیب ودلیلا. معطرا طهیرا. 
وفى الهواء طلعا منهرا : 
بسمع الکلام من القدرة. یعرف توحيدك کما هو مکتوب فی توراة الصحيحة 
الطاهرة : | 
أول ابتدا ءكلامناء وفتح أفوامنا. ونطق لساننا. الواجب علينا أن نسبح ونفجد 
لربنا. الذى خلق الدنيا. وقال لها كن فكانت. وبأمره السموات اتكونت. وقال 
للاشئ كن فكان. كما قال على يد النبى أشعيا عليه السلام. أنا الأول وأنا الآخر 
وليس إله سواى!؟). والنور فى السموات ساكن. واقواتى تحت ا ماء وفوق ا ما أنا 
الله الذى اخترت بنو إسرائيل من کل أمة. وسميتهم آولیاء. واحملتهم شبیها(*) 
على أجنحة النسور واقربتهم إلى طور سيناء. وعطيتهم الشرائع. وأفضلتهم على 
الأمم. لذلك الواجب علينا. أن جد ونشكر لربنا. الذى من أرض مصر خرجنا. ومن 
بيت العبودية أفدانا. وفى وسط البحر غرق أعدانا. والی طور سینا. قربنا. والمن 
۳- والسلوان أطعمتا. ومن// جمیع الأمم اصطفانا. وبالتوراة وبالشرائع فضلنا : 
الله هو إله آبائنا. إن يزيد علينا كمثلنا ألف مرة. ويبارك فينا. بما وعدنا بقوله: 


الرب إله آبائكم يزيد عليكم مثلكم ألف six‏ ويبارككم كما كلمكم»!0). 


۱۵۸ - ۱۵۷ انظر الفصل الخامس؛ ص‎ )١( 

(۲) آهمل اللام الشمسية فی کتابته (فی مشل ##ده ). (۲) عر. بهو. - أشع 45 : 5. 

(4) نص :۱3932 . آضاف حرف النون الی نهاية بعض الأسماء للتنوین. ‏ (۵) عب.- تث ۱ : ۰۱۱ 
۹ 





الكلمة الأولى كانت تجئ من عند رب العالمين. بالحق واليقين واللفظ!'' التقین. 
والصوت الحسين. ثابت للآباء وللبنين ولبنى البنين. وفى أعلا السموات تجول..ومن 
جانب الطور من عند ال حنین الغفور. واتحريف كلام النور. فى لوح محفور. بكلام 
منبدع. والصوت لایتنع. - لامرتفع. برعد وسقیع. والطر الوقیع. والکلام 
الرفیع. وهی تحوف وتقود. يابنو!؟) إسرائيل. أنا الله ربكم الذى خرجتكم من 
آرض(۳) مصر من بيت العبودية. da‏ الله. الذی خلقت البحر وحمد. وغرقت فرعون 

٣ب-‏ وأهله حتى خمد. آنا الله الواحد الأحد. الذى // مايشبهنى أحد : أنا الله الفرد 
الفريد. كونت السموات وأنا وحيد. بنورى وعقلى الرشيد. بلا أوزير!؟) وبلا معين 
وبلا معید. آنا الآخر. أنا ملك اللوك وألا(*) لى عنيد. أنا أحيى وأنا أبيد.. 

٦ب-‏ و.... الكلمة الرابعة كانت تجرى برسم أن مرسوم؛ وفى أعلا السموات ۳ 
وهی تحوف وتقول. یابو۱) إسرائيل» اذكروا يوم السبت وأقدشوه ست أيام تخدم 

۷ أ- وتصنع جميع صنائعك. . وفى اليوم السابع // سبت عطلة لله هو ربك. لاتصنع 
وا شئ من جميع صنائعك. أنت وابنك وبنتك. وعبدك. وأمتك وبهيمتك. 
وغريبك الذی فی محلك. آن یکون (لعلهم) (۸) یوجدون راحة مشلك. لأن فی ست 
أيام خلق الله السموات والارض. والبحار وجمیع مافیها. وراحة فی الیوم السابع 
عطلة لله ربك. وفیه استوی علی عرشه. لذلك بارك الله بوم السبت وقدسه. 
يابنو(") إسرائيل استحفظوا بالسبت وکرموه. بروه. جللوه. دللوه. هیبوه. وقروه 
زینوه. حبوه طهروه. کللوه لبسوه. ملكره نصروه. سيدوه. عزوه. فضلوه صدقوه. 
قدسوه رطبوه شنعوه ثبتوه ا 

6 أ- «الكلمة العشرة كانت تجئ برسم ان مرسوم» وفی أعلا السموات تجول. وهی 
تحوف وتقول يابنو(؟) إسرائيل. لاتشتهى منزل صاحبك. ولا تتمنى زوجته. وعباه 





(۱) نص : 755953 . (۲) صو : یابنی. 
(۳) تص : 176 \ (4) نجدها فى نصوص أخرى : «أزير» أو «وزير». 
(۵) صو : ولا. )٩(‏ صو : یابنی. (۷) صو : فیه. 


sl Las (A)‏ الکاتب بکلمة؛ ووضع مرادفاً لھا بین قوسین. . وتجدر الاشارة إلى أن إحدى هاتين 
الكلمتين. نجدها فى نصرص أخرى لمؤلفين ‘cl‏ خاصة فى ن» ע\.- انظر الفصل الخامس» 
ص۱۵۷ - ۸٥۱۔‏ (9) صو : يابنى. 


۱۰ 


وأمته. وثوره وحماره. ولاجميع ماله. فإياكم الرغبة. وزولوا عن الشهوات. واجنبوا 
عن الفتنات. لأن الفتنات والشهوات الرديئة. هم مفتاح كل بليّة. ومن افتبقن بشئ 
ليس له. ماهو بصیر لا آعمی. ولایباری!۱) مایفعل. الر عنده حلو واحلو مر. 
البحار عنده یابس والیایس بحار. العَرج عنده صواب (مستقیم)(۳) والصواب 
(pias)‏ عوج.....» 5 

6 ب- «.... وإياكم تخلفوا عن مره لذلك لاتشتهوا شی" لیس لکم. ولا مایکون 
عند أصحابكم. لأن ربك القادر على كل شئ.. عطاك ويعطيك. إذا كنت بنيتك 

5 أ- خالصا لربك. وصافيا لخالقك. تنهل!) الخير طول الأبد. كما قال الفسوق: // 
لكى يكون لك خير وتطيل الأيام*). واحذركم. لاتخلفوا بأمر الله واعلموا فی 
بالكم هذه العشر كلمات. ومافيها وماهى تقول. وهى عتقت ديننا. وهى الذى!5) 
قال الله تعالى. على طور سيناء. أنسأل الله يعاود ALY ws VU‏ وينجينا 
من عقاب الدهر. ويعيننا على مخافته وطاعته. باش" نتعلم ونعلم. ونحنظ 
ونعمل ونثبت. كل كلام شريعته. ونبقی بها باقیا حسان(۱۰) ویجعل التقوی فی 
قلوبنا. فی محبته وفی خوفه وتوحیده. il‏ نعمل غرضه. ونخدمه دائما طول 
أيامنا. نحنا وأولادنا. وأولاد أولادنا. ویبنی لنا مقدسه فی آیامنا. ویجمع شملنا 
وتبدیدنا. وینظر مِنّا بعين رحمته. ولايخيبنا من ما نترجى١١١)‏ منه آمين يارب 
العا مين. تمت واكتملت الوصايا العشر»١"').‏ 





(1) صو : ولاببرى: (۲) من الکلمات التی وضعها الکاتب. جنبا إلى جنب» مع مرادفها. 
(۲) نص : ٣٦7‏ (شئ). التنوين فی نھایة الكلمة بالكسرء وهى من الحالات الكثيرة التى أتى 
بها الكاتب مخالفا لقواعد اللغة العربية, وتركناها فى النص دون تصويب. 


(4) تنال. (۵) عپ. - تث ۲۲ : ۷. )٦(‏ التی۔ 
(۷) آن یعید علینا. (۸) هنه. 

)٩(‏ عامية. لهجة شمال آفریقیا (ابجزاثر). تعنی : حتی, لکی. من آجل. 

(۱۰) پقاء حسنا. ۸٩‏ نص : +3۳29 (:). (۱۲) عپ. 


\ \ 





ط ٣‏ 
طبعة لیٹورنو سنة ۱۸۷۹م 
«رسالة الوصایا العشر » 

طبع فی لیشورنو بايطاليا سنة ۰۱۸۷۹ کتیب صفیر یحتوی على ثمان ورقات (- ۱٩‏ 
elie «(iio‏ ۸ر١١سم‏ طولاً x‏ ۵ر. اسم عرضأء وعنوانه ‏ " ۳2 1۲779 
הדברות לרבינו סעדיה גאון " (رسالة الوصايا العشر لسيدنا 
سعديا جاؤن)١١),‏ يتضمن تفسيراً للوصايا العشر بالعربية اليهودية؛ وينسب إلى سعديا 
جاؤن. ویتضح من WA rie‏ أن اليهود فى حلب ( 5 اعتادوا قراءة هذا 
النص فى سبت نزول التوراة؛ بعد صلاة منتصف النهارء وفی آماکن آخری, کانوا یقرآونه 
أيضا فى عيد الأسابيع. وقد عنى بطبع هذا النص؛ شاؤل ديّان؛ بواسطة شلومو بلفورطى. 

ومن الملاحظ أن الكاتب cg al as‏ فقط AS pal pel gall ol, go‏ 
وکلاهما من غیر الفقرات الواردة فی ط ,١‏ ط ۲. قفی افتتاحية النص, وقبل بداية تفسیر 
الوصية الأولى: أورد الفقرة آشع ۵۶ : ۱۰ (عب)؛ وفی نهاية النص, آورد الفقرة مز 
۹ ۳۰ (عپ). 

من ناحية آخری حرص الکاتب علی کتابة جزء من نص الوصية بالعيرية, عند بد ۰ 
تفسيره لكل وصية. | 

ونلاحظ أن هذه الطبعة تتشابه إلى حد ما مع المخطوطة «س»؛ وتكاد تتطابق مع طبعة 
القدس ستة ۰۲۲۱۸۱۹۰۱ لدرجة تدعونا إلى الظن أنهما طبعتان لمخطوطة واحدة, إذا ما 
تجاوزنا عن بعض الکلمات العدودة الختلفة فیهما. 

ونقدم فیما یلی بعض فقرات من هذه الطبعة : 

۲ [- «الوصایا العشر »۲۳ ۱ 


(\) סעדיה גאון, אגרת עשרת הדברות, ליוורנו, 1879ء 
(ץ)סקדיה גאון, אגרת..., ירושלים, 1901. 
(۳) عب. 

١ 


إبتداء كلامنا. ومفتاح افوامنا. يجب علينا شكر إلهنا. الذى من جميع الشعوب 

إستخارنا. ومن مصر أفدانا. وفى بحر القلزم غرّق أعداءنا. وقربنا إلى جبل الطور. 

وسمعنا كلامه المشهور. وخصنا بالتوراة وبالتفضيل. وقال أنا الله إله إسرائيل. 
. وأنعم علینا بالإيمان. من نوائب الدهر والزمان. كما أوعد فى كتاب التنزيل. وقال 
" فی طریق التمشیل : فإن الجبال تزول والآكام تتزعزع ul‏ احسانی فلا یزول عنك 

وعهد سلامى لايتزعزع, قال راحمك الرب!١).‏ شرح الفسوق أن الجبال تزول. وعهد 

سلامى لم تحول. وفضلى من عندك لم يزول. قال راحمك الله : 

کلمة الأْولانية : آنا الرب الهك(۲۳. یابنی |سرائیل آنا الله ربك الذی آخرجتك من 

۲ ب- مصر. من بیت العبودية. وکانت // الکلمة تخرج من عند رب العالین. 
بالصوت المبين. بالحد واليمين. الآباء مع البنين. فى حين ظهر نور لرب واتجلی 
كلامه. وظهر أوقاره على جيل سيناء.... ». 

© أ- «.... كلمة الرابعة : اذكر يوم السبت لتقدسه'"". يابنى إسرائيل شرفوا يوم 
السبت فى جمعيكن ست أيام اصنعوا صنعتكم. ويوم السابع عطلة لله ربكم. 
اعطلوا من جميع أشغالكم أنتو“! وأولادکم ونسوانکم!*) وعبیدکم وأجواركم. 
وثوركم وحميركم. لأجل تستريحوا فى أبدانكم. لأنى فى ست أيام خلقت الدنيا 
ومافيها. والسموات وحواشيها. والأرض ومواشيها. والأبحور!؟) ومافيها. وأرحتها 

۵ب- بالرکون. وآمرتها // بالسکون. لذلك عظمت یوم السبت وقدسته وشرفته 
وبركته. وسميته يوم الدلال. یوم تسبیح وجلال. یوم عبادة وديانة. یوم درس 
ul,‏ يوم نعمة وبركة. يوم عطلة من جميع حركة ....». 

6 أ «... كلمة العاشرة : لاتشته!*) يابنى إسرائيل يي ولا إمرأة 
رفيقك. ولاتشتهى لجميع أمواله.. وعبيده وأجواره. وثوره وحماره. وجميع مافى 
0/0 من الحسد. لأنه يهد الأجساد!"!. ويورث الأمراض والنكاد. ویعد 

(۱) عب. - آشع ۵۶ : ۱۰. (۷) عب. - خر ۲۰ : ۲؛ تث ۵ : ۰٩‏ 
(۳) عب. - خر ۲۰ : ۸؛ قارن تث ۵ : ۱۲ (4) عا. 
(0) عب. - خر ۲۰ : ۱۷؛ تث ۵ : ۰۲۱ 
)٩(‏ قا : الأسجار. فی طبعة القدس ۰۱٩۹۰۱‏ ص ۰٩‏ 
۱۳ 





الوالد عن الولد. ويجى اللعنة من كل أحد. لأن أنا الرازق للعباد. امال والأولاد. 
أنا الكريم الجواد. والمال أنا خلقته وللعباد أرزقته. ومن الضعيف أحرمته. وإليك 
عوزته. أنا واحد جبار. مدبر الليل مع النهار. جاعل الأنوار. الكواكب والأدرار. 
عالم فى الأسرار. فاكك الأسحار. وراسخ الأقطار. ومجرى ماء الأنهار. عالم فى 
4 ب- مثاقيل الأحجار. أنا الرب الستار. كافى خلاتقى أخبار وزجار. وأنا // مجابر 
الأخطار. كفى يديكم. واعرفوا من يراكم. لأنى رب النيات. عالم فى الخفايات 
فاحص القلوب واخلایات. والی تسیر جمیع الأمور. لأنى رحوم وحنون وغفور. 
والله هو الحمود والشکور. کما قال الفسوق : آحمد الرب جداً بفمی؛ وفی وسط 
شیرین أسبّحة»١١),‏ 


دتم وكمل بحمد الله خالق العالم»!؟). 


سس וער 
(۱) عب. - مز ۱۰٩‏ : ۰.۳۰ ۱ 
رو ח"ר(-מפ נַַעלס), ט"ל(-צְכה לָל), ב"ל(-פובא עוּלֶם). 


\+ 


2 + 
طبعة عدن سنة ۱۸۸١‏ م 
«الوصایا العشر بالعربی » 
«وهی تفسیر العشر الکلمات» 
طبع كتيب فى عدن سنة ١۱۸۸م‏ یحتوی علی آربع عشرة ورقة (= ۲۸ صفحة). 
ومقاسات الصفحة فیه ٦١‏ سم طولاً × ۳ ر١‏ ١سم‏ عرضاء وعنوانہ "7779 7٦707٦٦‏ 
באל ערבי והיא תפסיר | אלעשר | אל כלמאת " (الوصایا العشر 

بالعربى؛ وهى تفسير العشر الكلمات). وقد كُتب النص بالعربية اليهودية؛ ونُسب تأليفه 
إلى رابى اليعازر بن رابى العازر, وفقا ما ورد فی صفحة الغلاف!''ء وفی بداية الإفتتاحية 
(۲). ويقع النص فى تسع ورقات (۲ - ۱۰). 

وقد آورد الکاتب فی هذا النص, صيغة کل وصية. أو جزءاً منهاء بالعبرية فی بداية 
تفسیره لها. كما وردت فقرات من العهد القدیم فی مواضع مختلفة من النص, ففی 
الانتتاحية, نجد فقرة تث ۱ : ۱۱ (عب). التی وردت آیضا فی ن, ط ١‏ ط ۲. وفنی 
تفسیره للوصية السابعة وردت فقرة جا ۷ : ۲٩‏ (عب) كاملة. وهی التی ورد جزء منها 
فقط فی ن (۱۱: ۲۲). وفی تفسیر الوصية التاسعة وردت فقرة آشع ۵ : ۲۰ (عر. 
بهی). تبعتها الفقرة خر ۲۲ : ۲۷. وفی تفسیر الوصية العاشرة. وردت فقرة تث ۳۰ : 
۰ (عب). وفی نهایته وردت فقرة من التلمود ( ב"מ פה א )» ثم تبعتها فقرة 
آشم ۳۵ : ۱۰ (آشع ۵۱ : ۱۱). 

ومن الملاحظ أن هذا النص ينسب إلى شخص يدعى رابى اليعازر بن رابی العازر» وهی 
شخصية مجهولة الآن, لاتذكرها المراجع العبرية أو اليهودية المتوفرة!"2. وجدير بالذكر أن 
هذا النص لایخلو من عناصر يتشابه فيها مع تلك النصوص المنسوبة إلى سعديا جاؤن, 
(\)אליעזר ברבי אלעזר, עשרת הדכרות באל ערבי והיא | תפסיר 


אל עשר אל כלמאת לרבי אליעזר ברבי אלעזר, נדפס ע"י מנחם 
עווץ ושותפיו, עדן, 1886. 


(2) See : Malter, p. 406; 329*29 ۷۵۰ 
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وذلك من حیث قائل بعض الکلمات: وأسلوب کتابة النص فی إطار الشعر الاینی, ووضعه 
فى کتب الصلوات: إلا أنه کان فى الغالب جز من کتب الصلوات التی کان يقرأها بهود 
اليمن على وجه الخصوص'١١).‏ ويوجد عدد من المخطوطات التى نسبت إلى رابى العازر 
(الیعازر) . سنشیر إلى بعضها فى هذه الاراسة!۲۲. 

ونقدم فیما یلی فقرات من نص ط > النسوب الی gl)‏ اليعازر : 

۲ - «بسم الرحمن نژدی هذا العمل ونوفق»(۳٩.‏ نبتدی بتفسیر العشر الکلمات لرابی 
اليعازر بن رابى العازر!؟) طيب الله ذكراه!*) بعون الله تعالی تبارك هو وتبارك 
اسمه. فتحنا أفوانا وابتداء كلامنا. الواجب إلينا هذا الشكر لإلهنا. الذى من جميع 
الأمم إختارنا. ومن أرض مصر أخرجنا. ومن بیت العبودية آفدنا. وفی بحر القلزم 
غرّق آعداءنا. ویوم السبت آوهب لنا. والی طور سیناء قربنا. والتوراة والشرائع 
ورثنا. وفی ست مائة وئلاث عشر فریضا فضلنا. وعلی ید موسی نبینا وعدنا. 
وقال لنا أنا الله إله أبائكم. أن أزيد فيكم مثلكم ألف مرة وأبارك فيكم كما 
وعدتكم. كما مكتوب فى التوراة «الرب إله آبائكم يزيد عليكم مثلكم ألف مرة 
ويبارككم كما كلمكم»(١).‏ فلتكن هذه إرادة الله. ولنقل آمین(۳. . 
العشر الكلمات كانت تخرج من رب العالمين بالحق اليقين واللفظ التقين والصوت 
الحسين. بكلام لإله معين. بالحق والدين ورسه!"' حسين. وشرع وعهد ويمين. ثابت 

۲ب- للعالین. لازم للبنین ولابن البنین. // وهى منتهى للدهر والسنين. وهى تشق 
سبع سموات طابقة. الی أقصی( الدنیا. السموات خضعت. والأرض خشعت. 


(1) See : Sassoon (David Solomon), OHEL DAWID אהל דוד‎ , De- 
scriptive Catalogue of the Hebrew and Samaritan Manuscripts in the 
Sassoon Library, London, vol. I, Oxfrod, London, 1932, p. 327 (no. 
371), p. 328 (no. 265) ; MS. 3110, fols. 190b - 197 a (JTSL). 

(۲) انظر ص ۳۵ - ۰۳٩‏ ۰۳۸ (۳) عب. 
)4( רבי אליעזר ברבי אלעזר. 
(۵) عب. م. זצ"ל. ۱ )٩(‏ تث ۱ : ۰۱۱ عپ. . 
(۷) نص : 9وج۲9 (للعنوین بالکسر, استخدم الياء والنون فى نهاية الكلمة). 
(۸) نص : אילא אקצאתכם ( إلى آتصاتکم). 

רו 


والجبال نفرت والأودية فاضت. والبحور هربت. واللسان حرت. والأمم خرّت. أيضا 
التوراة نزلت وقبلت بنى يعقوب سارت وقالوا نسمع ونطيع ونقبل بما فيها سريع. 
ونقبل ونحفظ التوراة والزبور. ضاجت ما فى القبور وامتلأت الدنيا سرور 
واستراحت الصدور. وجميع الوحوش والطيور. وكانت الكلمة تخرج وتدور إلى عند 
رب الغفور. وظهر قلم النور. فى اللوح السطور. من زمرجد منشور. کلام رفیع 
وفعل بديع. بالرعد السقيع وبالمطر الوقيع. وهى فى السماء تجول. وكلام ثابت 
لايحول ولايزول. وشرع لازم ونقول مقبول : 
الكلمة الأولى 

قال الله تبارك وتعالى فى كتابه المنزل. «أنا الرب إلهك الذى أخرجك من أرض 
مصر من بيت العبودية»١١).‏ تفسير ذلك يابنى |سرائیل. أنا الله ربكم إله واحد. 
أسست الأرض. وأنا فريد. وكونت السماء بحكمتى وتدبيرى الرشيد. لامعين لى 

۳ أ- ولا // سعيد. أنا الله الأول الحى المجيد. وأنا الآخر وجميع خلائقى لی عبيد. 
أنا أحيى وأنا أميت. أنا أنزع وأنا أزيد. أنا أبيد وأنا أعيد. أنا أفقر وأنا أفيد. 
أنا cal‏ الزرع من التراب!؟) حب حصير. أنا أخرج الماء من الحجر الشديد. أنا 
أكسف الشمس") فتصير ظلام بتسويد. وأنا أرفع الذليل من التراب وأجعله 
سعيد. أنا متكفل بجميع الرزق العبيد. وكل يوم على رزق جديد.....». 

أ «... الكلمة الرابعة. قال الله تبارك وتعالى فى كتابه المنزل. "اذكر يوم السبت 
لتقدسه"(*۲. تفسیر ذلك یابنی اسرائیل. احفظوا السبت واکرموها. وجللوها 
وعظموها. وعلى سائر الأيام فضلرها. ووقروها ورنعوها. ورتبوها وزینوها. 
وطيّبوها وقدسوها. يابنى إسرائيل يا أصفائى اذكروا فضائل خلائقى وحسن 
تصويرى وارجو مغوثتى وانفقوا من نعمتى. فأنتم أمتى وأنتم صفوتى. واعلموا 
أنى خلقت الدهور والأعوام. والشهور والأيام. وخلقت سبعة أيام وفضلت يوم 

(۱) عب. - خر ۲۰ : ۲؛ تث ۵ : ۰۱ 

(۲) نص ٠:‏ אתראב | (- التراب). لاحظ اسقاط اللام الشمسية من کتابته. 
(۳) نص : 0۵05۷ (- الشمس). قارن با ورد فی اللحوظة السابقة. 
(6) عب. - خر ۲۰ : ۸. قارن تث ۵ : ۰۱۲ 


۱۷ 





السابع. وخلقت سبع درارى وفضلت الشمس لأنها سابعة. وخلقت سبع سموات 
وفضلت السابع لسكن وقارى ....». 

۹ ب- «... الكلمة العاشرة. قال الله تبارك وتعالى فى كتابه المنزل. «لا تشته»!١).‏ 
تفسير ذلك يابنى إسرائيل. لاتتمنی بيت صاحبك. ولا زوجته. وعبده وأمته وثوره 
وخماره وجميع ماله. لأنك عريان خرجت من بطن أمك؛ وعريان ترجع إلى القبر. 
لافضة ولاذهب ولاكسب ولا غنى ينفعك. فكيف تتمنى أشياء ماتحملها معك إلى 
القبر...» ش 

٠‏ أ. «.... ومن علم ولده التوراة يأتيه الفرج ويضّعف له الرزق ويستحق الشواب فى 
دار الدنيا ودار الآخرة. وبطول عمره فى الدنيا. كقول الكتاب «لأنه هو حياتك 
Pedal jkr gill,‏ 

۰ ب- «... قت الکلمات العشر بعون الله تعالى جعلنا الله وإياك من الحافظين لهاء 
العالین با آمرت, النتهین عما نهیت. وعظمنا وإياك من الزلزل والخطر وقهر 
برحمته ال خطر الردئ؛ وبلغنا وإياك المحظور وكفانا وإياك المحمول فى دائم جميعه 
برحمته فهو أرحم الراحمين تقدست من مايقولون الظالمين. وحسبى الله الواحد ونعم 
الوكيل به نستعين «مبارك هو ومبارك اسمه»!؟). 





(۱) عپ. - خر ۲۰ : ۱۷؛ تث ۵ : ۲۱. 
(۲) عب. - تث ۳۰ : ۲۰. 
(۳) عپ. 
۱۸ 


الفصل الثانی 
مخطوطات فى تفسير الوصايا العشر ' 
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- «تفسیر العشر کلمات»‎ 
2861 - MS. Heb. e. 76 (fol. 37 b), Bodl. 


النص الذی نقدمه فی بداية هذا الفصل, رمزنا الیه باحرف «د ». وعنوانه "תפסיר 
אל עשר ددجم (تفسير العشر كلمات)؛ وهو من بين مخطوطات الجنيزا التی 
تحتفظ بها مکتبة بودلیان باکسفورد , تحت الرمز (9 37 .101) 76 .۴ sly, MS. Heb.‏ 
فی کتالوج نیویاور - کولی(۱ تحت رقم ج 2861/12 . وقد حصلت علیه مکتبة بودلیان 
بالشراء عن طریق القس سایس 521/06 .۳:0۲ .156۷ سنة ۱۸۹۹م. 

ويقع النص فى صفحة واحدة (۴۷ ب)ء تبلغ مساحتها ۱۷ سم ל * ۳سم عرضا 
وهو مكتوب بخط يدوى يعرف بالسريانى الربانى .)Syriac Robbanic Character)‏ 
ومن الواضح أنه بداية مؤلف بالعربية اليهودية يتناول تفسير الوصايا العشرء بأسلوب 
شعری: وينسب إلى رابى العازر بن رابی العازر (۳۷ ب : .)٥‏ 

وفيما يلى» نقدم النص الوارد فى صفحة هذه المخطوطة :- 


(1) Neubauer (Adolf) and Cowley (Arthur E.), Catalogue of the Hebrew 
Manuscripts in the Bodleian Library, vol. 2, Oxford, 1906, col.347. 


۱۹ 





j 
ا‎ 





שבכמ ۱ יערף 
2 2 اود Fs‏ 2 2 

noe 2 saws k‏ קדס 
- عم جوم עדי ونم مد بدا مود موب" - بر 


0 کد ماعو و و دود 3 ورس‎ p21 
wna Luo) اود اورم וכו‎ 
גר ראנ ויוס kטבה.וטב مم‎ 
ne dwn کا 2 ص .1 ولو ×ت رریدرأ‎ 0 
טיט קרב طط وہ رب تبر‎ 5 
دد ובטת.מטית וכ(ת ورن دپ‎ 





2861 - MS. Heb. e. 76 (fol. 37 b), Bodl. 


(۱) مخ : 5 ۲95 בר אלעזר. ,גכ نص ط ٤‏ أنه רבי אליעזר ברבי 
אלעזר. ,;, ,עג (TSLנ) .,,.MS.3110‏ | רבי אלעזר ברבי 
58 قارن طريقة كتابة الاسم. 

(۲) عب. (۲) مخ : ۲7۹2 (ابتدی < ایتداء)ء عا. 

(4) ط ۶ : فتحنا. نہ وه د : فتح. 


ید 


ب٣۷‎ 


٤-لبعض‏ العلماء يعرف 
- راب العَازّْر بسن راب العَازَرا١'‏ طيب الله ذكراه!": 
-٦‏ إبتدا מו كلامتا Onis‏ آزوان(۵) 
/ا- الواجب علينا الدعاء والشكر 05 ] 
۸- إلہنا الذی من جمیع الأمم اخعارنا!"' 
%- ومن أرض مصر اكت وهنا" ارين بيت 
EE 1:‏ اْداتا سی سط اّ۹ 
\\- 2 أعداضا ویسوم السسبت ومبلنا 
۲۔ والن والسلوی أشعسنا والی طور 
۳- سینا(۲) قربناوالتوراة والشرائع 
6- ورشنساوب ست مان هء ونلاث عسشرة 


(۵) 2 > : آفوانا. ط ۱ : فمنا. ن. ط ۰۲ط ۳ : أفوامنا. هء و : آفواهنا. 

(5) ق. - هه و : اختارنا. ط ۳ : استخارنا. س : افتکرنا. ن : اصطنانا. 

(۷) و : آخرجنا. س» ط ۳ : أفدانا. ط ۱.ن : خرجنا. 

(۸) ط ۱ : فی وسط البحر. ن : فى وسط البحار. س» ه» و ط ۶ : فى بحر القلزم. 
۳۱ 





- 
تفسير العشر الكلمات»‎ « 
289 - [HUNT. 402 (Uri 163)], Bodl. 

رمزنا إلى المخطوطة التی بين أيدينا الآن بالحرف «ه». وهى محفوظة بمكتبة بودليان 
بأكسفورد تحت الرمز (163 חט) 402 צאט وصنّفت فى كتالوج «نيوياور»!١)‏ تحت 
الرقم ۲۸۹. وقد صارت من مقتنيات ا بعد شرائها من د. روبرت 
ARR‏ 

والمخطوطة فى حجم كتيب صغيرء أو كراسة, تحتوى على Mike col‏ 
ومساحة الصفحة فیها ۵ر.۲سم طولاً « 0ر1١سم‏ عرضاً. تضمنت موضوعا واحداً؛ بعنوان 
م תפסיר אל עשר אל כלמאת » (تفسير العشر الكلمات)؛ مكتوبا 
بالعربية اليهودية. بخط يعرف بالسريانى الريأنى „(Syriac Rabbanic Character)‏ 

وقد أشار «نيوباور»!؟) إلى أن نص هذه المخطوطة يختلف إلى حد ما عن النص الذى 
نشره «ايزنشتدر» (ط ,.)١‏ وهما النصان اللذان أشار الیهما «شتینشنیدر» فی کتابه 
«الأدب العربی عند الیهود ». عند تناوله للشعر الدینی الذی کتب فى تفسیر الوصایا 


(1) Neubauer (AD.), Catalogue of the Hebrew Manuscripts in the Bodlei- = 
an Library and in the College Libraries of Oxford, M DCCC LXXX 
VI, col.57. 

)٢(‏ اشترت مکتبة بودلیان آنذاكء من ھنتنجتون Dr. Robert Huntington‏ مجموعة من 

الخطوطات. یبلغ عددها ۱۰۰ مخطوطة. کان قد حصل علیها أثناء توليه وظيفة قسيس للبعثة التجارية 

الانجليزية فی حلب. 

506 : Macray (William Dunn), Annals of the Bodleian Library - Oxford, 

Oxford, 1890, p.161. 

(۲) ذکر «نیوباور» آن عدد A NE‏ ويبدو أن هناك ورقتين قد فقدتا فى فترة 

متأخرة. وموضعهما بعد الورقة الرابعة,و وکانت تحتویان علی نهاية تفسیر الوصیة الأْولی» وبداية 

الوصية الثانية. 
See : Neubauer, col.57.‏ 
Ibid.‏ )4( 
۲۲ 


العشر, والنسوب ٍلی سعدیا جاژن(۱), کما آشار الی الخطوطة «ه» فی کتالوج 
البودلیان(۲". ۱ 

وتجدر الاشارة الی أنه لم يرد اسم کاتب الخطوطة آو ملفها فى النص» ولكن ورد فى 
الصفحة ؟ أ, ؛ اسم شخص یدعی משה דבח (موسی دبح)؛ . کتب بقلم یختلف عن قلم 
كاتب النص, ويبدو أنه مالك المخطوطة؛ وفی جانب من هذه الصفحة. کتبت بعض فقرات 
من سفر أستير )٩ ۰۲-۱ : ١(‏ بقلم ثالث مختلف. 

ومن الملاحظ أن الكاتب قد أورد نص الوصيةء أو جزءً منهاء بالعبرية, عند بداية 
تفسيره لكل وصية. 

وإذا قورن هذا النص - رغم ضياع جزء منه - بغيره من النصوص الواردة فى هذه 
الدراسة؛ يتضح أنه یتضمن عدد کبیراً من فقرات العهد القدیم. بالعبرية. وقد ألحقها 
الكاتب - عدا الفقرتين الأخيرتين - بتفسير لمعناها بالعربية اليهودية. وفقرات العهد 
القديم الواردة فى النص هى :- 

مز ۱۳۱ : ۲ ووردت مختصرۃ فی بدایة النص ( ؤضذ עשר )؛تٹ ٢‏ 
٤‏ (وقد ورد النصف الثانى منها فقط. قاء و : حيث ورد رت وهو 
الجزء الذى لم يرد فى ه)؛ اشع 05 : ۱۰؛ أر ۳۰ :۱۱ (قاء tor. ddA:‏ 
لاو ۲۷ " 44؛ تث ۱ : ۱۱؛ خر ۳۳ : ٩۱؛‏ مر ۳ : ۲۵. 


(1) Steinschneider, Die Arabische Literatur, ۰ 285 no.87. 
(2) Steinschneider, Catalogus Librorum, col.2216. 
۲۳ 
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۳۵ 





وتجدر الإشارة إلى أن نص هذه المخطوطة يتشابه إلى حد بعيد من حيث المضمون 

وترتیب الأفکار والکلمات: مع الخطوطتین و س. ٠‏ 
وفیما یلی بعض فقرات المخطوطة «ه» : 

۲ ب- «تفسیر العشر الکلمات. بسم الله اله العالم۰۲۱۱ معونتی من عند الرب صانع 

السموات والأرض'. تبارك الله إله إسرائيل .. الأول قبل كل أول .. الباقى بعد 

جميع المخلوقين. المنحجب بالقدرة المشتمل بالعظمة. الواحد الأحد. الفرد الصمد. 

الذى ارتفعت الصفات عن ذاته. الدال عن حكمته عظم مصنوعاته .. الظاهر بلا 

لمح الأبصار. مدبر الليل والنهار. قاهر الخلق بسلطانه. جل جلاله فى علو مكانه 

.. سامع الدعاء. قريب الإجابة. مطلق الأسارى .. الحقيقى بالوحدانية. العدل 

الذى لايميل. كماقال فى الكتاب المنزل. على يد نبيّه المرسل : إن جميع سبله 

عدل(۳). ایتداء کلامنا .. ومفتاح آفواهنا .. |ذا ما یجب علینا .. من شکر |لهنا 

۳ - .. الذی من جمیع // الشعوب إختارنا .. ومن أرض مصر أفدانا .. وفى بحر 

القلزم عرق أعداءنا .. وقرينا إلى جبل الطور .. وأسمعنا كلامه المشهور .. 

وأظهره فی الغمام مسطور وحْصنا فى التوراة بالتفضيل .. وقال أنا الله إله 

إسرائيل .. وأنعم علينا بالأمان. ومن نوائب الدهر والزمان .. كما وعد فى كتب 

التنزيل .. وقال بطريق التمثيل .. فإن الجبال تزول, والاکام تتزعزع» أما إحسانى 

| فلا یزول عنك, وعهد سلامی لایتزعزع, قال راحمك الرب!4). تفسيره أما 064 

فتزول واليفاع فتحول لكن فضلى عنكم لايزول وعهد سلامى لايميل يقول راحمك 


| ٣ب‏ و.... وقال أیضا فی التوراة المقدسة : ولكن أيضا مع ذلك متى كانوا فى أرض 
أعدائھم, ما أبيئهم ولا كرهثهم حتى أبيدهم وأنكث ميثاقى معهم لأنى أنا الرب 
٤أ-‏ إلههم .. تفسيره وأيضا .. مع هذا الدمار, عند كونهم فی بلد آعدانهم//۷ آزهد 
فیهم. ولا أقلّهم ولا أفنيهم ولا أفسخ عهدى معھم لأنى الله ربهم : وكذلك أخبرنا 





(۱) عب. (۲) عب. م. 359 lop‏ (مز ۱۲۱: ۲). 
)٣(‏ عپ. - تث ۳۲ : 4. (4) عب. - آشع ۵۶ : ۱۰. 
רז 






















الرسول عليه السلام فقال .. الرب إله آبائكم يزيد عليكم مثلكم ألف مرة 
ويبارككم كما كلمكم١١)..‏ تفسيره الله إله آبائكم يزيد عليكم مثلكم ألف مرة . 
ويبارك عليكم كما وعدكم ». 5 

«الكلمة الأولى .. أنا هو الرب إلهك الذى أخرجك من أرض مصر من بيت 
العبودية""' .. كانت الكلمة تخرج من عند رب العالمين وتجری مع السحاب " 
بصوت مكين ولفظ ركين بأمر الحق المبين. بالعهد واليمين مع الآباء والبنين. قال 
ما ظهر نور الله تعالى وتجلى كرمه. وظهر وقاره على جبل طور سيناء للكتاب .. 
تزعزعت الدنيا بأسرها. وتزلزلت جمیعها. وارجّت أقطارها وساجت أقطارها. 
وعجت أتطابها. وماجت عمدها. وتدکدك جدارها. ودهشوا سکانها. وحاروا 
ملوکها. وفزعوا صنادیدها...». 

#ب- «الکلمة الرابعة .. اذکر يوم السبت الخ" یابنی |سرائیل شرفوا یوم السبت فی 
جمائعکم .. ستة أيام تصنعوا صنائعکم .. ویوم السایع سبت لله ربكم. عطلوا 
فيها جميع صنائعكم.. أنتم وأولاد كم ونساؤكم وعبيدكم وأمهاتكم. وأضيافكم 
وأيتامكم. وغرباؤكم. وقصادكم. لتستريح فيها أبدانكم. وتذكرون يوم معادكم, 
لأنى فى ستة أيام خلقت السموات وحواشيهاء والأرض ومواشيها. والبحار 
ومافيها وأرحتها بالركون. وأمرتكم فيها بالسكون. فلذلك عظمت السبت 
وشرفته. وباركته وقدسته. يابنى إسرائيل احفظوا يوم السبت واذكروه. وأكرموه 
وقدسوه ووقروه وبجلوة وحبوه وعظموه. بما تجدوه من الثياب. والاطعمة 
الطياب.... ». | 


۳ب- «... الکلمة العاشرة : لاتشته الخ .. لاتتمنی بيت رفيقك ولاتطلب 
وتتمنی زوجة صاحبك وعبده وعقاره وجمیع مانی داره. وثوره وثماره. واٍياك 
والشره فی القصور الطيرة, والخيول المجشرة؛ فتكون أسوأ حال من المارقين. 
وأخس من السارقین....». 
(۱) عب. - تث ۱ : ۰۱۱ (۲) عپ. - خر ۲۰ : ۲؛ تث ۵ : .٩‏ 
(۲) عپ. - خر ۲۰ : ۸ قارن تث ۵ : ۱۲ 
(4) عب. - خر ۲۰ : ۱۷؛ تث ۵ : ۰۲۱ 
۲۷ 


١‏ أ- و... أنا الواحد الجبار مدبر الليل والنهارء وجاعل الأنوار؛ وعالم الأسرار؛ 
وراسخ الأقطار. ومجری الأنهار. وعالم مثاقيل الأحجار. فكفوا يديكم وانظروا 
من وراکم. فانی مطلع علی النیّات, وعالم الطویات وافیّات. والی ترد جمیع 
الأمور لأنى رحوم غفور .. والله الحمود الشکور .. وهکذا قیل : وأتراءف على 
من أتراءف» وأرحم من آرحم(۲۱. طیب هو الرب للذین يترجوته للتفس التى 
تطلبه(۲) .. آمین ». 


ee م‎ 


(۱) عب. - خر ۳۳ : 1۹ 
(۲) عب. - مر ۳ : ۰۲۵ 


YA 


3 
*» «تفسیر العشر وصایا‎ 
2494 - [Opp. ADD, 4to, 166], Bodl. 

هذه المخطوطة محفوظة بمكتبة بودليان بأكسفورد تحت الرمز 10,166 4 ,.4102 .مم0 
ووردت فى كتالوج «نيوباور» تحت رقم 2494 وهى من مجموعة «أوبنهايمر» التى 
اشترتها مكتبة بودليان سنة 1479م من هامبورج!١).‏ 

والنص موضوع الدراسة, هو جزء من مجلد VEY)‏ ورقة) بحتوی علی ثلائة 
موضوعات. یبدو آن جمیعها بقلم واحد, باستثناء بعض الکتابات التفرقة. فی بعض 
الصفحات. التى يبدو أنها کتبت بقلم متأخر. وعنوان النص « ۳0۵۲ ۰ 76 777 
1727 » (تفسیر العشر وصایا), ویتضن النص تفسیر الوصایا بأسلوب شعری فی 
الاحدی عشرة ورقة الأولی من الجلد. وهو مکتوب بالعربية اليهودية. بخط یعرف بالقرائی 
ls, .(Qaraitic Rabbanic Character) gle,‏ مساحة الصفحة ١١‏ سم 2 < 
0ر١‏ ٠سم‏ عرضاً. 

وقد ذكر «نيوباور»!'! أن هذا النص يختلف عن ذلك النص المنسوب الی سعدیا جاژن, 
والذى نشره «ايزنشتدر» (ط .)١‏ وقد أشار «شتينشنيدر» إلى هذه المخطوطة فى مؤلفه 
«الأدب العربی عند الیهود »۲۳۱. 

ومن الملاحظ أنه لم يرد فى النص اسم كاتب المخطوطة أو مؤلفها. 





»د وردت الكلمة الأخيرة بالعبرية ( ۳7727 ے دبروت)؛ ورأينا كتابة العنوان على هذا النحو؛ حتى 

لانعرضه لتغييرات فى ترتيب كلمات الكاتب. 

)١(‏ عرضت مكتبة p\AY\ ie 5 x) David Oppenheimer «yl alos‏ وكانت 

تحتوى على أكثر من 0.٠١‏ مجلداً؛ من بينها /١‏ مخطوطاً. وكان «اوينهايمر» الرباى الرئيسى فى 

براغ؛ وقضی اکثر من نصف قرن فى تكوين مكتبته. وبعد وفاته فى ۲۳ سبتمیر ۱۷۳۵م. انتقلت ملکية 

المكتبة إلى أبنه؛ الرباى فى هيلد سايم, ثم انتقلت ملكيتها فيما بعد ٍلی اسحق زیلجمان فی هامبورج, 
See : Macray, pp. 319-321.‏ 


(2) Neubauer, col.885. 
(3) Steinschneider, Die Arabische Literatur, p. 286 no.88. 
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وقد أورد الكاتب نص الوصية. أو جز منهاء بالعبرية؛ فى بداية تفسيره لها. 
واستخدم عدداً قلیلاً من فقرات العهد القديم فی النص, حيث أورد فقرتين فقط فى مقدمة 
النص, هما تث ٤ : ٠۲‏ (النصف الأول منها فقط. قاء ه : حيث ورد النصف الثانى 
فقط)؛ أشع 04 : ٠١‏ .أورد جز منها فقط. قا : س» ه» حيث وردت الفقرة كاملة). 

وجدیر بالذكر أن نص هذه المخطوطة (و)» يتشابه إلى حد بعيد مع نص المخطوطتين 
ه س. 

وفيما يلى بعض فقرات من المخطوطة (و) : 








RESETS 





۳۲ 





)١!»اياصو أ- «تفسير العشر‎ ١ 

١‏ ب- «تفسير العشر وصايا') التى أنزلت على يد موسى أب الأنبياء ابن عمرام 
تبارك الله إله إسرائيل الأول قبل کل آول. والآخر بعد كل آخرء الباقى بعد جميع 
الخلوقین, التحجب عن الأبصار. الشتمل بالقدرة والعظمة. الواحد الأحدء الفرد 
الصمد. الذی ارتفعت عن ذاته وعظمته الدال عن حکمته عظم معجزاته : 
ومصنوعاته الظاهرة بلمح البصر .. مدبر اللیل والتهار .. قهر الق بعظیم 
سلطانه جل علو شأنه. lel pol‏ قريب الإجابة» مطلق الاسیر. لطیف بالعباد 
.. امحقیق بالوحدانية والأزلية. العادل الذی لایمیل فى حكمه كما قال الكتاب 
علی ید رسوله الصادق الأمین هو الصخر الکامل صنیعه(۲۲. فابتداء کلامنا وفتح 
أفواهنا.. بما يجب علينا من شكر إلهنا الذى إختارنا من سائر الشعوب والأمم من 

۲- العرب والعجم .. ومن أرض مصر أخرجتا // وفى بحر القلزم غر أعداءنا 
وقربنا إلى جبل الطور, وأسمعنا كلامه المشهور وأظهره فى الغمام مسطور؛ 
i Mian,‏ التوراۃ بالتفضیل, وقال أنا إإله إسرائيل وأنعم علينا بالإيمان .. 
من نوائب الزمان .. كما وعد فى الكتاب بالتنزيل على طريق التمثيل : فإن 
الجبال تزول والآكام تتزعزع. الكلمة الأولى .. أنا هو الرب إلهك“ .. كانت 
الكلمة تخرج من عند رب الأرباب ومجرى السحاب .. بصوت مبين .. ولفظ 
ركين .. بأمر الحق المبين .. بالعهد واليمين .. مع الآباء والبنين .. فإذا خرجت 
من عند رب الأرباب .. شقّت ا حجاب .. وكتبت همرت النار .. فى سواد 
السحاب .. فأبصروا الناظرين عجائب وفهموا كل منهم الخطاب .. وأمنت جميع 

۲ ب- الاأحزاب .. فحیننذ // أظلم النور واتبددت النجوم وانتشرت الغیوم ....» 

هأ «... الكلمة الرابعة .. اذكر يوم السبت لتقدسه!۱ .. شرفوا یوم السبت جمیعکم: 
ستة أيام تصنعوا صنائعكم أنتم وأولادكم ويوم السابع سبت لله ربكم .. عطلوا 


(۱) عپ. - ( 8.۱۱۵۲ ). (۲) عب. - تٹ ۳۲ : 4. 
(۳) خُصنا. (4) عب. - خر ۲۰ : ۲؛ تث ۵ : ٦‏ 
(۵) حمرة. | )(٦(‏ عب. - خر ۲۰ : ۸؛ قارن تث ۵ : ۰۱۲ 


۳۳ 





فيها جميع أعمالكم ٠‏ نتم وأولادكم ونسوائکم(۱) وعبيدكم وجوارکم(؟' 
وغربائكم وقاصديكم لتستريح فيها أبدانكم .. وتذكرون فيها معادکم . لأننى 
فى ستة أيام خلقت السموات وحواشيها.. والأرض وماعليها ومواشيها.. والبحار 
ومافيهاء فلذلك عظمت السبت وشرفته.. وباركته وقدسته .. يابنى إسرائيل .. 
۵ ب- اکرموا السبت وقدسوه .. ووقروه وبجلوه .. // وهيبوه وعظموه .. بما تجدوه 
من الشياب الحسنة والاأطعمة الطيبة فکونوا لأمری طائعین ولأمری سامعین. فی 
تقضیل كل سبعة؛ لأنی خلقت سبع سموات وشرفت السابعة بالکرسی ۰.۰ ». 
RE‏ الرضية الما رو ל כ ו וצ بيت 
١أ-‏ رفيقك // ولازوجة صديقك .. ولاعبده وعقارك!؟ .. وثوره وحماره .. 
ولامافى داره .. واياك الشهر(؟) فى القصور المطيرة .. والخيول المضمرة!") .. 
فتكونوا أسوأ حال .. من المارقين .. وأنحس من السارقين....». 
. «... وأنا خالق الأجساد.. ونامى الجماد.. وأنا الفضل الجواد .. رازق المال والأولاد.. 
١ب-‏ أنا الواحد // الجبار .. مدبر الليل والنهار .. عالم مثاقيل الأحجار .. وخالق 
الأنوار .. وماسك الأقطار .. ومجرى الأنهار .. فاخشوا وانظروا ما وركم .. 
لأننى أنا الله الهکم .. وأنا الطلع علی الأسرار .. والنیّات .. وعالم اخفیات .. 
وإلى ترد جميع الأمور .. وأنا الرحمن الرحیم الغفور .. وعلی کل حال مشکور .. 
والحمد لله وحده .. كملت». 





(۱) نساژکم. (۲) جواریکم. )٣(‏ عب. - خر ۲۰ : لالاتث ١0‏ ١ل.‏ 
(4) صو : وعقاره. (۵) صو : الشره. )٩(‏ ه : الجشرة. 


۳٣ 


بعض المخطوطات الأخرى 
إلى جانب الخطوطات التی سبق تداولها. تجدر الاشارة إلى بعض المخطوطات الأخرى 
الوجودة فی آماکن متفرقة, والتی تناولت تفسیر الوصایا العشر بنفس الاأسلوب الشعری» . 
ونسب بعضها |ٍلی سعدیا جاژن, علی الرغم من وجود مخطوطات مشابهة, احتوت على 
اسم العازر بن العازر بوصفه مؤلفاً لها. 
من هذه الخطوطات, نذکر مایلی : 
آولا : الخطوطة رقم 1151 ,(2 197 - 0 190 .عا0ع) 3110 .115 الحفوظة بمكتبة 
العهد اللاهوتی الیهودی بأمریکا - نیویورك, والتی یرد فی بدایتها آنها «تفسیر العشر 
الکلمات لرابی العازر بن رابی الیعازر». وهی جزء من کتاب صلوات حسب الطقوس 
اليهودية اليمنية؛ يرجع تاريخه إلى حوالی سنة ۱۱۰۰م. یحتوی الکتاب علی ۲۸۰ ورقة؛ 
ویبلغ حجمه ۵ر. اسم ۲ ره اسم < آراسم. یبدا تفسیر الوصایا العشر من صفحة 
۰ ب. وینتهی نی صفحة ۱۹۷ أ. 
ونقدم فیما یلی مقتطفات من نص هذه الخطوطة :- 
۰ب «نبتدی أن نکتب تفسیر العشر الکلمات لرابی العازر بن رابی العازر»(۱) 
«افتتاح آفوانا وابتدی کلامنا الواجب علینا |ذ۲۱) الشکر لالهنا الذى من جميع 
الأمم اختارنا ومن أرض مصر فدانا وفى بحر القلزم غرق أعدائنا ويوم السبت 
وهب لنا والن والسلوى أطعمنا والی طور سیناء قرینا والتوراۃ'؟' والشرائع عرفنا 
وست مائة وثلاث عشرة فرضة فضلنا وعلی یدی موسی نبیه وعدنا وقال لنا 
أنا الله إله آبائكم أزيد عليكم مثلكم ألف مرة وأبارك فيكم كما وعدتكم كما 
-0١‏ مكتوب فى التوراة «الرب إله // أبائكم يزيد عليكم مثلكم ألف مرة 
ويبارككم كما كلمكم». الكلمات كانت تخرج من عند رب العالمين بالحق واليقين 
واللفظ التقين والصوت الحسين بكلام له معين بالحق والدين وترسيم حريص 
(۱) مخ : دده אלעזר ברבי אליעזר. | (۲) صو : آأن. 
(۳) مخ : אלתורייה | (التورية). (4) عب. تث ۱ : ۰۱۱ 


۳۵ 





وشرائعه عهد قائم ثابت للعالمين .. لازم للبنين ولبنى البنين وهى تشق سبع 
سموات طيقة إلى أقصى تلوء!١)‏ الأرض إلى أربعة أركان الدنيا السموات فضت 

والأرض خشعت والجبال نفرت والأدوية فاضت والبحارة هريت والأمم خرت 
واللسان قارت!؟) إذ(۳) التوراة نزلت ...» 

۸۱ ۔ و... الکلمة الأولی .. قال الله عز وجل فى كتابه المنزل أنا الرب الهك الذی - 
آخرجك من آرض مصر من بیت العبودیة(*؛. تفسیر ذلك یابنی |سرائیل آنا الله 
ربكم الوحید ا حی القیوم أسست الأرض وأنا فرید وکونت السماء بحکمتی 
وتدبیری لامعین ولا ناضر(* لی ولا سعید آنا الأول الحى المجيد... ». 

۶- «... والکلمة الرابعة .. قال الله عز وجل : اذکر یوم السبت لتقدسه(. 
تفسير ذلك يابنى إسرائيل احفظوا يوم السبت ثم أكرموها وأيدوها وعظموها 

. ووقروها وطيبوها وقدسوها وعلى سائر الأيام فضلوها ورفعوها وقربوها ورتبوها 
وثبتوها يابنى إسرائيل | أوليائى وأصفيائى أذكروا فضائل خليقتى وحسن 
تصويرى وبديعتى. واعلموا فريضتى وارجو مغوثتى وتنفقوا من نعمتى فأنتم 
أمتى وأنتم صفوتی واعلموا أنى خلقت الدھور والأعياء!*! والشهور والأيام 
وشرفت اليوم السابع وخلقت سبع درارى وفلك ومجارى وفضلت السبت ....» 

۱ب «... الکلمة العاشرة .. قال الله تعالی لا تشته(٩)‏ تفسیر ذلك یابنی 
|اسرائیل لاتتمن منز صاحبك ولازوجته وعبده وأمته وثورہ وحماره وجمیع ماله 
لأنك عريان خرجت من بطن أمك وعريان ترجع إلى القبر لافضة ولاذهب ولاکسب 
ولاغنى ينفعك فكيف تحسد شى لاتحمله إلى القبر وقد قيل فى آدم وحواء أنهما 
كانوا فى الجنة فلما مدوا أيديهما لثمر الشجرة الذى نهيوا عنها طردوا من الجنة 
وكانوا يلبسون ثوب الشرف من كل صورة فانفضت عيونهما وصارا عريانين فلما 
رآهم ا حنش فی ا جنة حسدھم وقنی زوجة آدم تكون له زوجة 6 

۷- «... فاسأل من الله لجبار آن یجمع شملنا من الأقطار وأن يحرق أعدانا بالنار 


(۱) مخ: תלום (). 
(۲) صو : اللسان قر. وحتی تتجانس مع ماقبلها. یفضّل آن تکون : الالسنة قرت. 


(۲) صو : آن. (4) عب. خر ۲۰ : ۲؛ تث ۵ :۰۷ (۵) مخ :۰953 
۰ عب. خر ۲۰ : ۸ قارن تث ۵ : ۰۱۲ (۷) قر : أنتو (عا). 
(۸) صو : الأعوام. )٩(‏ عب. خر ۲۰ : ۱۷: تث ۵ : ۰۲۱ 


۳ 


ols‏ يبنى قدسنا بافتخار ويثبت لنا ماوعدنا به على يدى موسى نبيه 


باقتدار... ۰۹4 


انیا : المخطوطة رقم a, BL‏ 8 .501 ,(2) 10346 .05 المحفوظة بالمكتبة البريطانية, 


وهى عبارة عن صفحة واحدة (۸ أ) تمثل بداية تفسير الوصايا العشر بأسلوب شعرى. : 


ويبدأ هذا التفسير على النحو التالى : 

6 أ- إبتداء كلامنا ومفتح أفوانا يجب علينا شكر إلهنا الذى من مصر ومن جميع 
الشعوب إستخارنا ومن مر" أفدانا وفى بحر القلزم غرق أعدانا وقرينا لجبل 
الطور وسمعنا كلامه المشهور وخصنا بالتوراة والفضل وقال أنا الله إله إسرائيل 
وأنعم علينا بالإيمان من نوائب!؟) الدهر والزمان كما أمر فى كتاب التنزيل وقال 
فى طريق التمثيل : فإن الجبال تزول والآكام تتزعزع, أما إحسانی فلایزول عنك؛ 
وعھد سلامی لایتزعزع؛ قال راحمك الرب!۳'. 
تفسير الفسوق أما الجبال تزول والأفاعى تحول لكن فضلى عنكم لم يزول وأحر 
سلامى لم یزول قال راحمك الله. 
كلمة الأولنية أنا هو الرب الهك الذى أخرجك الخ ... 
أخرجتك من بلد مصر ومن بيت العبودية. وكانت الكلمة تخرج من عند ر ب 


4: 


الغاً : المخطوطة رقم 81 ,ا 91 - a‏ 76 .اه٤‏ ,(3) 10391 .0۲ المحفوظة بالمكتبة 
البريطانية. يذكر الكاتب فی صفحة العنوان ۷٦(‏ أ) أنها من تأليف سعدياء دون أن يذكر 
لقبه آر اسمه بالکامل, حیث قال : אל עשדת הדברות לרבינו סעדיה ז"ל 
يقع النص فى هذه المخطوطة؛ فی الصفحات ۷۹ ب - ٩۱‏ بء ونلمس فيها لهجة مغربية. 

ونقدم فيما يلى بداية هذا النص : 

1 أ- «الوصايا العشر لسيدنا سعديا طيب الله ذكراد»!4). 
اع ה 


(۲) عب. آشع ۵۶ : ۱۰. 
(+) 0: אל עשרת הדברות לרבינו סעדיה ז"ל. 


ץץ 


E‏ اھ تا | ₪ یت ج 








: ب- «.. أول ما ابتدأ كلامنا وفتح فوامنا : ونطق لساننا بلوازب!١) علينا‎ VY 
نسخد(۲! لربنا : ونسعد لالهنا ونهلل ونرفع خالقنا : ومونسنا : وتسبح وشجد‎ 
لولانا : ومزیدنا ومصطفینا(۳ : وسیدنا : خالق اخلق والدنیا الذی من‎ 
آرض(* مصر(*) خرجنا : ومن سبعین أمة اختارنا(۲۲ : واصطفانا. ومن بیت‎ 
- العبودية فدانا : وفی وسط البحر الکبیر غرق آعدا ءنا!۳....»‎ 


رابعا : يوجد عدد من المخطوطات بمكتبة ساسون فى لندن؛ نذکر منها :- 

(أ) الخطوطة رقم ٢٦۲ء‏ تحتوی علی نص بعنوان 7۳09۳۳ 70۶ הדיברות " 
(تفسير الوصايا العشر)ء ينسب إلى رابى العازر!*). ويمثل هذا النص جزءاً من كتتاب 
صلوات ١‏ סידור 593 ) حسب الطريقة اليمنية؛ ويحتوى المجلد على 05١‏ 
صفحة: ویقع تفسیر الوصايا فيه بين صفحتى 464 و »45١‏ وتبلغ مساحة الصفحة 
٦ر ٢٢‏ سم طولاً × ۲رء اسم عرضا. وقد کتبت الخطوطة بخط یدوی یمنی مربع. برجع 
تاریخه إلى القرن السابع عشر. ویدعی مالك الخطوطة, داود ين آبراهام الچپاری. 

(ب) الخطوطة رقم ۹ وتحتوی علی نص بعنوان ۱05۵1۳ עשר כלמאת " 

(تفسیر عشر کلمات) ؛ وهو تفسیر بالعربية اليهودية للوصایا العشر, منسوب إلى رابى 
سعدیا جاژن. وکتب النص بخط یدوی حدیث. یعرف بالبغدادی ذی ا روف التصلة, ویقع 
فى ثلاث وعشرین صفحة, وتبلغ مساحة الصفحة فیه 'ار1 اسم طولاً “ا ثراسم عرضا. 
یدعی مالك الخطوطة : صالح خضوری حزقیال(. 

٠‏ (ج) الخطرطة رقم ۰۳۷۱ وتشتمل علی ۳۹۸ صفحة؛ ویقع «تفسیر الوصایا العشر» 
فی الصفحات ۳۱۲-۳۵۲ وهو بعنوان "7۳0۵۳ עשר הדבדות " , وقد نسب إلى 
رابی العازر. وکتب بالعربية اليهودية, بخط یدوی یمنی مربع» یرجع الی بداية القرن 
JN) ic lull‏ تبلغ مساحة الصفحة ۳ر ۰ اسم طولاً × ۵ر٩۱‏ سم عرضا. 





(۱) صو:بالواجب (الواجب). مخ : 39۲۸۹93 (۲(.)۲) مخ : ٦٦383‏ (نسخد)ء صو: نشکر. . 


(۳) مخ : ۸35۸00955 (مسطفنا). )٤(‏ مخ: ארד (الدال). 
(۵) مخ : 1۱۳55۸2 (مصر). (۱) قر : ختارنا. (۷) قر : عدانا. 
Sassoon, p.328.‏ )8( 
Ibid., p.61.‏ )9( 
Sassoon, p.327.‏ )10( 
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الفصل الثالث 
تحقيق المخطوطة (س) 
MS. 5316 (fols. 94 b - 103 a), JTSL‏ 
«الوصايا العشر بلسان عربی » | 

رمزنا الی النص الذی نتناوله فی هذا الفصل با حرف (س), وهو جزء من مخطوطة 
محفوظة بمکتبة العهد اللاهوتی البهودی بأمریکا - نیویورك. تحت رقم 1۷]۹.5316, وهی 
احدی الخطرطات التی آلت الی الکتبة ضمن مجموعة در (صدطاد< م26 ۸۵16۲ 
وتضم هذه المخطوطة بين دفتيها مائة وأربعين ورقة؛ وتبلغ مساحة الصفحة فیها ۲۰ سم 
طولاً × ١7‏ سم عرضاً. ويرجع تاريخها إلى القرن التاسع عشر(؟)!١١).‏ 

وتحتوى المخطوطة على عدد من الموضوعات التى كُتبت بأقلام مختلفة, وقد كُتب 
بعضھا بالعبریة؛ وگتب البعض الآخر بالعربية اليهودية. من هذه الموضوعات : مبحث 
«آثوت» 7302 2173 وجزء من سفر نشيد الإنشاد, ومن سفر راعوث. وصفحات من 
قصة سیدنا |براهیم علیه السلام» وغير ذلك من النصوص المتعلقة بالصلوات. هذا؛ إلى 
جانب الصفحات التى تضمنت تفسير الوصايا العشر بالعربية اليهودية؛ وهى التی اشرنا 
إليها بالحرف «س». 

يقع النص موضوع الدراسة فيما بین ٩٤‏ ب - ٠١‏ أ (أى ١4‏ صفحة)؛ وهو بعنوان 

0 הדברות בלשון [ ] 9279" _«الوصایا العشر بلسان عربی ». ویترارح 
عدد السطور فی کل صفحة منها مابین ۱٩-۱۱‏ سطراً (صفحة اخاقة تسعة أسطر). 

وتجدر الاشارة الی آن الکاتب لم پذکر اسمه. كنا أنه لم ينسب تأليف النص إلى أحد. 

وقد استخدم الکاتب ا حروف العبریة ما یقابلها من حروف عربية» كما أنه ميز بعض 
احروف بوضع نقطة علیها. آو تحتها, للفظها بظريقة خاصة؛ وفيما يلى بعض الحروف 
العبرية ومایقابلها من حروف عربية. حسب استخدام الکاتب لها فی النص : 
New York City, Jewish Theological Seminary, Library :Adler Special‏ )1( 


Manuscripts Collection from the Library of the Jewish Theological 
Seminary, an index to the microfilm collection, Ann Arbor, 1981. 


۳۹ 





شكل الحروف فى المخطوطتين سء ن٠‏ 





א = أ ی (الیاء الأخیرة النطوقة آلفاٌ) مثل ‏ ۲ - إلی ۹١(‏ ب : ۰۸ 
אלאוולא ‏ =|3,4,, (6:1%8), עלא <علی (1۹9: ۱۲؛ 
۸ : ۱۱-۱۰ ירא عیری (1۹۸: ۱۱). 

א < فی ju‏ ۱۳:۳7 < الراحة ۹٩(‏ ] : ۲). 


ב, 2 <ج» غ. 
ד - د (وأحياناً - ذ). 5 د ذ. 


ה = | (الألف فى آخر الكلمة» سواء مرسومة ألفا أوياء) مثل : אנה 
= שש )0 : ۱٦-۹‏ ومواضع کثیرۃ بعدھا)ء אלדrrarה WIS‏ 
1٩6(‏ : ۱۱۳ יחייה =04 (א%] : .\), קווה 
< یقوی (۹۸ ] : ۱۱). 

ו < و. + (ضمیر الفرد الذکر الغائب). 

1 -ذ فى مثل זכרו = ذکره ٩۷(‏ ب : ۱۵). 

0 =ط. 0 =ظ. 7 =ت. مثل 0133 2 بصوت (۹۱ ب : ۷). 

ככ =+.5. 5 =5 5 

פֿ < ف. ولم یستخدم الفاء الٹھائیة (انظر ۹۵ب:۰۱۸٦۹‏ ا:۱۲, ۱۷؛ ۹۷ ب:٣).‏ 

3 = ص (وأحيانا) س فی مثل بابد دچ - سلاطینها (۹۵ 1 : ۱۷)؛ 

۲ 2 انکسرت (۹۵ ب : ۳)؛ vpn‏ 3 تسقط (۱۰۰ ب : ۰۱۱ 

3 <ض, (وأحیانا) ظ.دمثل ۲9۱ ورد (۱۰۱: ۱۶),ذ. 


۴ دت» ث. أحيانا : ة (فى حالات الإضافة). فى مثل ‏ ۳۳0 = ستة (۹۸أ : 
۷ وأحیانا -ط فی مثل תריק = طریق ۹١(‏ ب : ۱۳). 
الحركات: 
كُتب النص بشكل عام بدون حرکات. الا آن الكاتب استخدم بعض الحركات العبرية, 

أحیاناء مع بعض الكلمات؛ إلى جانب استخدامه لحروف العلة بصفة أساسية لتعمل عمل 


۱ 








ا حركات فى مقاطع الكلمات. ونوضح ذلك بالأمثلة على النحو التالى : 
ولا : احرکات العبریةالواردةفی التص(۱) : 
-١‏ الفتحة القصيرة : فى مثل גדאק= 02 (2%8 > ).= אַדָיל = 0 
(أزل) (هحب ١‏ ۱۶١٦ء‏ 7 = حرمتك (۱۰۰ ب : ۱۱). | 
۲- الفتحة الطويلة : نی ۵ ۷ (٩۹پ‏ : ۱۰: ۱۰۰]: ۱۰: 1۱۰۱: ۵؛ 
۱ب : ٩‏ ۱۰۲ ب : ۲). 5 
-٠‏ الإمالة (الكسرة غير الصريحة) : فى ٦٦ج‏ - اتوطت (90 ب : 4)؛ 
وع أزل (۹۵ ب : ١١)ء‏ × <- أنتر (ہ۹ ب :۰١۱۱ء‏ באסָל 
= باطل ٩۷(‏ ب : ۱۶: 4۸ : ۰۱۲ ראלֶדכרם = ,1 (%% | : \ ו), אלרָאמִין 
= الرحیّمین ٩٩(‏ ب :۷)؛ 58ات -إلكلمة(١١١٠4:1:١١١]:8؛‏ 
١٠ب‏ : ۷؛ 1۱۰۲ : ۰)۱۵ 0930 - تخس (1۱۰۱: ۸). 


.)۷ : ب‎ ٩٩( الكسرة الصريحة : فى 1۳2۸07726 < الرحیمین‎ -٤ 


ثانيا: استخدام حرف العلة : 
استخدم الكاتب حروف العلة (الألف والواو والياء) بدلاً من حركات الفتح والضم 
والکسر, ومثال ذلك : 5 
-١‏ #- فتحة: فى مثل 026٦‏ מעא <مع :1٩۵(‏ 
۱ء 1= رحدى (%6 2 :%). = זאל = 2 (% 1:1 ).אל מועלאם 
- المعظم (94] : 9).. 3345 - يقرك (No : 1 ٠٠١(‏ وغير ذلك. 

7-1 - ضمة : فى مثل 7339 - شكر ۹١(‏ ب : ۷(, אל קולזם= |ע1, (%6 
ש: )). ענכום - عشگم (۹۵]: ۰/۳۰۲ 3۶9۵« -ملکی (۹۵ ب : 
۰ 2 - مشیر (۹۵ب : ۱۱۱ 813127 ریک (ר\ | : ۳؛ 
۸ שש : ]), בצרתר = نضرت» نظرت ٩٩(‏ أ : ۵). אל 15ج - 

)١(‏ تجدر الإشارة إلى وجود حركات عبرية فى عده من الکلمات كتبت بقلم يختلف عن قلم الكاتب» 
مثل الحركات الموجودة فى كلمة #دهةجحج (94ب:") وغيرها. 
A‏ 


الفجار (97 1 : \\). | בלמולף =10 (א1%: 6), אנתום = |ע, 
AA)‏ : ۲) وکذلك ضمیر جمع الخاطبین التصل. فى مواضع كثيرة فى النص. 
23 بخل (۱۰۲ب : ۰۸٩‏ 72772 < ملبر (۱۰۲ ب:۱۱). وغیر ذلك کثیر. 
5-1 > كسرة : فى مثشل 77242 - ماجت (۹۵ [ : ۱۶)» ארתגית = 
ارتجت (۹۵ [ : 4۱۵ 5> تحیرت ٩۵(‏ ب : ۳۳۸,۳۲ أحل  ٩٩(‏ : 
7 בתומרית > بحمرة (95 ب : 4 77 = تشارك  ٩۷(‏ : ۱/۱۱ 
٦٦٣7‏ عواقب ٩۷(‏ | ۰ء ٠٦3831‏ > وناصر  ۱۰۲(‏ : 777۳50۱۱ 
= مطلع (۱۰۲ ب : ۰)۱۵ وغیرها. 
إلى جانب ذلك. آضاف الکاتب حرف النون ٍلی نهاية الکلمة, حتى يعبر عن وجود 
التنوين فيها. وقد حدث ذلك فى كلمة واحدة؛ فى أكثر من موضع» وهى : חקאך 
==( ب : ۰٩‏ ۱6: ۹۸ 1: ۱۲). 


اللهجة‌العامیةفی النص : 

إذا مادققنا فى استخدام الكاتب للحروف العبرية؛ وتوظیفه للحرف الواحد - من بعض 
هذه الحروف - للتعبير عما يقابله من حروف فى كلمات عربية؛ إلى جانب استخدامه 
للحركات - العبریة فى بعض الكلمات وحروف العلة فى مغظمها - بطريقة معيئة 
ساعدتناء إلى حد ماء علی معرفة لفظه للکلمات, نجد أنفسنا أمام نص يعبر عن لهجة 
محلية معينة, لم یستطع کاتبه التخلص منها عند اختياره للكلمة؛ فوضع بين أيدينا كثيراً 
من الکلمات السموعة : 

(]) ضمیر الفرد الغائب المتصل : لم یستخدم الکاتب حرف الها ء کضمیر للمفرد الذکر 
الغائب التصل بالفعل آو الاسم. واستخدم حرف الواو بدلا منه متأثرا بالکلمات السموعة 
فى اللهجة الحلية. وذلك علی النحو التالی : 

۱- ضمیر الغائب التصل بالفعل (فی موضع الفعول به). مثل : 1-۵۲ < کر WV)‏ 
پ : ۰۸۱۵ 2۱۳۵89 عَظمتَه (14 أ : +),שרפתר = شرفته  ۹۸(‏ : ۰۲ ۵), 1۳22۸ 


٣ 








= أجبته (%4 1 : 6),נצדתר = 3-22 (א% | : 4) د٥۹‏ = أخرجته ٩۸(‏ أ : 
٦‏ אשפתו = أشفيته (א% | : ץ),אמנתר | َمْلته ((]: ץ), אעלמתו = 
٦783 ,)١١:]94(هركذي 2177317 (A: FAA) asi‏ =עט(ו.\ 
.٦‏ 

۲- ضمير الغائب المتصل بالاسم (فى موقع المضاف إليه)؛ مثل : 2 = 44 
۹٤(‏ ب : ۹), 78753 =کرمه (۵٩أ:۱۲),‏ 37357 = ₪ (۹۷ ب : ١۱۱۲ء‏ 
אזייאתו | > ازیاتہ (۹۷ ب : ۱۳), אגייאלו - أجياله .)١15:١١1(‏ 

(ب) أسقط الكاتب حرف الألف: من أداۃ التعریف العربیة (ال) ٠‏ فی حالة دخول حرف 
جر على الكلمة ا لمعرفة؛ وذلك وفقاً للكلمة المسموعة, فى مثل 7708۶2 = بالتوراة 
(94 ب : ۹)ء 17٦3١٦٦78‏ نی الدنیا (۸:۱۹۹), 79 5۸ - فى الآخرة 
(۹۹ ا : ۱۳)ء د۶ 10٦7‏ = بالحسن ٩۹۷(‏ ب : 72.)۱۹ 023 = بالکبش (۹۷ 
₪ : %\). בל סר = 20 (۹۸ أ : ?)בל שמס < بالشمس (۱۹۸أ : ”), 
בל מולף= )441 (א\ أ : 6). 

(ج) الألفاظ العامية : من الكلمات العامية الواردة فى النص ا 
ואסתכצנה : = ב (%6 ب : 2۱۳9۷۰۸٩‏ : آعدانا < 
اعدا ءا (۹4 ب :۲9۲9۲۳۰۱۷ : اتزعزعت < ترعزعت (۹۵ [: 0۱۳ 
8 : اتزلزلت - تزلزلت (۹۵/:ع۱), מאגית : ماجت - ماجّت (1۹۵: 
ء0100 : ارتجت  ۹۵( c=‏ : ۱۵؛ ٩۵‏ ب : 1). ואחתארית 
واحتارت - واحتارت (4۵: ۰)۱٩‏ 5۳12۵ : مجدت = مجدّت (۹۵ [ : ۰۱۷ 
0118 : اتوطت (۹۵ ب all:‏ : بیضه < بیضاء (۹۵ ب: ٩۱ :۱٩‏ 1 : 
۲ 72۲ : حمره < حمراء  ۹۱(‏ : ۱883۰)۲ : نضرت <نظرت ٩۱(‏ 1 : 
٥‏ 8 : احضروا ‏ احذروا ۲8۲۰4٩ :  ٩٩۱(‏ : حفض = حفظ 


- ب : ?), אל 2 : الأبحر‎ ٩۱( clas cls: أ : ۰۰ שקית‎ ٩٩۱( 


iL 


البحار ٩٩(‏ ب : ٩۷ :۱٩‏ 1 : ۲؛ ٩۸‏ ب : ۷) ,۲۵۵195« : لعظمتى - لعَظمتی 
(۷ | : +). ראררדאך : وأودان = وآذان ٩۷(‏ أ : ۲ : لین < لمن ٩۷(‏ 
ب : ۵: ۱۱۰۱: ۰0۱ 1۳۵1۴ : قومتر < قومته, آتمته ٩۷(‏ ب : 1۳5,)۱۵ : 
فين-فأين (٩٩ب‏ : ۰0۱۳ 1:5 : مین = مُن (٩٩ب‏ : ۱۳212۰۱۵ : کُنتو < كُنثم 
(١۰٠ب‏ : ۱۸)ء  mann‏ :|2--2 = (\-\]:ו\). וטורד : 
وطورو > وثوره (۱۰۲ ب : ۰/4 2۰291 : ویجیپ < ویجئ ب, ویجلب (۱۰۲ ب : 
۷ אל מגאלט : الفالط > الاخطاء (۱۰۲: ۱۳). 


*< * x 


تحقيق‌النص 

نحاول فى الصفحات التالية إظهار مدى التشابه والإختلاف بين نص المخطوطة (س), 
وعدد من النصوص الواردة فى طبعات ومخطوطات أخرى, كُتبت فى ذات الموضوع, 
وأوردنا فقرات منها فى الفصلين الأول والثانى من هذا البحث. وتجدر الإشارة إلى أننا لم 
نقم بتصويب جميع ماورد فى النص من آخطاء نحوية, حيث أن هذا النص - كغيره من 
النصوص التى أوردناها فى هذه الدراسة - كُتب فى معظمه باللهجة العامية؛ وتصويب 
جميع الأخطاء الواردة؛ من الناحیة النحویة؛ أو ضبط حركات مقاطعھا وفقا للعربية 
آلفصحی, سیژدی الی تغییر کتابة معظم كلمات النص بعد تصويبهاء ما يؤدى إلى تغيير 
السمة الخاصة التى قيز الطريقة التى كتب بها المؤلف. ومن ناحية أخرى؛ فإن حرص 
الکاتب علی الالتزام بقافية معينة فی النص, والابقاء على السجع فى جمله, جعلاه يأتى 
بکلماته فى صورة معينة من حیث ضبط نهایتها , باضافة حرف علة إلى آخرهاء أو تحريك 
الکلمة نفسها بحرکات معينة, هی خاطنة من الناحية النحوية, وتخرجها عن قاموس 
العربية الفصحی. 

ونلاحظ فى هذا النص, أن الكاتب قد أورد الوصيةء أو جز مٹھاء بالعبرية. عند بداية 


۵ 





شرحه لكل منها. ونلاحظ أن نص هذه المخطوطة يتشابه مع المخطوطتين ه, و؛ وهو 
. يتشابه إلى حد بعيد مع ط ۰۲ 

ومن ناحية أخری, آورد الکاتب عددا من فقرات العهد القديم بالعبرية, ففی مقدمته 
القصيرة الواردة قبل شرح الوصية الأولى» وردت فقرة أشع ۵۶ : ۰۱۰ وفی نهاية شرح 
الوصية العاشرة؛ وردت الفقرات خر ۳۳ : ۱۹؛ مر ۲ : ۲۵؛ آشع ۶۲ : ۰۲۱ 


٤٦ 
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4 ב 


1. עשרת הדברות 
62 בלשון וערבי : 
3. אבתדה כלאמנה ומפתה 
4 | אפוואנה יוגב 


5. עלינה שוכר אלאהנה אלצי מן בַמיע 
6. אלשעוב אפהכרנה ומן מצר אפדנה 
7 ופי בחר אלקולזם גְרַאק אעדאנה ‏ / 
8 וקרבנה אלא גבָל אלטור וסמענה ‏ / 
9 כלאמו אלמשהור ואסתכצנה בלתורה 
0, ואלתפציל וקאל לגה אנה אללה אלאה 
1 ישראל ואנעם עלינה באל אמאן מן ۶ 
2, נוואייב אלצהר ואלזמאן כמא אוועד 
3, פֿי כתאב אלתנזיל וקאל ود תריק אל 
4 ממתיל ,. כי ההרים ימושו והגבעות 
3 תמוטנה וחסדי מאתב לא ימוש / 
6 וברית שלומי לא תמוט אמר מרחמך 
.o ٦ ۰17‏ הפסיר אלכלאם אן אלגבאל 


8ء תזול 
(۱) عب. (۲) ه. ط ۳ : ومفتاح. د. و : فتح. 
(۲) ه. و : آفواهنا. ط ۲ : آفوامنا. د : أفوانا. (4) قر : بوجب. هه و ط ۲ : يجب. 
)٥(‏ د, هه و : اختارنا. ط 7 : استخارنا. )١(‏ دء و : أخرجنا. ط ۳ء أفدانا. 


(ץ) ه. و : وأظهره فى الغمام مسطور. 


۱ 





| | ۶ب 
\- الوصاياالعت!١)‏ 
- بلسان[] عربیی(۱۱: 
٣‏ استسااء کلاہسسٹسا وسذف تىحے!؟ 
4 | وان ١‏ כ 
8- علیناشکر الهنا الذی من جمیع 
-٦‏ الشعوب WU ra crag PU,‏ 
-Y‏ ری بح القلزم ضرق أعداضا. 
4- وقربنا إلى جب لالطور وسمّعنا 
۹- كلامه المشهور ××"(واستخصنا بالتوراة 
-٠‏ والتفضيل)) وقال لنا VU‏ الله إله 
\\- إسرائیسل(١)‏ وأنعم علينا OLY‏ من 
۲- نسوانب الدهر والسزمان کما اوعد 
۳- فی (کتاب التنزیل)(۱۱) وقال فی طریق!۱۲) ال 
oo. Jib‏ «فنسان اسبال تسزول والاک‌ام 
-١6‏ تتزعزع أما إحسانى فلا يزول عنك 
5 وعهد سلامى لايستزعزع قال راحمك 
۷- الرب»۱۳۱) Od as...‏ الکلام(۱۰) أن الجبال 


۸- تزول 


(۸) ه. و : وحْصا نی التوراة بالتفضیل. ط ۳ : وحْصا بالتوراة والتفضیل. 


)٩(‏ مخ : אבה - وردت بالهاء علی هذا النحو فی بقية النص. (۱۰) و.ط ۲ : بالایان. 
(۱۱) ه : کتب التنزیل. و : الکتاب بالعتزیل. (۱۲) قر : تریق. 

(۱۳) عب. آشع ۵4 : ۱۰. وردت الفقرة کاملة فی «ه». وورد جزء من نصفها الأول فى «و». 
(۱6) ط ۲ : شرح. 


(۱)۵ ط ۳ : الفسوق (داة التعریف العربية + 09 )۰ بعنی : عبارة؛ جملة. فقرة من العهد القدیم. 
۲ 








ا ےس سے تع ہی و يهني 


5 א 
1 עשרת הדברות צה 
A‏ % .' 
2. ہر ہر ואל אפעי תהול ופצלי ענכום לם 
3, יזול ועהדי ענכום לם יחול קאל ?, 
א 
٦ .4‏ אללה: 
5, אל כלמה אלאוולא הייה 
6 אנכי ה אלריה אשר הוצאתיה سم 


1 מארץ מצרים מבית עבדים : 
8 כאנת אל כלמה תכרוב מן עגר 
9. רב אל עאלמין ומברי אל 


0 סחאב בצוט מובין באל שאהד אלתקווא 
וו, אל אבא מעא אלבנין למא פהר'נור אללה 
2 ותנאהא כרמו וטהר 1106 עלא גבֿל~ 
3 סיני אתזעזעת אלדונייה בא6רהא 22 
4, ואתזלזלה גמיעהא ומאגית עוואמידהא 
5, וארתגית אקפַרהא וקארית מלוכהא عم 
6 ופזעו צנאציהא וגוק סוכאנהא ואחתארית 
7, צלאסִינהא ואל ארוואח מגדית ואל גבאל 


ل שי 1 
)١(‏ عب. كُتبت فى مثل هذا ا موضع فى جميع صفحات المخطوطة؛ (لاحظ نی ۹٦‏ ب کتبت ٥٦97:‏ 


אל דכברות ). (؟) صو : المرتفعات أو الآكام. ه : اليفاع: ط ۲ : وعهد سلامى لم... 


(۲) صو : تتزعزع. ه : فتحول. (4) ق. قر : لم. (۵) و : وعهد سلامى لايميل. 
مط 39198 .صو: 7585# . ۰ (۷)عب. خر .۲ : ۲؛ ثت ۵ : ۰٩‏ 
(۸) و : الأرباب. )٩(‏ ه : مکین. (۱۰) ق. قر : التقوا. 

(۱۱) ط ۳ : الرب. (۱۲) ط ۲ : واتجلی کلامه. 


(۱۳) مخ : אק ררארר (أقواره)ء أقحم أعلاها: אווקארר (أوقاره). ه:وقاره. ط ۳:أوقاره. 


oY 


0 
\- الوصاياالعشر“ 
۲ تزول والفاعی(۲) تحصول(۳ وفضلی عنگم (sy‏ 
۳- يزول رعهدی عنکم ل يحول قال 
£“ راحمك الله : 
۵- الكلمة الأرلى هى 
1- «أناالرب إلهك')الذىأخرجك 
۷ امن أرض مصر من بیت العبودیة»۲ : 
۸- کان الکلم تخغرجمن‌عند 
4- رب العالمين) رمج رىاله 
-٠‏ سحاب بصوت مبين!؟) بالشاهد ג ٠٠‏ 
١-الآباء‏ مع البنين لا ظهر لهم نور الله(۱۱) 
ז\- (وتناهی كرمه)!١١)‏ وظهر وقاره(۱۳) على جبل 
۳- سینا ۶ تزعزعت - (6\) Cdl‏ بأسر ₪ OV‏ 
۶- وتزلزلت!۱۳) جمیعها وماجت عوامیدها 
۵- وارتقجبت أقطاره اوترزت!۱) ملوک پا 
- وفزع!؟1 صناديدها وجوق!:') سکانها واحتار ر( 
-1١‏ سلاضينها والأرواح مسجسدت والجبال 


(6\) عب. )٥(‏ قر : اتزعزعت (عا). ط ۳ : ازدعزعت. 
)۱٩(‏ قر : بأسارها. ط٣‏ : ومافیھا۔ (۱۷) قر : واتزلزلت (عا). ط ۳ : وزنزلت. 
(۱۸) مخ : ۶3۷ (وقرّت). ه. ط ۳ : حاروا. )۱٩(‏ ق. قر : وفزعوا. 


(۲۰) مخ :۳۹۵۹ (وجوق ؟). فی لسان العرب. الجوق : القطيع من الرعاء. والجوق أيضا الجماعة 
من الناس. ومعناها لایتناسب مع سیاق النص. انظر : ابن منظور : لسان العرب, دار العارف مصر. 
القاهرة (د. ש). (مادة : جوق). - ه : ودهشوا. ط ۳ : واندهشوا. 

(۲۱) ط ۲ : وفزعوا. ه : وخروا. 


۵٤ 





2 5 


٦٦3٦ עשרת‎ ol 

2. ארתגיה ואלוחוש נפֿרית ואל סיור רפֿרפית 

3 ואל שבאב תחיירית ואל גבאברה אנכצרית 

4 ואל שאמכין אתווסֶת וכאן אל כטאב מן 

5 ענד כֿאלק אל דונייה ומא פיהא ומנשיהא 

6 ומבדיהא ומהדיהא בהלא אל 0۸225 عم 

o7‏ יא מוסה יא אבן עמרם יא תקי יא אמאן- 

8 יא נקי יא נבי יא צאדק יא רסול יא כלימי 
9 ואעלם אן אנה אללה ואחדי לא שריף לי 

0ء פי מולכי ולא אלאה סוואייה ולא וזיר ולא 
11, מושיר ולא נאציר ולא נטיר ולא جج٦٦‏ سم 
2, ולא ולד אנה אל ואחד אל אחד אנה פֿרד 

3ו, אל צמאד אנה אחיי אנה אמית אנה אעיז 

4, אנה אדיל אנה אכלק אנה ארזק אנה 

5 אנעם אנה אחכום אנה אגני אנה אפֿקַר 

6, אנה אריד אנה אפעל מא אריד לא לי 

e17‏ = ולא נטיר וכאן אל צוס יעיין ויסמע 

8ء ויכתב חרפ מן בעד חרפ מן נאר 

9ء ביצה 
(۱) ط ۳ : جعرت. (۲) ط ۳ : فرفرت (عا). (۳) صو : الشامخون. 
)٤(‏ عا. (6) أى : مبدئهاء موجدها منذ البداية. )٩(‏ ق. قر : بهذا. 
(۷) ه : ياثقة. ط ۳ : یاتقی. (۸)ف ط ۳ : یا أمین. (۹) ط ۳ : یاصدیقی. 
(.\): סוואייה. (\\): נאציר | .ط ۳ : نازر, 
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۵ب 

\- الوصاياالعشر 
۲- ارتجت والوحوش نفرا WG i, xd, Vo‏ 

- والشباب حيرت والجبابرة انکسرت 
٤۔-‏ والشامخن۳ااتسو ck‏ وكانالخغطاب مسن 
۵- عند خالق الدنیا ومافیها ومنشنها 
5- ومبديها'"! ومهديها بهذ" الکلمات 
۷- یاموسی با ابن عمرام یاتقی۷) WG‏ 
۸- یانقی یاینی یاصادق!٩)‏ بارسول یاکلیمی 
4- واعلم آن آنا الله وجدی لاشریك لی 
-٠‏ فى ملكى ولا إله سواى!''' ولاوزير ولا 
-١‏ مشيرولا ناظ (۱۱) ولانظی !۱۲ ولا والد 
۲- ولا ولد آنا السواحد الأحد آنا النرو(۱۳) 
ey‏ ו آنا اخ ات ו 
Gigs Gig sf Gad Give‏ 
2 כ[ aid‏ أنا أفسقر 
٦۔‏ أنا أرید أُنا أافعل ما أرید لا [] )١١(‏ . 
۷- ضد لی ولانظیر وکان الصوت يَعنْ'''' ویسمع 
۸- ویکتب!۱۱۱ حرف من بعد حرف من نار 


%\- : بت OE‏ 
(۱۲) ط ۳ : منزر. (۱۳) ق. قر :.فرد. )١4(‏ ق. قر : لى. 
(۱۵) ط ۳ : يعن.- عن الشىئ يعن : بمعنى اعترض وعرض (ابن منظور : die‏ 
)۱١(‏ ط۳ : ویذکر. (۱۷) مخ : دووو - بيضه أو بيضا (عا). ط ۲ : سوداء. 


ר0 





6 א 
1ه עשרת 51٦37‏ צו 
2. ביצה תכתב פי נאר המרה ואבתדהא, 
3 אנה אללה רבוכום אלדי אכרגתכום - 
4. וכלצתכום מן בלד מצר מן בית אל ~ 
5. עבודייה ונצרתו אלאייאת ואל בורהנאת 
6. ואל מועגזאה וחדוני ואעבדוני וקדסוני 
7 וכפוגי וטעוגי ולא תעצוני אצנעו ‏ -- 
8 פצילה לאן מקאמכום פל דונייה קלילה- 
9. אהצרו מכֿאלפֿתי ללא אהיל בכום אפאתי 
0, ואנהצו °5 הפץ שראיעי מדאם אלקווה 
1, באקייה פיכום ואל חייה האצרה בן ידיכום 
2, אעמלו מערופ קליל פי אל דונייה וכתיר 
د פל אברה אעמלו צלהאת | תדפע 5 
4 ענכום אל אפאת וכאנת אל כלמה תכרוג 
5 ותתור מן ענד רב אל גפֿור ותקלקליה 
6 אל צהור ותגעיז אל טיור ותשאכל באל 
7. גור אדא קאבל חרפ אל מכסור ולו = 
و אלמדכור צאר פיהא מחפור וכאנת 


ב 
(١)ط‏ ۳ : سوداء تکتب فی نار البیضاء. (۲) مخ : ۷371831 (؟). ط۳ : ومبتدیھا. 


(۳) صو: وأظهرت. آو. جعلتکم ترون. ط ۳ : وأنضرتکم. أو وأنظرتكم. 


(4) أى البراهين. ط " : والبراهين. (۵) ق. قر : خفونی. )٩(‏ ق. قر : وطعونی. 
(۷) ط ۳ : جمیلا. (۸) قصيرة. أى حياتكم فى هذا العالم محدودة وقصيرة. 
(۹) ط ۳ : وایاگن من۔ (۱۰) : أی : حتى لا. )١١(‏ قر : وا حیّة أو ا حیا. 


ا 


كوأ 
\- الوصاياالعشر 
؟- (بيضاء وتكتب فى نار حمراء)١١)‏ وابتدها!؟) 
Gir‏ اللهريكمالذى امرس کم 
؛- وخلصتكم من بلدمصرمن بيت ال 
0- عبوديت. ونضرت!۳) الآيات والبرهنان١)‏ 
-١‏ والممجزات وحدونی واعبدونی وقدسونی 
۷- وخافونی!*" وطیعونی!۲ ولاتعصونی, اصنعوا 
4- نضيلة!" لأن مقامگم فی الدنبا قلبد۸2) 
Vis‏ مخالفتی لیل۱۰(۹) dl‏ بكم آناتی 
۰- وانهضوا فى حفظ شرائعى مادام القوة 
۱- باتبة فيكم والحيات!١١)‏ حاضرة ببن!؟1١)‏ يديكم 
۲- اعملوا معرونی(۱۳) قلیل(۶'' فی الدنیا (هو(*۱) کثیر 
۳- فی الآضرۃ)(١۱)‏ اعملوا صالحات!") تدفع 
14 - عنكمالآفات وكانتالكلمة تخرج 
-٥‏ وتٹور!*۱) من عند رب الغفور (وتقلقلت 
٦۔‏ الدھور)(۱۹) pes‏ الطيور وتشكل بال 
۷- نورإذا قابل حرف OV Th dl‏ 
4- المذكور صار فيهامحفوروكانت 





(۲) مخ: دوو (بن). (۱۳) معرونا. )١4(‏ قليلاً. 
(۱۵) ق. قر : و )۱٦١( ons‏ ط۳ : کثیر هو فی الاخرة. (۱۷) قر : صلحات. 
(۱۸) ط ۲ : وتدور. (15) صو : الحرف. (۲۰) ط ۲ : وتقلع الصخور. 
(۲۱) مخ : 3۱638۷ (:). ط ۲ : السطور. (۲۲) صو : واللوح. 


0۸ 





۱ 6 ב 

1. עשרת אל דברות 

2 אל כלמה אא ברגית دد چ ארבאב 
3, שקית אל הגאב לם ירודהא באב ופותבת 
7٦٦3٦٦3 4‏ אל נאר בסאייר אל סהאב >-, 
5. בכלאם מגמיע ומעאני בדיע לא --/ 
6. יהגבהא סקיע ולא מסר ולא וקיע ולא 
7 ריח הקיע הנאדי בצוט רפיע אנה 

8 אללה רבוכום אלקאדר לא שביה לי ל* 
وه ולא נטיר אללי אכרגתכום ופכתכום מן 
0, בלאד מצר מן בית אל עבודייה : 

וו, אל כלמה אל תאנייה 

2 לא יהיה לך אלהים אחרים על פני 

3, יאבני ישראל לא יכון לכום אלאה 
۰14 מן דוני ולא תעבדו מעבוד 
5 בִירי ולא תבדלו בייה תבדילה ולא תשכלו 
6 לכום תשכילה ולא תצנעו לכום פסלה 
7 ממא 5י אל סמוואת אל עאלייה ומן מא 
8, פי אל ארץ אל דונייה ומן מא פי אל 
9ء ۱ | אבחור . 


(۱) و : فی سواد. ط ۳ : وکتبت فی نار البیضاء فی سوداء. (۲) و : منیع. ط ۲ : بدیع. 
(۳) قر : ومعانی. و : ومعنی. | ۱ (ع) و : بعید. 

(۵) أو «صقيع». فى لسان العرب. کل مایذکر فی ترجمة صقع بالصاد فالسین فيه لغة. قال الخليل : 
كل صاد تجئ قبل القان. وكل سين تجئ قبل القاف, فللعرب فيه لغتان : منهم من يجعلها سبناء ومنهم 
من يجعلها صاداً. والصقيع : الجليد. ويعنى أيضاء مايسقط من السماء باللیل شبیه بالشلج. (ابن 
منظور: سقع, صقع). - و : لايحجبه الصعيق. 

(1) الوقيع : مناقع الماء. الوقع : السحاب الرقيق (ابن منظور : وقع). - و : ولا المطر الوقيع. 

(۷) قر : تقيع (؟) أوء ثقيع (؟). (4) عا. (- وفككتكم, أى : وحررتكم). 
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۱ ٩ب‏ 
- الوصاياالعشر 
۲- الک لمتة |ذا خرجت من عند رب الأرساب 
۳- شقت اسجاب لسم یرد ا ساب وكتبت 
cm srs Cdl sce‏ 
0- بکلام مجمیع (۳()۶) ومعنی(۳) ) ב 
- يحجبها سقيع!* (ولا سطر ولا وقسیسع)(") ولا 
۷- ريح ثقيع" تنادى بصوت رفيع أنا 
7 |( 54 الق ادر لا لے لی 
۹- ولا نظیر sill‏ أخرجتگم oe NS Ss‏ 
۰ لاد" رامن بيت ‌العبودية 
١‏ الكلمة الثانية 
-١‏ «دلابكن لك آله ةأخرىأمامى»١٠١‏ 
-١‏ يابنى إسرائيل١)‏ لايكُن لكُم إلسه 
+\- (من دونی) ۱۱۲۱ ولاتعبدوا معیود(۱۳) 
۵- غیری ولاتبدلوا سی تبدیلا(*۱) ولاتشکلوا 
5- لکُم تشکیل(") ولاتصنعوا لک نسل(۱۱) 
۷- مافضی السسموات السعالیت ویا(۱۷) 
۸- فسی الأرض السدنسیا ۱۱۷ و "فى ال 


. 


%\- | اس (۱۹) 


)٩(‏ کذلك قر : بلد (بفتح اللام). (۱۰) عب. خر ۲۰ : ۳؛ تث ۰:٢‏ ۷. (۱۱) عب. 
(۱۲) ط ۳ : الا آنا. (۱۳) معبودا. )١4(‏ و : بديلا. 
)۱١(‏ و: قثیلا۔ )۱١(‏ مخ : : פסלה . العبرية وو (Juz)‏ .دواط ۲:فسیلا ( و59 ). 
(۱۷) قر : من ما. ‏ (۱۸) و : الدانية. ط ۲ : الواطية.  )١4(‏ عا.ه : البحار. ل" : أبحا 
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: 7 א 
ol‏ ۱ עשרת הדברות צז | 
2. אבחור אל סגָייה אן ליס לקודרתי תהציל 
3 ולא לעופֿמתי תקוויל אנה טאייק אל 
4. גִייור עאלם בכפיית אל אמור אנה אל 
کم 5אלק אל באר" כלקת אל כוואכב ואל 
6 אדרארי ומא פי אל אקטאר ואל ברארל نہ 
7 ולא תסגדו ללאוותאן אן ליס מעי תאני 
8 ולא תכונו כל מבגוץ פֿי עבאדת אל سم 
9, תאגות לאן לי אל עדל ואל כמאל ואל ~ 
0, בהא ואל גמאל ולי אל עפוו ואל אמהאל~ 
1 למן אלטא וזאל ולא תשאריך אל פובָאר פי 
2, עבאדה אלאהגאר ומצְאדת אל אשגאר. 7 
3 להום עייון לם תדמע ואוודאן לם תסמע 
4 ומשם ולם ינפע ויאדין ולם תגמע ורגלין 
5 ולם תתבע וכול מן עבדהום דכל פי עלבהום 
6 אנה טאייק אל מעאקיב אל 2 8323 
7, עוואקיב אנה דייאן אל עאלמין ולי הואאל 
8 אל תהליל ואל תעסים 3% op‏ مه 


(۱) قر : الطفيَة. ط ۲ : الهائجة. (۲) ه. و ط ۲ : تأویل. 

(۳) قر : : طایق, أوء ob‏ ه. و : الطائق. 

(4) ق. قر : بخفيّة. هھ و : خفايا. ط ۳ : خفایات. (۵) و : خالق, 

E E صو : الدرارى. > و : الدرارى. وهى الكواكب السيارةء مفردها : الدرئ»‎ )٦( 
الشرق الی الغرب.‎ 

(۷) ه. ط ۳ : الأبراری. (A)‏ 2 : فلیس. )٩(‏ مخ : 28 9 (تانی أو ٹانی)۔ 

)٠١(‏ الكلمة لاتتفق مع السياق. فى لسان العرب» البغْض : نقيض الحب» ویقال رجل بغیض, (انظر ابن 
منظور : بغض). وربا کان الأنسبء الكلمة الواردة فى ه : كالمبغوت. والمبغوت: بمعنى : البهوت. 


(۱۱) مخ : 5«د3 (تاغوت). ه : الطاغوت. - وکل معبود من دون الله عز وجل جبت وطاغوت: 
(انظر سورة النساء : \0) ¡ ویقال للصنم : طاغوت» وله معان كثيرة (انظر ابن منظور : طفی). ۱ 
(۱۲) ه. و : العز. (۱۳) و : ومال. 
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iv 

- الوصاياالعشر 

۲- أبحرالطاغ ية الي لو قي 
٣-ولالعظىمىتىتقويل""'‏ أناالطائق" الل 
4- غيور عالمبخفاياك) الأو ات ال 
0 خالقالبارىخلقت")الكواكب وال 
٦۔أدراری(٦)‏ לש WP lacs le dy]‏ 
-١/‏ ولاتسسج دوا للأوثان (ان ليس)*) مسعى ثاناةا) 
۸- ولاتتكونوا کالبغوض! انی عم+ہبادۃالہے 
-٩‏ طساضوت!۱ ان لسی ال عدل!۱۳) والسکسضال وال 
۰۔-بےپاء وا ال ولے السعفے والامہیال 
2-۱ لنأخغطاً ورل" ولاتسشسارك السفجار نی 
٢-۔‏ عبادةالأص جار و ؟) ۱ الا جار. 
ץ\- لهم = \) تدمع وآذان(١١)‏ ۱( تسسع 
-١4‏ ومشم [ ON]‏ ۸ ۳ 
1-۵ 0۱۷۱۲ 9 ر تتبع وكُل من عبدهم دخل فى عذابه7') 
ان MW hl‏ العاقب OVC)‏ الل 
ץ\- عسواقب) ۱۲۷ \ دیان ال ال ن ولسی وان ل۲۳) 


۸۔ dj ied‏ والتعظيم 





)۱٤(‏ مخ : 1 212 2 و : وا معدن و ..... صو : وال معدن والأشجار. 
(۱۵) ق. قر : لم. (11) قر : وأودان (عا). (۱۷) قر : و و 
(۱۸) یدان. (۹) رجلان. | 
(۲۰) قر : عذبها. ه و : كل كم عبدها داخل فى عددها. ط ۳ : عنایها. ۰ (۲۱) قر : الطلب. 


(۲۲) و : الطالب للعواقب. ط ۳ : الطالب فی العواقب. 


(۲۳) فخ : 


הואאל . ه واط ۲ : بحسن. (۲) و : التسبیح. 


זר 





7 ב 
1 עשרת הדברות 
2. אל כלמה אל תאלתה ; 
2 לא תשא את שם ה אלהיך לשוא ; 
4 יאבני ישראל אנה מא אמהל ולא < 
5 אברי למין יחלפ באסמי -- 
6 באטל ולא תהלפֿו באסמי הקאן ולא הכונו 
o7‏ נכרין לאן אנה עאלם במא פי אל קלוב גבאצר 
8 אל מגלוב ואתבעדו מן אל זור ואל אימאן 
9 לאן יכרבו אל דייאר ויקלעו אלקטאר - 
0 ויאסרו אל אעמאר ויהבסו אל אמטאר ‏ -- 
ווּ. וינשפו אל אשגאר ואדא דכל אל ימין לבית 
2 אל ואחד תתאכל אוולאדו ויקל עדדו ותכתר 
3 אזייאתו ויאבכת אלדי לם יתלפ באסם 
۵4 אל חק לא הקאן ולא באטל והו אל אסם <- 
5 אלדי דכרו אדם וקומתו ודריס ורפעתו - 
6 ונח והפצתו ושם ופצלתו ואברהם מן 
7 אלנאר כלצתו ויצחק בל כבש פדיתו 
8, גיעקב בל סוראע קוויתו ויוספ ~ 





9 בל חוסן 

(۱) عب. خر ۲۰ : ۷؛ تث ۵ : ۰۱۱ (۲) عب. (۳) باطلا. 

)٤(‏ مخ : مم« JAANE jaw lil (odo cdo)‏ ۱۲). ھہ و : حانئین. 
(۵) قر : نکرین. ھہ و ط " : ناكثين. ۱ )٦(‏ مخ :15×3 . ھا و: ناصر ط۳ : נאציר. 
(۷) قر : واتبعدوا. ه .و : واحذروا. ط " : واحترزوا. (۸) هھ و : والبهتان. 

)٩(‏ ق. قر : لآن یخربوا. (۱۰) ق. قر : ویقلعوا. (۱۱) ه, و. ط ۳: الاثار. 
('\)0-: ריאסרו (ویأسروا؟). ه. و؛ ط ۳ : وتقصر. (۱۲) ق. قر : ویحبسوا. 
(۱6) ق. قر : وینشفوا. ه. و. ط ۳ : تيبس. (۱۵) ه : أحد التئمن 

((۱) مخ : תתאכל > Lo a)‏ آیضا : تتکُل). ه. و : آلکلت. ط ۳ : آعدمت. 


זי 





۷ب 

4 الوصايا العشر 

۲- الکلمة الثالكة؛ 

۳- «لاتنطق باسم السرب اله اه باطلا۱۱): 

6- یابنی اسرائیل!۱ آناب آس پل ولا 

۵- أبرى لمن يحلف باسمى 

ר- ‏ \ע |" ولاتحلفوا باسمی حقا!*" ولاتکونوا 

۷- ناکرین!*) لأن آنا عالم با فی القلوب ناصر( 

4- المغلوب trials‏ مسن الزور والأيُمان!ة) 

%- لأنها تخرب(٩)‏ الدیار وتقلم(:۱) القطار!١١)‏ 

Ona i, aN.‏ الأعمار כ 0 \) الأمطار 

-١‏ وتنشف14) الأشجار وإذا دخل اليمين البيت 

۱ ۲- الواحد(۱) تعاکل۱) آولاده (ویقل عدده)(۱۲) وتکشر 

۳- آزباته۱ ویابخت!) الذی لم یحلف باسم 

+\- اخشؾ (لا حسقا)۲۰۱) ولا تَا وهو الاسم 

0 \- ו( ذکرم(۲۲) آدم وقومته(۲۳) وأدريس!4؟) ورفعته ۱ 

- ونوح وحفظته وساء!") وفضلته وإبراهيم!؟! من 

۷- النار خلصته واسحق!۲) بالکبش فدیته!۲۹) 

۸- ویعقوب!۲! بالصراع!۲) قویته وسوسف 

Gales | -\% 

(۱۷) هو ط ۳ : وقللت آعداده. ۰ ו 
(۹) هه و : فطوبى للتاجر المهاجر. ط ” : يابخت التاجر المتاجر. | 


(۲۰) ه :بار. و : لابار. (١9)هءو:ولافاجر.‏ 02 (۲۲) قر: زکرو (بالزین). عا. 
(۲۲) ه : نأقلته. و : نأقلقته. ط ۲ : وقومته. (۲4) قر : دریس. ط ۳ : وحنوخ gl)‏ أخنزخ). 
(۲۵) و. ط ۲ : آفدیته. ه : فدیته. )۲٩(‏ قر : بالسراع. ه : فبالصراع. و : على الملاك. 


٤ 








8 א 
1 עשרת הדברות צח 
2 בל חוסן עטמתו ומוסה באל נור שרפתר 
3 והרון בל סר 5המתו ויהשוע בל שמס 
4ہ אגבתו ודוד עלא גמיע אל צלאטין נצרתו 
5, וסולימאן בל מולף שרפתו ויונה מן 
6 בטן אל חות אכרגתו ואיוב מן אל בלוואת 
7 אשפתו ואליאו מן אל מות אמנתו ודניאל 
8 בל אחלאם אעלאמתו יהברך ויתעלה --< 
9 שמו אל אסם אל מועטאם והו אל אסם אלרי 
0 יזכורו עלא אל NID‏ ויחייה ועלא אל 
1, אעמה וירא ועלא אל כסיע ויקווה ולא 
2, באסמי הקאן ולא 20832 לאני דייאן אל 
3ء -- עאלמין : 5 
4 אל כלמה אל רבעה 
5 זכור את יום השבת לקדשו 
6ء יאבני ישראל" אלא יום אלסבת 5י 
7 גמיעכום סתת אייאם אצנעו 
8 צנעתכום ויום אלסאבע בוטאלה << 


]هه sedi dial) acai). Aras] aps Algal gaps‏ 
(ع) ر :ملکته. ط ۳ : علبته. (۵) و : وسلیمان فنحکمته. ط " : بالمال أغنيته. 
)٩(‏ ط ۲ : السمکة. (۷) مخ: ٦٦0‏ (أشفته). 

(۸) مخ : واوویو . ده : اخضر. و : الیاهو. )٩(‏ و : بالسر. (۱۰) ق. قر: یزکره (بالزای). 
(۱۱) ق. قر : ویحیا. (۱۲) ق. قر : ویری. 


yo (\Y)‏ : الکسیح, وهو الزمن. ه. و : الزمن. ط ۳ : الکسیع. 
10 


iA 

أت الوصاياالعشر 

؟-بالسن عظمتهوموسى بالتورشرفعه!١)‏ 
۳- وفسارون بسالسسر فهمتّه وش وع(۲ بالشمس 
E‏ وداود"" (على جمیع السلاطین!۳) نصرته)4) 
0- وسّليمان بال ملك ב " وسوتا!! من 
ו- ( أخرجته وأیسوب من البلوات 
-١‏ أشفيته!"! وايليا*) منالموتأمنتهودانيال 
۸- بسا أعلمستسه «يستسيسارك ويعلو 
*- |----%4 الاسم العسظم وفسسو الاسم النذی 
۰ہ UDF,‏ على الميت OVC.‏ وعلى ال 
۱- آعمی فیری(۱۲) وعلی الکسیم(۱۳) فیقوی(۱) ولا < تحلفواء 
۲- باسمی تا ولا باطل۱) ای دیان ال 
זו- و ال بان 3 

-١‏ الكلمة الرابعة!؟1) 

۵6- «اذکر یسوم السس بت لتق س )۱۱۷ 
ר\- يابنى إسرائيل!؟) ך 07 يوم السبت[ Ai‏ 


۷- جسسعک' ''ستۂ أیام اصنعوا 


)۲۲( ו ویو ال ابع بط از‎ SS Be 


)١4(‏ ق. قر : ويقوى. ط " : ویبرأً. )١6(‏ باطلاً. ه, و؛ ط ۳ : ولاتحلفوا باسمی حانئین. 
)١11(‏ قر: الربعة. ‏ (7١)عب.خر 7١‏ :8 (قارنتث 6 .)١7:‏ (۱۸) مقحمة بین السطرین. 
)۱٩(‏ قر : الی .... فی. (۲۰) ه:فی جمائعکم. ط ۲ : جمعیکن. 

(۲۱) ه, و : صنائعکم. | (۲۲) ه. و : سبت. ط ۳ : عطلة. 


55 








8 2 
ה עשרת הדברות 
2, לאללה רבוכום אעטלו פֿי גמיע אשגבאלכום 
3, אגתום ואוולדכום ונסאכום ועבידכום 
4, וגוורכום ואוגרתכום לכיי תסתרייה פיהא 
5 אבדאנכום לאיגי פ5פי סתת אייאם כלקת 
ہے אלדונייה וחוושיהא ואל ארץ ומוושיהא 
7, ואל אובחור ומא פיהא ורייחתהא באל 
8 סוכן ואמרתכום פיהא בל רוכן ודאלב 
9. עטמת יום אל סבת ושרפתו ובארכתו 
0 וקדסתו וקד אסמתו יום אל רלאל ויום 
וו, אל תסביח ואל גלאל יום עבאדה ודייאנה 
2 יום דרס ואמאנה יום געמה וברכה 
3 יום עוסלה מן כול הרכה יום -< 
4ו, צדקה ורחמה יום עאפֿייה ושרפ عم 
5, יום ۳5 אל ברייה בל דונייא אל תקייה 
6, בל אעמל אל נקייה ובל אפֿעאל אל 
۰1 מורצייה ובל קלוב אל זכייא ובאל 
8, אטעאם אל הנייה ובל גמעייה אל 
9ء טאהרא אל קדוסייה לאגל ינול אל 


0ء גיב 

(ו).: לאללה الالله). (؟) ق. قر: أعطلوا. ١‏ (۳) ق. قر: فی. 

)£( ق. قر : أولدكم. (۵) ق. قر : ونساكم. 

: ق. قر : وجوركم. ھ : واماؤکم وضیوفکم وأيتامكم وغرباؤكم وقاصدركم. ط ۳ : وأجوارکم. و‎ )٦( 
جواریکم وغرباؤکم وقاصدوكم. (۷) ق. قر : وأوجرتکم.‎ 

(۸) ه » و : السموات. ط " : الدنيا ومافيها والسموات وحواشيها. (۹) ھ؛ و : والبحار. 
(۱۰) ق. قر وریحتها. (۱۱) ق. قر : بالسکن. 

(۱۲) ق. قر : بلرکن. ه : وأرحتها بالرکون وآمرتکم فیها بالسکون. ط ۳ : وآرحتها بالرکون وأمرتها 
پالسکون. (۱۳) ه., و فلذلك. 


(۱6) ه :(لب : ۷-۱۲ ب:۱۷) و:(۵ :۱۸ -11: ۱۸). (۱۵) قر : آسمتو (< سته). 


שו 


۱ ۸ ب . 

\- الوصاياالعشر 

ץ- لله ریکم ء as ny jf,‏ جمب أشغالكم 
ץ- 1 2 وأولادکے ١٤ا‏ 7 اۋ ss‏ دكم 
-t‏ وجواریک ۷ ) لكى تستريح فيها 
Foland -o‏ لأنسى فى ستةأيام خلقت 
1- الدنسیا(۱ رصواشیها والأرض ومراشی ها 
۷- والأبحرا؟' ومافيها وأرحتها("') بال 
۸- سکونا'''' وأمرتکم فیھا بالرکون(؟'ا وذلىك ۱۳ 
%- عظمت يسوم السيت وشرفتسه وباركته 
-\- وقدسته ار( )١‏ وقد Onl‏ يوم الدلال ويوم 
\\- التسبيح وا لال یسوم عبادة وديانة 
ז\- یسوم درس RS oy ins prt els‏ 
14- صدقة ورحمة يوم عافية") وشرف 
٥۔‏ (یىوم خص البریة)۱۴) بالدنیا!*۱' التقیٰة 
5 بالأعهمالالنقية وبالأقعالال 
-١‏ مرضي ××( وبالقلوب الزكية ١××‏ وبال 
۸۔ اطعام('؟' الهنيّة ××" وبا لجمعية ال 
%\- طاهرة القدوسية لأجل ينول" ال 


-Y.‏ غسریسب 
)۱١(‏ ه : عفة. و : عفاف. 


(۷۱) و : لكم ياأخص البريّة (أى يا أخص الخلق). ه : لكم ياخاص ( يا أخص؟) البرية. ط " : يوم 


خص البارى فى الدنيا التقية. (14) هء و : بالديانة. (۱۹) ھ : والأفکار dl‏ 
(۲۰) ه : والشیاب البهبة واخواطر السنیة. (۲۱) صو : وبالأطعمة. ط ۳ : فی أطعام. 
(۲۲) و : والئیاب البهیة. (۲۳) ه. و : لینال. 
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9 א 
1 | עשרת הדברות دہ 
2ہ בריב מן אל ראהא ח6 ונציב ואנה קאבל 
3 אל תובאת וסאמע אל אצוואט ומגאזי אל 
4. מאסיין באפעלהום וסאייר אל כלק אגמעין: 


5. אל כלמה אל כאמסה : 

6 פּבד את אביך ואת אמף : 

7آ יאבני ישראל אכרמו ואלדכום ואקבלו 
8. אמרי עליכום לאגל תטול 


9 אעמארכום ותחוזו אר+ מולככום ותמלכו 
0ء נהאלתכום ותנזאד מחבתכום ותסיל -- 

11ء אכֿרתכום יאכני ישראל אכרמו ואלדכום 

2. ואקבלו אמרי עליכום לכיי אדיר לכום 

3, בראכתי ואדרארי ועטמוהום בל מוקדרי 

4 וטיעוהום ולם תכֿאלפֿוהום פֿי מין אטאעהום 
5ו. אטאעני ומין אעצאהום אעצאני ואייאכום 
6 אן 8٦٦٦٦337‏ אוו תטלומוהם ולם הגלסו 

۰1 פי מכאנהום טול אייאם אקמהום וכון-- 
8 שפוק עליהום ומייל בפצלף עליהום 


)١(‏ حظأً. )+( cas‏ 0 الحسنین. 
و : أنا مثيب المحسنين ومجازى الطائعين. ط ۳ : مجازى المحسنين. 

)٤(‏ ھ : وسائر: و : وصانع. ط " : بشهادة را (صو : رب) العالمين. 

(۵) عب. خر ۲۰ : ۱۲؛ تث ۵ :۰۱۱ )٦(‏ عب. 

(۷) صو : والدیکم. ه. و : والایکم. ط ۳ : والدیکن. 

(A)‏ ه, و : محبیکم وعاضدیکم. ط ۲ : واقبلوا آمری علیکن. )٩(‏ قر : نحالتکم. 

(۱۰) ق. قر: وتنزاد. ‏ (۱۱) ق. قر:وتطیل. (۱۲) ه, و:مدتکم. وفی ه کذلك: وقلکوا آخرتکم. 
(۱۳) ه. و : أنا أصل الأبوة. ولى العز والجبروت. 


۹ 


jad 
א الوصاياالعشر‎ 
شریب من الراحة حظ(۱) ونصیب!) وأنا قابل‎ -۲ 
الستسوبات وسامع الأصوات ومجازی الس‎ -۳ 
: مسیثن(۳) بأنعالهم 0 14 أجمعين‎ -6 
: الكلمةالخامسة‎ -6 
«اكرم أباك وأمك»(*:‎ -١ 
یابنی اسرائیل!) اکرموا والسدکم!۱۳ (واقبلوا‎ -۷ 
dus cob Jet We Sole sl א-‎ 
li, So آعمارکُم وتحسوزوا أرض‎ -\ 
محبتگم وتطول(۱۱)‎ )٠١!وادزتو‎ WA ios 7 
Sus آخرتکم یابنی |سرائیل(۱) اکرموا‎ -\\ 
لکم‎ ٢'۶ واقبلوا أمرى عليكُم لکی أدر‎ -١١ 
OD بركتى وإدرارى وعظموهم بالق‎ -١ 
وطيعوهم ول تخالفوهم نمن۱۷) أطاعهم‎ £ 
آطاعنی ومن!14) أعصاهم أعصانى ×× وإياكم‎ -۵ 
أن تفبنوهم أو تظلموهم ولا" تجلسوا‎ -5 
نی مکانهم طول آینام آتمسهم(۲) وکن‎ -۷ 
(YE )ید علیهم‎ OY js ede شفوق(۲۱)‎ -۸ 


)۱٤(‏ مخ: وہ ھہ: ایر ط۳ ادیر (ادرا. 
(0\)<: בל מוקדרי (ہلمقدری)ء بالمقدار. ه : وعظموا منهم المقدارى. ط " : بالقداری. 


(۱۲) ق. قر : لم. (۱۷) ق. قر : فی مين (فمین)» عا. (۱۸) قر : ومین (عا). 
)۱٩(‏ ه : (۸ب : ۳ - ۱۵),و : (۷: ۷- ۷ب : ۱). 

(۲۰) صو : حیاتهم. ه. و : مقامهم. ط ۳ : حياتهن. (۲۱) شفوقا. 

das (YY)‏ (۳) ه : ومل بنظرك, و : ومییل نظرك. ‏ (۲) فقرة فی هھ و. 


۷۰ 








9 ב 


1ء עשרת הדברות 
2 ואחמלהום עלא עונקך גאטעמהום~ 
3 כדף ועדקף וצאדק עלא אל ۱۱۵۷۵۵ 7 
4. ואלאראמיל ואלאייתאם ואנה אל כרים 
5 אל גוואד ראזק אל עבד אל מאל ואל 
6. אוולאד ואנה רב אל מועין ארחם עלא 
3 1۱۵۸۲۲ : 
8 אל כלמה אל סאדסה 
9, לא תרצה : 
0ء לא תקתיל אנסאן לא בל יד ולא בל 
1, לסאן ואייאב תהליך אל צורה 
2 אל זכייא אל מבדורא אל שאריפייא פי אן 
3 ידך אליהא ואתווקעת עליהא פין תהרב 
4 מן קודרתי אל ארץ פי קבצתי אדא טלבתך 
5 מין ימנעך יא הארב אל ארץ תבלעך ואל 
6 סמא ידפעך ואל גבאל תמנעף ואל וחוש 
7 תטלובך ואל כלאייק לם תנפעך ופי 
8, אחבאל אל דם יכלבף ואנה לם אחגבף 
9. יאבני 
)١(‏ و : עד (؟)هء ط" : وأنا أرحم الراحمين. 
(۲) عب. خر ۲۰ : ۱۳؛ تث ۵ : ۰۱۷ (4) إنساناً. (8) صو : المبرورة. ه : المبرورة. 
)٩(‏ فقرة فى هء و. (۷) قر : فی آن. ‏ (۸) مخ: 9۱5۷۹ (). ط ۳ : وتقویت. 


۷۱ 


۹ب 
\- الوصاياالعشر 
؟- واحملهم على عنقك وأطعمهم 
Mls -Y‏ وعرقك وصدق على اللساكين 
4- والأرامل الت فاد اتا ا ا 
۵- اسسواد رازق لع ببد | ل ال وا لد 
-١‏ أولاد (وأناربالمعين أرعم على 
ץ- الرحیمین)۲۱): 
۸- الکلمة السادسة 

jay, -6%‏ كاي 

٠-لاتقتلإنسان“‏ لاباليد ولا بال 
\- لسان وإياك تهلكالصورة 
۲- الزكية البدورة!*۲ ۱ الشريفة فان!۲) «مددت» 
۳- - يدك إليها واتوة OD re Vd ude Wess‏ 
١4‏ - من قدرتى ו“ فى قبضتى إذا طلبتك 
-٥‏ من" يمنعك ياهارب الأرض تبلعك وال 
5- سماء تدفعك'"'! والجبال تمنعك والوحوش 
۷- تطلبك!*۱) واخضلاسق!") لاتنفعك (ونی 
א\- أحبال)!15) الدم WAS,‏ وأنا 4( \) آحجبك 
۹- | یابتی 


(9) ق. قر : فين (عا). ط " : 9< بالأين. إلى أين). )٠١(‏ و: تذهب. ١(١١)و:العوالم.‏ 
(۱۲) قر : مین (عا). (۱۲) ق. قر : یدفعك. )١4(‏ ط" : تلسعك. 

(۱۵) ق. قر : لم. )۱٩(‏ ه. و ط ۲ 2 وصاحب. 

(۱۷) ربا آراد أن يقول : يكبّلك. ه : يخلبك أو يكلبك (؟). و : یسلبك. ط ۲ : هلکك. 


۷۲ 








0 א ۲ 
1 עשרת הדברות 
2. יא בני ישראל לא תצאחבו אל קאתלין 
3. לאנהום כרגו מן רחמתי ויחגבוכום = 
4 ען נעים גניתי ואייאכום מן אל דנוב 
5 אל תוקאל אן לם תוגפר ולא תזאל - 
6 ואחצרו מן יום אל דין יקול רב אל 
oT‏ עאלמין  :‏ .. 
8 אל כלמה אל סאבעה : | 
פ, לא תנאפ : 
0ء לָא תזני ותטיע הווא ותעסי 
۰1 ללאגנביין קוואך יא בני~ 
2 ישראל אהסנו אםרכום ואשרבו מן 
3, אבייארכום ואייאף מן אל אמראה אלדי 
4 תגעלך 5 באלהא ותצייעך במקאלהא 
۰ ותכסעך בגמאלהא ולא יגוראך לסאנהא 
6, וחלווית כלאמהא ולא ישוקב נטמהא 
٦7ے‏ ותווקעך באחהבלהא ותדהשך באתייבהא 


(۱) عب. (۲) هھ و ط ۳ : لاترافقوا. (۳) ه : ولاتصاحبوا المغتالين. و : אלמתגלאיין. 
() ه : یخرجوکم. و : یحرموکم. (۵) ه. و لاتقال. ط ۲ : تنقال. )٩‏ ط ۲ : واحترزوا. 
(۷) عب. خر ۲۰ ۰ ۱6؛ تث ۵ : ۰۱۸ (۸) قر : تزنی. ۰ )٩(‏ قر : تطبع. (۱۰) قر: تععطی. 
(۱۱) وه : ٩(‏ ب : ۱۰ - ۱۷و : (1۸: ۸-۱۱ ب : ۷). (۱۲) ه, و : آثارکم. 
(۱۳) فقرة فی ه و. )١4(‏ ق. قر : الذى. (۱6) ط ۳ : فی آأقوال 


۷۳ 


lA 
الوصايا العشر‎ - 
یابنی اسرائیل!۱) لاتصاحبوا(۲) القاتلین אא"‎ -۲ 
لانسهسم خرجصوا(؟) مسن رحمتی خخ رك‎ -۲ 
عسن نلعيمجنتى وإياكُم منالذنوب‎ -4 
قاال|إن لمثف تقر ولاتزال!0)‎ -o 
منيوم الدينيقولربال‎ Wil, -\ 
. عالمين:‎ -۷ 
: الكلمة السابعة‎ -۸ 
: גצ‎ -* 
"1۳ لازن‎ -۰ 
ה‎ 





-١١‏ إسرائيل'') احسنوا أثركه!"') واشربوا من 
-٣‏ أبياركم ××" وإياك من السرأة الستسی(۱۶) 
6- تجعلك نی بالهاوتضیعلك بتالپ !۱۱ 
۵- وتسخدعسك۱) بجمالها (ولایغرك)(۱۷) لسانها 
- و لار۱۱ کلامها ولاب شوقك مها 
ץ\- وتوقع ۱۱۱ بأحباله۲۰۱) وتدهشك بشیابه !۲۱) 


(۱۱) ق. قر : وتخسعك. ه, و : تخدعك. (۱۷) ط ۳ : وندهشکم ب . 
(۱۸) مخ : וחלווית (وحلوت). ه, ط ۳ : وخلو. )۱٩(‏ ه, و : توثقك. 
(۲۰) قر : بأحبلها. هء و : بحبالها. (۲۱) قر : بأئیبها. و : بثیابها. 


VL 








0 ב 
1. עשרת הדברות 
2, ועוטרהא ואטייאבהא ולא יבליף- 
در כטאבהא ואל וקופ עלא באבהא -- 
4 ואייאך אן תסאכרך בשראבהא פיאן 
5, תבעתהא וטוועתהא תוקע פי בחר 
6 עדבהא ועקאבהא אן חדיתהא מוחל 
ری ודייארהא כראב ולסאנהא פוקאל -- 
38 ואל מות טריקהא ואל שיטאן רפיקהא 
9. ואל הלאך צדיקהא למא תתעב Tw‏ 
0. קלבך ותעאדי רבך ויועסם דנבב 
וו, ותצקט קוותף ותדהב חורמנף 
2, ותקצר מודתף ולא תמיילף כארג 
3 באידנהא אל רבייה ואטייאבהא אל 
4, ואטייאבהא אל מסכייה ואקייאמהא אל 
15, אל שהמייה ולא תנצוּרו בעין נהמייה 
6 ואעמלו בצורה אל עקלייה ומנשיהא 
7ء ומבדיהא ואתמסכו בחוסן אל יאקין 
8. אן כונתו בעהדי צאדקין ופי == 
19 עבאדתי 


(۱) آی لاتبال ب. ه : ويشقيك. (۲) ه. و : تسکر. ط ۳ : تسکرك. 

(۳) مخ : <« ۲۸ لفی أن)ا. (4) قر : وطرعتها. (۵) قر : عذبها. ه : pli‏ 

)٦(‏ قر : مُحل. هء و : محال. (۷) و. ط ۲ : کلامها. 

(۸) قر : سقال. ه. و : صقال. ط ۳ سقال. الصّثل؛ بمعنى الجلاء. سل : لغة فی lal ial‏ 
فى جميعها أفصح. انظر لسان العرب (سقل. صقل). )٩(‏ قر : لا. ه : فعلی ماذا. 

(۱۰) ه : وتسقط حرمك وتذهب قوتك. (۱۱) صو : بأدهانها. ه : آدهانها. ط ۳ : بأزعانها. 
(۱۲) صو : الذکية. ه : الذکية. ط ۳ : الزكية (ہالزای). (۱۳) قر : وأطیابها ال. 


۷۵ 


۱۰.۰ ب 
\- الوصایا العشر 
Fa a ee‏ 
"- خطابها والوقون على بابها 
؛- وإيّاك أز تسساكرك''! بشرابها فإن!؟) 
0- تسبعمتها وطاوعتپ|(*) تقعفى بحر 
mle‏ وعقابهاإن حديشها محال 
۷- ودسارف | خسراب ولسسانس پا ۱۷ ص ג = ل۸) 
/- وا مسرت طريقها والشيطان رفيقها 
9- والهسلاك صديق هالا تتعب 
٠‏ تلبك وتعادى ربك ويعظمذئبك 
١1-(وتسقط‏ قوتك وتذهب حرمتك!١٠)‏ 
۲- وتسقسصسر مدتسك ولاقيلك خارج (؟) 
ץ\- باذنها (؟)(۱۱) الربیة(؟)(۱۳) 1 ] (۱۳ 
-٤‏ وأطيابها المسكية وأقيامها““ [] 
-٥‏ الشحمية ولاتنظروا بعين نهمية١١‏ 
5 (واعملوا بصورة))العقلية ومٌّنشئها 
۷۔ ومبدیہا(۱۷) ××(۱۸) وقسکرا(۱۹) بحسی(۲۰) اليقين 
۸- ان کے (۲۹) بعہدی'۴؟' صادقین(۱۲۳ ونی 
%\- عبادتی 





is: re (NE)‏ ه:والقامة. ط " : وأقوالها. (6١)ه‏ : وهمّية. ط " : فى عين الوامية (؟). 
(۱۱) ه:فتأملوا الصورة. )١17(‏ أى:وبادئها. ويبدو أن الكلمة وماقبلها مقحمتان فى غير موضعهما. 


(۱۸) فقرة فی ھ. (۱۹) قر : واقسکوا (عا). (۲۰) و : بأحسن. ط ۲ : فى أحسن. 
(۲۱) قر : کنتو (عا). ‏ (۲۲) هه و : بوعدی. (۲۳) ه: واثقين. و: صادقين وواثقين. 


۷۸ 





1 א 
1 עשרה הדברות קא 
2, עבאדתי סייקין יקול רב אל עאלמין: 
3 אל כלמה אל תאמנה 
4 לא תגנב 
5. לא תסרק ולא תחסין 
۰6 למין יסרק פיקד 
|7 קולת לך פֿי אלשריעה אל טאהר 
8 אן לא תכסיס אל מיזאן וכון בעדלב 
9 משהור ללא יופֿיך אלפוקר ואל 
0ء המום ואל אחזאן ואייאב תסרק אל 
ו, עקול לתסתכֿרג לל אנסאן מא <= 
2, יקול ותעדלו כלאמכום ולא תצייעו 
3, אדייאנכום ואנצור מן רקיבה ہے 
4 ואקנע בנציבף ורו+ אמרף אליה 
5 ואגעל מותכאלך עליה ואעתבר سم 
6, מין אתגבר פי אגייאלו הל נפעו 


ו 
(۱) عب. خر ۲۰ : ۱۵؛ تث ۵ : ۰۱٩‏ (۲) قر : لین. 
(۳) ه. و : فی (من) کافة الشعوب والفرق. ‏ (4) ط ۲ : شریعتی. 


(۵) ه, و : الطهرة. ط ۳ : الطاهرة. رد) ای (۷) هط ۳: تخبس. و: تبخس. 
(A)‏ مشهوراً. )٩(‏ حتی لا. (۱۰) ه : فیرافیکم. ونيأتيك. (۱۱) فقرة فی ح» و. 
(ץ و : من الانسان. (۱۳) ط ۲ : ایش (عا). (۱6) فقرة نی ه؛ و. 


۷۷ 





RK 


- الوصايا العشر 
3 عبادتى طيقين يقولربالعالمين : 
۳- الکلمة الثامنة 


%- «لاتسرق »(۱) 

ولات ب 3 2 
-٦‏ 1 ۰ یسرق ۱۳۱6 فقد 
!- قلت لك نلى ارب نت ۱۶۱2 OF nln ll‏ 


ג 


۸- (آن ۱۷۷ تخسس" الیزان وکن بعدلك 
-٩‏ مسشهور(۸) ریب יל וג א 06 
۰- هسمسسوم والاحسزان ۱۱۱ wel,‏ تسسسرق الس 
\\- عقول لستسست خرج ل لاس ان!!۲۱ ۱۱۳ 
۲- بسقسول £( 7 
۳- آدیانسکسم ۱۷ وان ظسر مین رایسب اه 
٤-واقنع‏ بنصيبك ورد أمرك إليه 
-١6‏ واجعل متكالك!"؟!!) عليه واعتبر 
רו- ais jon Gl 3 ‘RE TA‏ 


(۱۵) ط ۲ : ولاتجنبوا. ‏ (۱۹) ه : ولاتجبروه بکلامکم فتضیعون ... (۱۷) ط ۳ : بالگن. 
(۱۸) مخ : ددو (ورض) عا. )۱٩(‏ ه : تکلانك. و: اتکالك. ط ۳ : متکالك. 
(۲۰) قر : مین. ه؛ و : من. ط ۲ : من. - 

(۲۱) قر : اجبر. ه : تجیر. ط ۳ : الجبار. 





| 1 ב 
1 עשרת הדברות 
2, גמיע מאלו ואבעדו ען אל פרקה < 
3 אן לי אל עז ואל מאל ואנה מבאזי 
4 בל אעמאל ולא תכונו ען אמרי 
5, מארקין אן בעהדי ואתקין יקול 
6 רב אל עאלמין: 
7 אל כלמה אל תאסעה : 
8 לא תעגה ברעך עד שקר : 
وی לָא תשהד עלא צאהבף שהאדה 
0ء זור ואייאף מן אל כדב ואל 
וו, זור אנהו יסווד וגוה אל מלאה = 
2 ויבעד אל אנסאן ען תראייק אל סאייבאת 
3 ויקרבו פי תראייק אל אסייאת ہے 
4 ותצייע אל עקל ואל חורמה ותסייר 
5 נור אל טלמה אן כאן תריד אנף 
6ء תינגה 








(۱) ه : جمیع. و : جمع. (۲) ه : فاجتنبوا. و : فتجنبوا. 

(۳) ط ۲ : واتجنبوا من السراق النشال. )٤(‏ ه؛ و : فلی. 

(۵) « : والال. و : والکمال. ط ۲ : الأموال. 

)٩(‏ ه. و : الجازی علی الأعمال. ط ۳ : مجازی عن الاعمال. 

(۷) ط ۳: אהד" (أحدى؟). (4) ه: إن كنتم بوعدى صادقين. و: إن كنتم بوعدى وائقین. 
)٩(‏ عپ. خر ۱۹:۲۰؛ تث ۰۲۰:۵ (۱۰) ط ۲ : رفيقك. (۱۱) ه, و : باطلة. 


۷۹ 


١٠ب‏ 
- الوصایا العشر 
ץ- Wax‏ ماله (وابعدواعن')السرقة)9؟) 
six) Gl, Jl, aN Oop) =r‏ 
٤-بالأعمال)"اولاتكونواعن‏ أمرى۷ 
۵- مارقين إن ب عهدى والقين) بقول 
-٦‏ رب العا مین : 
۷- الکلمة التاسعة : 
۸- «لاتشهدعلى قريبك شهادة زور : 
69- لاتنشهد على صاحبك١"!!‏ شهادة 
اور .اياك تن الك ةب وال 
۱- زور إذ-سسے یسوہ وچ نسسسوہ الس لاح 
؟-ويبعد الإنسان عن On kp‏ الطیبات(۱۳) 
OIC oh aia ۳‏ 
٤-وتضيع‏ | al Jia‏ وت 
-٥‏ النورا۱۷) ظلمۃا*۱۱ إن كنت!؟') OV Fd‏ 





)١١(‏ قر: ترايق؛ ترائق. ھ:طرق. ط ۳, و:طریق. (۱۳) هھ و ط ۳:النجاح. )١٤١‏ قر: الأسیّات. 
(6١)ههءو:والحكمة.‏ ط ۳ : والحشمية(؟). (5١)ق.قر:‏ وتسيّر. ‏ (۱۷) ق۔ قر: نور۔ 
(۱۸) ق. قر : الطلمة. (9١)ق.قر:كان. ‏ (۲۰) ه: شنت. و : آردت.- (۲۱) ق. قر : أنك. 
(۲۲) مخ : 7 ._ ا(تنجه, تنجا. تنجی). ه : تنجو. و : تنجی. ط ۲ : تنجح. 


۸۰ 








2 א 
1. עשרת הדברות קב 
2م הינגה ותסלם לא תנסק במא לא תעלם 
3 ולא תכון דו אל ליסאגין ותגְמז בל עיגין 
4, ולא תשיר בל אידין ארמית אכלק+ פי 
5, אסהאמך וארפדתהום פי כלאמף לאן 
6, חרבתי תטענך וסמוואתי תהדומך 
1 וארצי פי קברך תצומך r~ YR NDR‏ 
8 אמאנה ורפצת אל דייאנה ולם ערפת 
وی אנתה אני אנה קאדר שדיד ומנפרד 
0, בל תווחיד ואגה אעלם במא פי אל קלוב 
1 ונאציר 7K‏ 2۱۶27 ומנאגי אל פתא מן אל 
2 כרב ואל זור ואל נוקצאן ואל באטל ואל 
3, מבְאלס ואנה כאפיל אל אמין בשהאדת 
4ء במיע אל עאלמין: 
5 אל כלמה אל עאשרה: 
16 לא תחמוד בית רעך: 


)١(‏ راجع الملحوظة الأخيرة فى ٠١١‏ ب. (۲) ط ۳ : با تعلم (۱). (۳) فقرة فی ه. و. 
(ع) ه. ط ۳ : لسانین. و: لسانان. (۵) مخ : د9«ووو( (بلایدین). )٩(‏ فقرة نی ه, و. 
(۷) ه : فان رمیت. و : فان رآیت. ط ۳ : لاترمى. 

(۸) مخ : وداج« (1). ه ط " : خلائقى. و : الخلق. )٩(‏ ه, و : بسهامك. 

(۱۰) ق. قر : وأرفدتهم. ھہ و : وقتلتهم. ط ۳ : ولاتقتلهن. (۱۱) قر : فی کلامك. 
(۱۲) ه : فان. (۱۳) ه : حرایی. ط ۲ : حربی. (ع۱) ه. و : تذمك. (۱۵) ط ۳ : تطمك. 


۸۱ 


نک 

\- الوصایا العشر 

٢۔‏ تنجر!١)‏ تسم اط ا لاتعل" 5( 
٣‏ ولانگن ذو السلسسانسین() وتغمز بالعینین 
-٤‏ ولا تشر بالیدین(*) )٦(××‏ آرییت۷) اخلقى!*) (فى 
(asl gui -۵‏ ورنضته(۱۰) بكلامك١١) ry‏ 
-٦‏ حربتی ۴ تطظمنك وسمراتی تپ دمف(۱۶) 
/ا- وأرضى فى قسبرك تضمك!!!) آرمیت!۱) ال 
۸- أمانة Wc re pl) ud! Wea is‏ 
۹۔ آنت[٩۱)‏ آنی آنا قادر شديدومتنتفرهد 
۰- بالتوحید(۲۰) אא وأنا | بما فى القلوب 
١ا-وناصراللمغلوب‏ ومتجى الفتى من ال 
۲۳- کسرب والسزور وال سقصان والسباطل وال 
-١*‏ مغالط""'! وأنا كافل!“") الأمين بشهادة(") 
٤٤١۔‏ جميع العالمين : 

6- الكلمة العاشرة : 


aa, 1‏ سیست رسپ لی۳) : 





)۱٩(‏ ه. و : آنسیت. ط ۲ : نسیت. (۱۷) ه : ورفشت. و : ودفعت. 

(۱۸) ه : وقد علمت. و : آما علمت.  )۱٩(‏ مخ : «دوج . (۲۰) ه. و : بالتمجید. 
(۲۱) فقرة طويلة من ه. وفقرة صغيرة من و. (۲۲) ط ۳ : وسامع, فاحص. 

(۲۳) الغالط : (عا), آی الاخطا.. (۲۶) ه : الکنیل. و : اللطیف. ط ۳ : کفیل. 
(۲۵) ه, و : يکفاية. (۲۷) عب. خر ۲۰ : ۱۷؛ تث ۵ : ۰۲۱ 


۸۲ 








102 :3 
1 עשרת הדברות 
2. לַא תשתהי בית רפיקך ולא תטלוב 
3 זוגית רפיקך ועבדו וגרייתו 
4, וסורו וחמארו וגמיע מא פי דייארו - 
5م ואייאף מן אלחסד לאנהו יהדם אל גסד 
6 ויעיב אל כבד ויוורית אל נכד ויבעד 
7 אל ואליד ען אל ולד ויגיב אל לענה מן 
8 כול אחד יאבני ישראל אייאכום מן אל 
9 בוכל לאן אנה כלקתו לל עבאד רזקתו 
0 ללפקיר אחרמתו ואליך אעוועתתו MAK‏ 
1 כרים אל גוואד מודבר אל ליל מעא אל 
2, נהאר וגאעל אל אנוואר וחאסך אל אקטאר 
3 ופאכיך אל אסחאר ועאלם במא ود אל ہہ 
4 כפאייה ואל אסראר כפו ידיכום ואנצורו 
5 מן יראכום לאני מטליע עלא אל נייאה 
6 ועאלם באל כפאייאת ואלי תרוד גמיע = 
7 אל אמור לאגי רחום וגפֿור ואללה אל 
8. מחמוד אל משכור ‏ .5 כמו שנאמר ~~ 
۰19 וחנותי 





(۱) قر : تشتهی. ه. و طا ۴ : لاتتمنی. (۲) ط ۳ : إمرأة. (۳) ه: صاحبك. و:صديقك. 
)٤(‏ قر: وجریته. ه: وعقاره. و : وعقارك. ط ۳ : وأجواره. (۵) قر : طورو. (عا). 

)٩(‏ ه, وا ط ۲ : داره. (۷) فقرة فى ه. و. (۸) ط ۲ : بهد. 

)٩(‏ ه : اممسد. و : النظر. (۱۰) و : ویبید. (۱۱) عامية. ه. و : یوجب. ط ۲ : ویجی. 
(۱۲) عب. ۰ (۱۳) قر : لان. ۰ (\) الفترض آن الضمیر یعود علی ا مال ولیس علی البخل. 
(۱۵) ط ۲ : ومن الضعیف. (۱۵) ه : آحوجت. ‏ (۱۱ فقرة فى هه و. 

(۱۷) ق. قر : کريم. و : الفضل. ۰ (۱۸) هه ط ۳ : وجاعل. و : وخالق. 


۸۳ 


۲ب 

\- الوصایا العشر 

cor Was 3 ٢‏ رفضیتقے ولاطلب 
ץ- زوج 1 Vadis,‏ وعبدہ RE‏ 
-é‏ وثورولة) وحماره C=‏ مافى Os‏ אא 
0~ وإياك مسن Wl Wigs AY idl‏ 
he Gd Faas =‏ ویبہعد 
۷- الوالد عنالولدويجيب'()اللعنةمن 
- كل أحد يابنى إسرائيل!"!!) hs‏ ہت 
-٩‏ بخل لانی(۱۱۳ آنا خلقته(*۱۱ «و» للعباد رزقیم(۱۶) 
۰- دو» للفقیر أحرمته(*۱) وإليك أعوزته!؟١) Gi Oo‏ 
re Rl ue orl Os‏ 
١‏ - لهار وجاعل14) الأنوار وحاسك!؟١)الأقطار‏ 
۳- وف‌اکك الاس‌جار وعالسم با فسی الس. 
6- خفایا والأسرار, (کفوا یدیکم)۲۲:۱ وان ظ و وا(۲۱) 
-١١6‏ من يسراكه!') لسی (مطلع علی)(۳۳) VOC‏ 
וו- وعالم با TOLL‏ الفح tr‏ 
-\A‏ مسح مود الشكور י.. وكما يل 


%\- وأتراءف»7؟) 


(15) صو : ماسك. ه : راسخ. و : ماسك. (۲۰) و : فاخشوا. ‏ (١؟)‏ ط" : واعرفوا. 
(۲۲) هھ و : وراکم. ط ۲ : پراکم. ‏ (۲۳) ط ۲ :رب. ‏ (54) ه : النيات. و : الأسرار والنيّات. 
(۲۵) ه : الطویات واخفیات. و : اخفیات. ط ۳ : فی افیات. 


(ו]): הרוד (ترد). ط ۳ : תייסיר (تیسیر). (۲۷) عب. 


۸٤ 





3 א 
- עצרת הדברות קג 
2. וחנותי את אשר TINK‏ ורחמתי את 


و۰ 
م ی ۰ 


3 אשר ארחם ונאמר 
4. טוב ה לקוויו 
5 לנפש תדרשנו 
6. ٦ج‏ ה*: 

7 חפץ- 

8. למען 


وم צדקו יגדיל תורה ויאדיר: ‏ .. .. 


a 
۰۱7۱9 : עצרת . صو‎ :22)\( 


(۲) عب. خر ۲۲ : ۰۱٩‏ 
۸۵ 





۳ 
Woo dl Colo -‏ 
٢‏ ووأتراف علسى مسن أتراءف pools‏ 
ץ- ישן ו 
-٤‏ وطيبهوالربللذين يترجوثه 
۵- للنفس التسی تطلبه»۱ 
ג وقيل«الرب 
ץ- ו 
۸- من أجل 
has sr‏ الشريعة ويكرمّهاء"! :0.2.2 


٥ : r;i we (۳) 
.١١: ٤١ عب. أشع‎ )٤( 
۸٦ 








الفصل الرابع 
تحقيق المخطوطة «ن» 
MS. 4645, JTSL‏ 
«شرح الوصايا العشر» 

رمزنا إلى النص الذى نتناوله فى هذا الفصل با حرف «ن»؛ وهو مخطوطة محفوظة 
بمكتبة المعهد اللاهوتى اليهودى بأمريكا - نيويورك؛ تحت رقم 1/5.4645ء وھی إحدی 
الخطوطات التى تقتنيها المكتبة ضمن مجموعة أدكر (.1 .8) .)١١80167‏ والمخطوطة فى 
حجم کراسة صغيرة. تشتمل علی خمس عشرة ورقة؛ مساحة الصفحة فیها ۸ر۱۷سم طولاً 
“ا ١1‏ سم عرضاً. كُتب النص بخط یدوی سفاردی مربع بدون حرکات. 

ویتراوح عدد السطور فی كل صفحة مابین ۱٩‏ - ۲۲ سطراً. 

تحتوى المخطوطة على ثلاثة أقسام :- 

\- باللغة العبرية ( 1127۲۶ ). تحتل الجزء الأكبر من الصفحة الأولى ١١(‏ أ : 
6.١‏ ). 

۲- شرح الوصایا العشر (۱ ۰ ۱۹ - ۱٤‏ | : ۲۲)ء وینسب إلى سعديا جاؤن؛ حيث 
يشير الكاتب إلى ذلك فى بدايته (۱ : ۱٩‏ ۲۰). وقد کتب هذا الشرح بالعربية 
اليهودية. 

۳- قصيدة قصيرة من الشعر الدينى ( 3« ). كُتبت بالعبرية ١4(‏ ب). 

وكاتب المخطوطة شخص يدعى سليمان اللاوى (شلومو هاليقى)؛ حيث يشير إلى أسمه 
عند انتهائه من كتابتها ٠١(‏ أ). إلا أنه لم يذكر تاريخ حدوث ذلك. 

ونتناول فی هذا البحث, دراسة القسم الثانی الذى يشتمل على شرح الوصايا العشر. 

ملاحظات علی کتابة النص : 

- الأبجدية : استخدم الكاتب الحروف العيرية فى كتايته للكلمات العربية؛ وأضاف 

تر رٹ لتحدید مایقابلها من حروف عربية. وفیما یلی بعض الحروف 
Alder (Elkan), Catalogue of Hebrew Manuscripts in the Collection of‏ )1( 
Elkan Adler, Cambridge, At the University Press,1921, p.41 n0.1276.‏ 


שא 


العبرية ومایقابلها من حروف عربية حسب ورودها فی النص : 

× >-أءى (الياء الأخيرة المنطوقة ألفاً) مغل אילא =|/, ( 31 \). עלא = 
على ٤(‏ أ: .)١4‏ 

א =ةفىمثل אלקודרא=|שב;: (\ ₪ : 6\). | מנטבקא | = .102 
(\ ש:%), אלכלמא الکلمة (٢ب .)٤٤‏ | 

ג = ג =+ 

٦‏ > دء ذ. كذلك استخدمت فى مقابل حرفی : ض» ظ فى مثل ٠×‏ = الأرض 
(اب : ۰/۶ ۳7۳3 > انقرضت (۱ ب :۰/۱ 8773 = نظرت Ir)‏ : 
٦‏ אדלמת = أظلمت  ۳(‏ : ۱۷). 

ה =21.2] בזלזלה = אטע (\ ب : ۱). 

و =+. 5 - ث فى مثل תכטור = >א, (?\ ب : ו\). אלגייס 
= الغیث (۳۲ : ۱۸), 73531 = وکثر (۱۳ ب : .)3١‏ أحيانا - ت فى 
مثل תקטלה | ع تقتله (۱۲ ب : ۲۰) 5 

כ =5. ב =] ٩‏ دى 

سء ص فى مثل ‏ אסדור? - الصدور (" ب : .)٠١‏ 


° ₪ 


95 کف 


هم 


= صء س فى مثل 7731375 > سبحانه'(2 أ: 4). a= MN‏ 
AM)‏ ۱ 
צ دضءظفىمثل ۲۸77 =للأرض (ץ|:\\), | ۲۵۶ > اللفظ 
(۲ ب: ۰۱ ۱5587۳7 = احتفظوا (\ ب : ۱۰). 
< ت. ث. 5 (فی حالة الاضافة) فی مشل ۳32 ء ‏ جنة (۱ پ : ۱۰). 
nN‏ عط فی مثل :۳۶5۲0 < اصطفیت (۷] : ۷). 


العلة لکی تقوم بعمل احرکات فی الکلمات؛ وذلك علی النحو التالی : 


۸۸ 








(أ) حركة الفتح - א :فى مثل 577933 - وأجعّل (ץ | : +\),אלחאב = 
اقب (ץ! : 6\). אלאחאד د الأحّد ٣(‏ ب : )), .۰ ۳030 <سنة (۷: 
ז\). עאהלד <عَہد (۱:۱۸)ء 189 × ئن (۱۹:1۱۰)ء תבעאל 
= 9 (١١ب‏ : ۹)ء צאדיק < صدیق (۱۰ ب : ۲۰). 

(ب) حركة الضم ٠=‏ : فی مثل מרתקרקע < متقرقع (\ ₪ : \) מרחתרקא 
< مُحترقا (١ب‏ : ۷), ×۶ 85331 =|%1.).(ץ] :ץ\), ראייהום = 
رأيهم "أ : ؟١),‏ 3 = نقطة (۳ ب : \), כותאב = 4 ٤(‏ ۰۱:1 
יודכאר | =44 (ר|:.\.\\).ריושפא ,i4,=‏ (ר]: ؟1١)ء,‏ 
5019 - عطلة ( وب : ۰:۱۲ ארמתי > أمتى (7: "). 

(ج) حركة الكسر - ” : فى مثل ‏ 5998 - إلى (۲ 87780١61١:‏ 
= إذا (۳ أ : א\), תחיב = (۳ ب :6 ۰ ۵:2۵ > الافتخار 
٣(‏ ب : ۱۹)ء בלהרם = (8 ₪ 5 ۱۴ء פוקיר = 0 (8 1 3 £ 


۳- ضبط نهاية الکلمات : رغم مانجده فی النص من أخطاء كشيرة فى قواعد الإعراب» 
الا آننا نسجل هنا محاولة الکاتب ضبط نهاية الکلمات بارکات مطبقاً قواعد الاعراب 
آحیانا. ومضطراً؛ أحيانا أخرى, لتشكيلها على نحو يتفق مع القافية التی تشکل القالب 
الشعری للنص, وقد استخدم فی ذلك. حروف العلة آیضا (الالف والواو والیاء). وعندما 
أراد ضبط نهاية بعض الکلمات بالتنوین أضاف إلى نهایتها حرف النون, مسبوقا بالألف 
أو الياء أو بدونهما. حسب ما اعتقده أنه يتفق مع قواعد الاعراب فی العربية. ومثال ذلك 
مايلى :- | 
([) کلم ات منتهية بالفتحة : مثشل 1920 سپع (۱ب : 4٩‏ ۳:۱۷)ء 
מרחתרקא = محترق» محترقا (۱ ب : ۲), ۳۶022 < منطلق, منطلقا (اب: 
(YF‏ סיר = Ae: wr)‏ 
(۱) استخدم الكاتب77 فى حالة الضمة الطويلة أو الوقف على الواو بالسكون أو التشديد. مثال ذلك 


אמ aii‏ -أمواج(١‏ ب:0)ء 7335# - الصوان ( | :15). وأحياناء فى مقابل 
الواو الواردة فى بداية الكلمة. مثل 7٦‏ تحت وحوش ١(‏ ب : ۸). 


۸۹ 


(ب) کلمات منتھیة بالکسرة : مثل <٦ ٦0‏ < الصدور ٣(‏ ب : +۰ 
< الأئےوار (٣ب‏ : ۰۸۱۲ אדהורי | -الدهور ("42: %),הסתדיר? | = 
مت و אל תנזילי - التنزيل (4 أ : \),גפורי - 
غفور ٤(‏ ب : ۱۸)ء מנארי - منار 19 : 6). | 

(ج) کلمات منتهية بالضمة : مثل 1۳202 112831 = نسبح وفجدٌ (۲ أ : ۰0۱ 
אגעלהו - أجعلهُ (۳ :۳ ٦٣8٦٦٦‏ دوحده (ع :ع), d= ٦٣٦7‏ 
(4 :۰۶ 12۵097 <اسمهة (۵ أ : ۱۵). 

(د) کلمات منتهية بالتنوین : בתפדילן > بتفضيل (” أ : ٩‏ רקיבאך = 
:رقيبا (۳ ب : ۰0۲ שביהאן = شبیها (۲ ب : ۸ ۱۷: 1۶: ۰0۱۷ 1327 
< ربا ٤(‏ ب : ٥)ء 18073٦3‏ = بوجھها (؟) ٤(‏ ب : ۱۵ 127 عربا (؟) 
(اب : ۰۱۱ حبص - كانيا زه أ : حا jamin‏ =ע\(|:.)\), 

88 =-ג\(0]: |\), ٣‏ > زر Î۱۲)‏ :14(« שייאן 
- شین (1) (۱4 :۰/۵۰۱ 15589 دشئ(؟) .)1:]١4(‏ 


6- |همال اللام الشمسية كتابة : فی أداۃ التعریف العربیة (ال)ء لاتظھر اللام فی 
النطق إذا كانت لاما شمسية, ومن ثم. أهمل الكاتب هذه اللام فى الكتابة أيضاء فكتب 
الكلمة على نحو ما يلفظ بها١١).‏ مثال ذلك : mo‏ - السمش (عا) ١(‏ ب:5), 
م307 الطيب ١١‏ ب 17٦٦70 7558 )١١ ١‏ > الصحيحة الطهيرة ١(‏ ب: 
(NV‏ אשראייע - الشرائع (؟ أ : .,)١١‏ 7765# = الطور (۲ ب : ,)٠١‏ 
> النور (۲ ب \\), 3565# = الرشید (۲ ب :9١)ء ‏ ראתלג 
777 - والثلج والرعد (۳ أ : ۷), ۸38 -الصوان ("]: +\). אסבת = = 
.= (א | : ז). 


)١(‏ أسقط الكاتب الألف واللام (أداة التعريف فى العربية) من بعض الكلمات المسبوقة بحرف جر أو 
واو عطف, وذلك لعدم ظهورها فی | لنطق, مثل : ודהורי = والدهور (۳ Nf:‏ בזוור 
- پالژور ٩(‏ [ : ۷؛ ۱۳ [ : .)٩‏ 








۵- الکلمات العامیة فى النص : نستطيع أن نتبين ما تقدم من ملاحظات. آن الکاتب 
سجل لنا الكلمة السموعة بکلماته الکتوبة, ولم يستطع التخلص من الطريقة التى يتكلم 
بهاء أو الكلمات التى يسمعهاء فى موطن إقامته. ولذلك نجد عددأ من الكلمات العامية 
التى تعبر عن لهجته المحلية, نذكر منها مايلى  waddle ile mon‏ 
(\: ר: ₪ : ל) אתכוואנת :2,521ש = 22-52 ( 1 : ?). אלבייט 
الغيط > الفیث ( ا : ۱۸)ء 87٦3‏ : ندرت = نظرت (۳ أ : ,)۱١‏ אדלמת 
أدلت - أظلمت (7 1 : ۰0۱۷ אלגירס : الغيوط = الغيوث (جمع غيث) (۵ أ: 
۹ אל הורעוד :الهعود -العهورد (6 | : ץ\, 26 ץ), תמית 
=( ש:?\). אחפדר :احفدرا ع احفظرا (4أ:-5), אלעידאם 
: العام < العضام, العظام (1۸ : ר\). אל 93#: الأدفار > الأضفار, الأظفار 
(۸أ : ۱۸)ء ‏ ہ٦٦٦‏ : حدروا : حضروا (۸ ب:١١), WT‏ : دقر< ظهر 
(.-\|:.%), תנעלהו :עעג=עג (.\|:\\). ואתגנבו עאך 

: واتجنبوا عن < واجتنبوا (۱۰ 1 : ۱۹؛ ۱۴ ب : ۰۱۸ 139275 :اتبعد - 
ابتعد (۱۰ب : ۰/۲۰ אלמנעולא : التعرلة < اللعونة (۱۱ب : ۰0۸ דלמת 
ولة, ضلمة < ظلمة (۱۲ :۰/۱۲ ۱925 := ملعون (1۱۲: ۰۱۲ 
ויעמלום clans:‏ = ویعملون (۱۳ أ : :)۱٩‏ 817793 : نعلهم = لعنهم 
(\] : א\). תכסוך | : تکطر < تکشر (۱۳ ب : ۵۰0۱۱ : باش١١)-‏ حتى 
آن, لکی (۱۳ ب : ۰0۱۷ ۰ "נדור: 4ב ينظر > ینظر (۱۶ 1 : ۲۰). 

+ عاد א א 


تحقيق النص 
نحاول فى تحقيقنا لنص هذه المخطوطة - على نحو مافعلنا فى س - مقارنته بغيره من 
النصوص: حتی نقف على مدى التشابه والاختلاف بينها. 


- .» باش : عامية مغربية؛ تستعمل للتعليل» يقال مغلا : شرب ذو باش يبر «شرب الدواء ليبرأ‎ )١( 
انظر : عید العال (عید النعم سید, د.), لهجة شمال الغرب «تطوان وماحولها »۰ دار الکاتب العربی,‎ 
.۲۳۱ انقاهرة. ۱۳۸۸ ه - ۱۹۸م» ص‎ 


۱ 


وتجدر الاشارة الی آن النص یتشابه |لی حد بعید مع ط ١ء‏ ط ٢ء‏ كما نلمس فيه 
تشابھاً مع بعض العناصر الواردة فى ط 4. 

من ناحية أخرىء لم يذكر الكاتب نص الوصیة: أو جزء مٹھاء بالعبرية؛ فى بداية 
تفسیره له. واستخدم عدداٌ من فقرات العهد القدیم فی النص, آورد معظمها بالعبرية, ثم 
آتبعها بشرح بالعربية اليهودية. ففی مقدمة النص, آورد فقرة آشع ٩ : ۶٩‏ (عر. يهو), 
تث ۱ : ۱۱ (عب). وفی نهاية شرح الوصية الأولی, وردت فقرة تث ٩‏ : ۶ (عب)؛ وفی 
شرحه للوصية السابعة وردت فقرة جا ۷ : ۲۱ (عب) وفی الوصية التاسعة وردت 
الفقرتان تث ۲۷ : ۰۲۶ آشع ۵ : ۲۰ (عب), وفی الوصية العاشرة وردت الفقرة تث ۲۲: 
۷(عب). : 


۹۲ 





0 <> פזמן 0جٹ 
אמ עלי לספר מאמרות "מחוקקות מזוקקות 
. טהורות‘ כסוד קרוש וגוי קד/ש בחרס. א הינב 7 
۱ להב'ן 1 להורות' 1דולתו וחככזתן ועוצסי 3 8 
ا נבורות'ו כמקהלות ישרות ירברין מרבש מתקן 
| נעתקו'וגס עדקן ואורו כמאורותיהלא הנם | 
עשרת געשרת ‏ כראשית כל ועשר הספירות: 
(סודות'ו ואותותיו יסורות:שלש עשרה יזשש' 7 
-מאות יקרות ' זכור עמי שמי לעבוד בעורך'וט : 
= תעש ילוס ואשירות יחרל לך מנשוא % 
| לשוא שמיכי ילעולם לא אנקהשעבירות י. 
= טהר לזכור וקדש וס שביעי וככר אס ואס > 
| תחיה לדורות ' "רא מא נש תרעח כקי כף "זל א. 
INAN |‏ ולא תשנה כזרות ינלא תחמוד נות 
| בית לריע יומחמריו נכלין הגעורות: ולא = 
תננוב ינע אה ואונו'ולא תענה להטורג 1 
דין להמרות:אזי תשכיל ותעליח (תהיה. י. 
ברכה לך'ושלוט כטהרות ! 1 
שר עשרת הרברות ליב הגנ 
.| סעריה +און זלהה =H‏ 
האוולאיי | לכלמאת חץ כרגו 22[ ۳۳ 


کت 


MS. 4645, JTSL 
(i) 


4 





س 


ה ין+בצוות מזתקרקע ابو .2 
WT‏ מושתרקע ונאה נלהיב ھت 
וגמאָס וכרק מנטלקא יט מלאיכה תחיימת ' 
(אסמאוואת ארתערת' ול TIN‏ ארתעשת: 
7 אגבט אנתקלת יואמוואג א בחאכקך 
| אנקברת' 2 אנאר אככרקת ' (אסמזש 3 
קמר וא כוואבב ווקפת "ו קועור אנהרמת : 
رم וחזש ريا כהאיים אנבהתת: ישולקוז = 
סבעא סמאוואת מנטבקא מקסוס. עלא | 
סבעין לסאנא יכאײנהו کہ را دح 
= אנעים מוגלב כול ריחא טייכא מתר* پا 
מסך رما עגבר וצ כאפֿור עור אטייב + 
ודרירא מעוטרא טהירה ופי mnt‏ 
טטעא מוטהרא : 
בסמע % כלאם מן ל קוררא יווערף 
תעחידא כמא הוא מכתוב פי 
אתורןל אצחיחא אטהירה" 
| אוול אבתדא כלמנא ופֿתח אפֿוואמנא 
וכטוק לסונגא יצ וגב עלינא 
١ |‏ ۳ 
MS. 4645, JTSL‏ 
(١ب)‏ 


۹٤ 





رورم החוף:ותקןל' "א בנוש הא אי = 
תשתה: מטטסיסאַחיבך:מא תתמגא זחנתהו = 
פאייכוס.אנגכאL:ולן‏ עאדאשהוגת-גאננכ.. 
رودر بأ פתכאת והוסעמפתאה IANA‏ 
אפתיתאן כש"אן NOIR sk aD"‏ 
ולא יבלי מא יפֿעט יט מר ענההו חלו חלג = 
מר יU‏ בחאר ענרהו יביס ינ יביס בחאר יאל . 
עיוואג, ערהו כזוסתקיס (ט מוסתקים עיוואב. 
(אמא אשהוואת ודי מלכת קלבהווגרבת | 
| עלא עיינ כמתל אסוחאב אן תכטור וו 
= סאיילאן אוינְרי די יחמזד' INF" RD og‏ 
= (יהבלכנל מא יקדר יוילוף be‏ גמיע'כדאלך 
אשהוהא ארדייא יט חאמקא אשאקיא: 
| הלכא ל מוהלכא למן ארתכבהא ' 4 כודיא 
למן אשתהא לאָוינהא תעמי אסחאבהא : 


פלא יתביין להום עײַנן ולא ۱۳ 
פאידא זת ענהו אשהווהא:עולח חטהן = 
(אסתקמת אפֿעוהויומן אטתבת פיה ריטה! | 
חוסין מעטקהו יוכטור מצהו וכירהן"וכזן עבר 
קנע 'ומן קמע שבעינמן שבע אסתננא ' ומן 
אסתננא אכתנא י[מן אבתנא עולא'ומן שי 


MS. 4645, JTSL 
(ow ۱۳( 


۹۵ 





دج اد پوس مد نید 
<> נמ پیل Pp no stopp Porm‏ 
נכוןעתר ווהאע נמן םהע הל ور 5ל و 
ומן הזיר :ומן וקיר ילם 12۱۳۳۳۵ 
אנחסשיא ישן יא אכני אייאכןם שט 
תהנבו מאָ לייס לכוס ינאקנע כמא קדר לך 
הבך אדא אסתכתום פֿי דינבום חבכום טלא 
. (מלאייכונהן (אייאכום תכֿלפֿן עאן אמרדה!: 
כדטך לא תשתהיו שאייןלייס לכום: ולא 
. מא יכון ענד אסחאככנס ילאין רבך אלל 
קאדר עלא כולשי עטאך ויעטיך : (אידא 
בוות בנייתך داوم לרבך וצאפֿיא למאק" - 
תשאל טכר תוולל % אדהר ואל 
אכאד כמא קט ל ۳۳۱۳۵ 
| ۱ למען "رد לך והאוכת ימיס: 
נסל ללה אן זמנא למכאפֿתהן (טאעתהו 
- (בקאווכהאבאק"אן ۷0 ש 
ונתעלמו טאעתהו ונעלמו בשראעעהוי 0[ 
יכנה לנא מקדסהו פֿי אייאמנא 'ואן יבקע 
[N ' TAD Naw‏ ررد ددم درز ع 
רבח מתהן ולא יכייבנט מן מא נתרנ,אין מנהו 
ANN. ©‏ با ریاد" 


MS. 4645, JTSL 
(۱٤) 


۹ 





א 
9 שרח עשרת הדברות להדב רכינו لے 
20. סעדיה באון ולהה 
1, האוולאיי ‏ אלכלמאת חין כרגָו מן בין دودر 


| 


(١)عب.‏ (۲) مخ : 375۶ء 
(۲) عب. م. مخ : זלהה. 


۷ 





. 


١ 
اي (۲) دنا(‎ 1 jv a شرح الوصایا ا!‎ -۹ 
سعديا جاؤن طيب الله ذكراه!”)‎ = 


۱- و زم(؟) الکلمات حین خرجت!'' من بيسن یدی(٩)‏ 


(4) ق. تر : هزلاء. (۵) ق. قر : یخرجوا. )٩(‏ ق. قر : بدین. 


۹۸ 








1ב 
ן. רב אלעאלמין בצוות מותקרקע:בזלזלה 
2. ורעד מושתרקע ונאר ולהיב מוחתרקא. 
3, וגמאם וברק מנטלקא.אלמלאייכה תחיירת: 
4 ואסמאוואת ארפעדת,. ואלארד ארתעשת. 
5. ואלאגבאל אנתקלת.ואמוואגָ אלבחאר 
6 אנקבדת. ואלאנאר אנכרקת. ואסמש ואל 
DP .7‏ ואל כוואכב ווקפת.ואל קוצור אנהדמת. 
8. ואל ווחוש ואל בהאיים אנבהתת.ישוקון 
9, סבעא סמאוואת מנטבקא מקסום עלא 
סו. סבעין לסאנא.כאיינהו כֿאטר עלא 133 
וו. אנעים מוגֶלב כול ריחא טייבא מתל אל 
2, מסף ואל ענבר ואל כאפור ועוב אסייב 
3, ודרירא מעוטרא טהירה ופי אל הווהא 
4 טאלעא מונהרא% 


5 בסמע אל כלאם מן אל קודרא יווערף 
6ء תוותידא כמא הוא מכתוב 5* 
317 אתורה אצהיתא | אטה*רה- 

8, אוול אבתדא כלמנא ופֿתח אפֿוואמנא 
19 ונסק לסוננא,אל ווגב עלינא 
0 אן 

)١(‏ ط ۲ : بزنزلة (عا). (؟) أى : رعد متصل یحدث صوتا شدیدا. 


انظر : ابن منظور (رقع)۰ - ط ۱ : مسترقع (بالسین سامخ). hb.‏ ۲ : ۰۶180۹8 
(۲) ط ۱ : آمواه. ط ۲ : 9۵ 09۶ (عب) . > ومیاه البحر. 


)٤(‏ ق. مخ : ואלאנאר (رالآنار). (۵) ق. قر : سمش (عا). 

ER بصوت حنين من المقدرة. و‎ : ١ ط‎ )٦( 

(()2 ]: | הדלצפלא (). 

(۹) إما أنها من التّهر والانتهار, معني 2s‏ وإما أنه يقصد : منيرة. ط ؟ : ٠577338‏ 


۹۹ 


\ ש 
١‏ - رب العالمين بصوت مُتقرقع بزلزلة!١)‏ 
۲- ورعسد مُشسترقسع'') ونار ولهيب مُحترقا 
'1- وغسمام وبرق منطلقا.الملائكة تحيرت. 
4- والسموات ارتعسدت. والأرض ارتعشست. 
۵- واجسبال انستقسلست. وأمسواج!۳) البحار 
1- انقبضت. والأنهار!*) انخرقت. والشم س!٩)‏ والس. 
/!- قمر والكواكب وقفت والقصورانهدمت. 
۸- الوحسوش والبهائم انسبهتت. يشقون 
9- سبع سموات منطبقة«<«يا(ة) مقسومعلى 
عفدن لسساتا. كان ة قاطن على حفة 
اس سس کرت ו 
تفر راتات اي 
-١‏ ودريسرة() مفعطرة طهيرة وفى السهواء 
-٤‏ طالعة مُتھر(۱۹.. 


; Ohl pe pS ei 2-۵ 


يعر 
רו- توحيدا!١١)‏ كما هو مكتوب فى 
۷- التوراة الصحيحة الطهيرة .. 
۸- اول ابتداء كلامنا وفتح" أفوامن ١۴١‏ 
.\- ونطق لساننا. الواجب(*۱) علینا 
أن 
יווהו توحیدك. ط١‏ : توحیدھا. ط ٢‏ : توحبدك. 


(۱۲) و د : فتح. ه, ط ۳ : مفتاح. ط ۶ : فتحنا. 
(۱۳) ط ۲ ط ۳ : أفوامنا. ه. و : آفواهنا. د. ط 4 : أفوانا. ط ١‏ : فمتا. 
(۱4) ه, و ط ۲ : یجب. س : یوجپ. 








1 
2. 
3. 
4. 
5 
6. 
1 
8 
9. 
0ء 
1ء 
2ו. 
3. 
4ء 
5ء 
6ء 
7ء 
8ء 
9ء 


(۱) ط ۱ 


2 א 

אן נסבחו וגמבדו לרבנא אלדי כלק אדונייא 
וקאל להא כון פאכנת.ובאמרהו אסמאוואת 
אהכוואנת,וקאל ללשי כון פֿכאן.כמא קאל 
עלא יד אנביא ישעיה עליה אסלם. אנא 
אל אוול ואנא אל אכר.וליס אילהא סוואיי. 
ונוורי פיה אסמאוואת סאכן.וקוותי תחת 
אל מא ופוק אל מא.אנא אללה אלדי אכתרית 
בנו ישראל מן כול אומה.וסמיתהום אוולאיי 
וחמלתהום שביהאן עלא אגָנהה אנסור. 
וקרבתהום אילא טור פיני ועטיתהום 
אשראייע ופדלתהום עלא אל אומום. 
לדאלך אל וואגב עלינא אן נוודיו אשכור 
לרבנא, אלדי מן אלרץ מאצר כרבָנא ומן 
ביה אל עובודייא אפֿדנא.ופֿי ווסט אל בהאר 
גרק אעדנא,ואילא טור סיני קרבנא ואל 
מן ואסלוואן אסעמנא.ומן بد אל אוומום 
אצטפנא ובתורה ובשראייע פדלבא.. 
אללה | הוא אילהא אבייאנא.אן יזיד 

עלינא כמתלנא אלף מרא.ויברף 


: استوت. (۲) عب. (۳) قر : الها. 


(4) عر. يهو. - أشع 45 : ۰۹ (۵) قر : بنو.  )٩(‏ انظر تث ع۱ : ۲.ط ۲ : أمة. ط ۱: آمم. 


\.\ 


ir 
نسسبح وفجد لربناالذىخلقالدنيا‎ -١ 
)١!تاومسلاهرمأبو ؟ - وقال لهاكن فكانت.‎ 
تکرنت. وقال للشم. کن فکان. کماتال‎ ۲ 
أُشعیا'؟'علبےالسلام,. «أنا‎ یبنلادیبیلع۔٤‎ 
)۶(» الأوّل وأتاالآخضر. ولیس السه(۲) سوای‎ -۵ 
ونورى فى السموات ساكن. وقوتى تحت‎ - 
۷-الماءوفوق‌الماء. أنااللهالذىاخترت‎ 
A BF اسراتیل!۲) من کل [, ג(ר) وسميتهم‎ 9 =A 
وحملتهم شبیها(:)) علی أجنحة النسسور.‎ -4 
وقریستسهم السی طور سینا !۲ وأعطیتهم‎ م٠‎ 
الأمم‎ ىلعمهتلضفوعئارشلا-١‎ 
لذلك الواجب علينا أن نؤدىالشكر ةا‎ -١؟‎ 
لسربنا. الذى من أرض مسصر خخرجنا ومن‎ - ١ 
بیت العبودية آفدانا. وفی وسط البحار(۱۰)‎ -6 
غرق أعداءنا. والى طور سیناء(۱۲ قربنا وال‎ -6 
من والسلوان أطعمنا. ومن جميعالأمم‎ -5 
اصطفانا وبالتوراة وبالشرائع فضلنا.‎ -١ 
السلسه هو ال ۱۱۱ آبسانتا. آن یسزید‎ -۸ 
علینا کمشلنا آلف مرة. ویبارك‎ -۹ 


(۷) قر : أولاى. ط ۲ אַּלָאבָיא, (۸) قر : شبيهان, شبيها (؟). ط ۲ ٠17528:‏ 
)٩(‏ ط ۱ : فجد ونشکر. ۰ (.۱)ط 6 :وفی بحرالقازم. ۰ (۱)۱۱: 99# (ایل). 


۱۰۲ 








۱ 2ב 

1, פינא כמא וועדנא בקוולהו 3 אלהי 

2 אבותיכם יוסיף עליכם ככם אלף פעמים 

3 ויברך אתכם כאשר דבר לכם.. 

4 אל כלמא ‏ אל אוולא כאנת תגִי מן 

5. ענד רב אל עאלמין בלחק 

6 אל יקין ואלפץ אתקין.ואצוות אל הסין.ואל 
7. כלאם אל מובין.בשראייע ועהאיד וימין.: 
8 תאבת ללבנין ולבני אל בנין.ופיה אעלא 

و אסמאוואת תגול (והיא תחוף) ומן גָאנב 

0 אטור.מן ענד אל הנין אל גאפור ותחריף קלם 
1 אנוור פלוחאן وم אן מוגבדע 
2 וצוות אן לא ימתנע.וקוול אל מורתפאע. 
3 ברעד וסקיע ואל מפאר אל ווקיע.ואל כלאם 
4 ארפיע.והיא תהוף ותקול.יא בגו ישראל. 
5, אנא אללה אלדי כרגָתכום מן בלאד מאצר 

6 מן בית אל עובודייא; אנא אללה אלדי כרקת 
7 אל בחאר וגַמד.וגרקת פרעון ואהלהו וכמד. 
8, אנא אל פרד אל פריד.כוונת אסמאוות ואנא 
و ווחיד.בגנוורי ועאקלי ארשיד.בלא ווזיר 





0ء ובלא 
(۱) عب. تث ۱ : ۰۱۱ (۲) ط ۱ : التقین. (۳) ط ١‏ : الحسين. 
(4) مخ : وج« ود (رعهاند). (۵) قر : (وهی تحوف) . وأشار الکاتب بحذفها. 
)٦(‏ ط ١ء‏ ط ۲ : ا حنین. (۷) ط ؟ :559 (كلم). 


(۸) مخ : 100995 . ط 5:۲ ۲*1۲ .ط ۱: فی لوحان. 

)٩(‏ مخ : ٨#‏ (ان)ء تکررت کثیرا فی النص بعد الأسماء, ونعتقد آنها للتنوین» رغم وجود مسافة 
تفصل بينها وبين الكلمة السابقة علیها, کما آنها وردت بعد کلمات تنتهی بحروف نهائية. 

(۱۰) ط ۱ : یتمنع. ط ۲ : وصوت لایتنم. ۲ (۱۱) ط ۲ : لامرتفع. 


۱۰۳ 


ب٢‎ 

أ( قب اك ارفا ارت ال 
۲- آبائنكمبزيدعليكممشلكمالف مرة 
۷ ببارککم کمسا کسلسسکے''"ء .. 
£ الك نت الال إتت ق متخ 
۵ عند رب العالین باحق 

1- الیقین واللفظ التقین(۲. والصوت اصسین!۳. وال 
۷- کلام السین. بشرائع وعههد““)ويمين. 
4- ثاب للبنينولينى البنين. وفى اعلا 
4 الس‌ سس مسوات سول [ ٩۱]‏ ومن جسانسب 
۰- السطور. من عند اون(" الغفور وتصریف قلم(۷) 
١-النور‏ فى لوح" محفور. بكلام ان" منبدع 
۲-وصتت ان لایمتنع(۲۱۰. وقسول السرتسفع!۱۱. 
۳- بسرعسد وسقسیسم والسطر السوقسیع. والسک لام 
-٤‏ الرفیع. وهی تحوق ١۱۲‏ رتقرل۱۱۴, یاہن ی۱۶ اشترائیل!۱۱۳: 
۵- آنسا السلسه السدی خسرجستس کم من بسلاد(۱۷) مصر 
- من بیست السعبوديتة. آنا السله الذی خضسرقت(۱۷) 
۷- البحر وجمدا*). وغرقت فرعون وأهله وخمد. 
۸-أناالفردالفريد. كوت‌السموات وأنا 
۹- وحيدبنورى وعقلى الرشيد. بلاوزير'. 


ولا 
(۱۲) فی لسان العرب. حاف الشرءٌ حوفاً : کان فی حافته. وحاقه : زاره. وتحوف الشم؛ : أخذ حافته 
وأخذه sii axle cya‏ باخاء. بنفس العتی (ابن منظور : حوف). - ط ۱ : تخوف. ط ۲ : تحوف. 
(۱۳) ط ۲ : وتقود. )١4(‏ قر : بنو۔ (۱۵) عب. (11) ط 7 : أرض: 
(۱۷) ط ۱. ط ۲ : خلقت. (۱۸) ط ۱ : غمد. ط ۲ : ۰71221 
)۱٩(‏ ط ۱ : آزیر. ط ۲ : 973۸ 5 








3 א 
וב גבלא מועין ובלא מועיד. אנא מאלף אל 
2. מולוך ולא לי עניד, אנא אחיי ואנא אביד. 
دے אנא אדול בית אשריף ואגעאלהו גָחיד . 
4, נעו מן גשא ונדול מן נריד. אנא אל 
5, מותכפל ברזק אן עביד. כול יום מנהא 
6. ענדי ברזק אן גדיד. ענדי כזאיין אלקור 
7 ואל ברד ואתלג ואלגליד וארעד ואל ברק 
8 ואריה אל עאצף אשדיד כוונת אסמאוות 
9 בלא תעמיד. ואססת אל ארץ | כאיינהא 
סו. באקיידאן ותוותיד. וקולת ללשי כון 
וו. פכאן. ולא יעציני ולא יזיד. אנא אקבת 
2 אל חוכמא. ואגעאל ראייהום גכיד, אנא 
13 אבעד אל קריב וקרב אל בעיד. אנא אכרג 
4 אל מא מן אל جد אשדיד, ומן אצוואן 
5 אצליב. אנא אנבת מן אל ארץ אל האב 
6, אל חציר. ואן נדרת ללארץ ורעשת 
7, בתרעיד. ואן כספת אסמש אדלמת 
8 בתסוייד. ואידא מסכת אל גייט כאן דאלך 
פו, מן דנוב אל עביד. ואידא בעתהא בתפדילן 





(۱) ط > : آمیت. (۲)ط ۱.ط ۲ :الکبیر. (۳) ق. قر : آن عبید. ط ۱ ۰ط ۲ : العبید. 
(4) ق. قر : برزق أن. ۵(۰) ط ۱ : الجدید. ط ۲ : برزق جدید. 

)٩(‏ مخ : 12۷2 . عبرية مسبوقة بأداة التعريف العربية. (۷) أى بدرن أعمدة. 
(۸) قر : وقرب (عا). 

)٩(‏ عا. مغربية, بعنی : الشدید القوی. انظر : عبد العال. ص ۲۱۲. ویقول امحلوی فی هذه الكلمة. آن 
«عامتنا تطلقه على من كان صفيق الوجه عديم الحياء, فى طباعه حدة وفی أخلاقه خشونة وشدة. - 
انظر: الحلوى (محمد)؛ معجم الفصحى فى العامية المغربية؛ شركة النشر والتوزيع الدارس, الدار 
البیضاء. ۱۹۸۸م۰ ص ۰۱۳۰ 


۱۰۵ 


. 


ir 
ات ولات نين معسیتد. انا شتا اات‎ 
Vad ملسوك ولا لی صشیند. آنا آسیی وآتا‎ -۲ 
sols )١نيرشلا ابا أذل بيت‎ ۳ 
تر ت فتاه وال شين قوري انت ال‎ 
مشک فل برزق الع ب ید ۱۳. 0-5 مسنبپا‎ -8 
)٩(:دوربسلا عندی بسرزق(*) جدید(*. عندی خزائن‎ -\ 
Gs ie tls والسبرد. والقلج‎ -۷ 
والسریع الع‌اصف الشدید. کونت السسموات‎ -۸ 
لاف ادالاق ات‎ eh 
ماس رت رات تسلمضئ گی‎ -۰ 
فكان. ولايعصينى ولايزيد. أنا أقبح‎ -١ 
لر س ين أنا‎ ely اکا‎ 
البعيد. أنا أخرج‎ Wl أبعد‎ -۳ 
من المجرالشديد. ومن الطصشان‎ ءاملا-٤‎ 
الصلیب!. آن آل بست نس الأرض الب‎ -\o 
الحصيرا'"). وإز نظرت لسلارض ورعشت‎ 5 
)1١؟تملغظأ‎ )١( بترعيد. وإن كسفت الك‎ -١7 
بتسويد. وإذا مسكت الفغفيث١") كان ذلك‎ -46 
من ذنوب العبيسد. إذاابعثتها!؟!) بعفضيل‎ -۹ 


(۱۰) ط ۱ : احصید. ط ٢‏ : حب ا حصید. ط ٤‏ : حب‌الحصير. ٩۱‏ قر : آسمش (عا). 
(۱۲) ط ١‏ : الظلمة. ط ۲ : أظلمت. 

(۱۳) مخ : 899398 (الغيط) عا. ط ١‏ : الغيث. ط ١‏ : دو" לְבלט. 

)١4(‏ ق. قر : بعثها. ط ۱.ط ۲ : بعشتها. היל ה 


۱۰۹ 








3 ב 
1, ותמגיד. וכול בוקטא מנהא ענדי בתעדיד. 
2ے וגעלת עליהא ראקיבאן וחפיץ אילא אבלגהא 
3. מכאן אן בריד. ואגעלת ‏ אדרארי ענדי בתאכיד 
4 וליס להא לא מא תחיב ולא מא תריד. וחית 
5 מא אגוּורתהא, אילא תם תעיד ולי יסתחק 
6. אל מולוף ואתמגיד. ואדועא ואצלא ותחמיד 
7 אנא אל אהיד אל אהאד אל עזיז אלגְבאר.עאלם 
8 אל גוייוב כאשף אל אסראר, מא לי שביהאן 
9 ולי הוא אל אפתיכאר פי אדהורי עאלם במא 
0 כאן פי אסדורי. אנא אללה אלדי כדרת אל 
1 ארץ באיכדרי באל עושוב וזראע ואל 
2 אנווארי. ורזקת לעבידי פואכיתאן ותמרי 
3, ותכמת אל בחאר ברמל לאאילא יפורי . 
4 אנא אבדל אל אזמנא אדהורי. יחוף אדהר 
5 יסירא ויסתדירי. וימסא אל באני פקירי, ואל 
6 פקיר במאל אן גזירי, אנא אללה אל עאלי אל 
7 מונירי לא שביהאן לנוורי ולא אחדאן 





8, נדירי. 

و לי ישכול אל איפתיכאר ותהלילי כמא 

20 קאל 

(۱) ط ۱ : رغائب. ط ۲ : ella) TRL‏ (۲) حفیظا. ط ۱: حفظ. 


(۳) ق. قر : مکان ان. (4) ط ۱ : انادر (؟). 

(6) ط ؟ : (أمرتها) (7889*«) אָבְוּאַרְתְאָא. 

(ר) ط ١‏ : الملوك. (۷) ط ٢‏ : التوحید. (۸) ق. قر : الأحيد. ط ١‏ : الأحيد. 
)٩(‏ ق. قر : شبیهان. ط ۲ :۰93۳0 (۱) ۲: 58 فود الإنتكار). 


۱۰۷ 


ץש 
-١‏ وقجيدوكل قطةمنهاعندىبتعديد 
؟- وجعلت عليها رقيب!١)‏ وحفيظ!" إلى rill oP‏ 
PUL. -r‏ نرسد. وجعملت الدراری!*) عندبتأكيد 
؛- وليس لهالا ماتحبولاماتريد. وحييث 
«- ما أجورتتها(5)" إلا شم تسعسیتا ولی بست‌ضسق 
5-الملك١')‏ والتمجيد'"). والدعاء والصلاة والتحميد 
۷ أنا الشواح ده الأحد العسزيسز الجسبار. عالم 
4- الثيوب كاشف الأسرار. مسالسى شبسيها]!؟) 
%- ولسی هو الافت‌ضار(۱۰) فی الدصور!' عالمبما 
-٠‏ كائن فى الصدور. أنا الله الذى خضرت ال 
-١١‏ أرض ب إخضاربالغشب والزرع وال 
- أنوار. ورزقتالعبيد فواكهوثلمر 
rl cs, -۳‏ يبرمل لثلا يفور. 
4- أنا أبدل الأزمنة والدهور"". (يحوف الدفر 
6- يسير ويستدير)!؟!). ویمسی(* الغنى فقير. وال 
5 فقيربمال" غزير. أنااللهالعالىال 
۷ مليرلاد ب يهالتورى ولا أ ما۷١‏ 
۸- نظیری. | 
۹۔ لسی بسشگل الافستخار والت هپ لبیل کما 
قال 


(۱۱) مخ : אדהורי.ע + : بارئ الدهور. (זו) :אל בחאר GI)‏ عا. ط ۲ :البحر. 
(۱۳) ط ۱ : والظهور. ط ۲ : والدهور. ۱۶۱) ط ۲ : ویحوف الدهر ویدور ویستدیر. 
(۱۵) ط ۲ : ویرجع. )۱٩(‏ ق. قر : مال ان. (۱۷) ط ۱ : آخر. 


۱۰۸ 








4 א 
ו. קאל פֿי כותאב אתנזילי. שמע ישראל .2 
2. אלהיגו ١‏ אחד. שרה דאלך אסמע יא 
3. ישראל לא אילהא אלא אלהנא רבנא. אללה 
4. אלווחיד ווחדהו לא שריך לה צובהנהו. 
5. אל כלמא אתנייא כאנת תגִי ברשם אן 
6. מרשום. ופי אעלא אסמאוואת 
7 תגול. והי תחוף ותקול. יא בגו ישראל 
8 לא יכון לכום אילא אכור דוני. ולא מעבוד 
9. סוואיי, ולא תבדלוני בתבדיל. ולא 
0, תמתלוני בתמתיל, ולא תשבהוני בתהציל 
1 ולא תגעתוני בהנעית. ומגדוני בתמגיד 
2 וסבחו לאיסמי בתעליל. אנא הווא אלעזיז 
و אל בְליל, ליס לעיגָאייבי תחציל. ולא 
4, לאווקתי תאוייל. ולי אל איחסאן עלא כול 
5 ביל וגִיל. אבא אל הנאן אל מנאן. אייאכום 
6 הבדלוני בעבדאה אל אווהאן. ולא האכדו 
7 לי שביהאן לא לסמש ולא ללקמר. ולא 
8, לגמיע מא כלקת תחת אסמא ולא לנגָום 





(۱) عب. تث ۱ : .٤‏ (۲) عب. ۱ 

(۳) ق. قر : برسم آن مرسوم. ط ۱ : بالرسم الرسوم. ط ۲ : בֶּרְטֶס *1 3195م (برشم آن 
مرشوم). وفی «رشم ومرشوم». بقولون:الارض کانت مرشومة بأوراق الشجر أو بالفضلات. الكلمة 
صحيحة: والاستعمال مقبول. والاصل رشمه پرشمه رشما. بعنی: رسمه وکتبه. - انظر : التثیر (محمد 
داود , .)۰ الفاظ عامية فصيحة. دار الشروق, بیروت -القاهرة ط ۰۱ ۱۹۸۷,- ۱۸۰۷ هء ص ٠١١‏ . 
(+) ע ۱ : تخوف. ط ۲ : تحوف. (۵) ق. قر : بنو. )٩(‏ ق. قر : الا. 


۱-۹ 


is 
قال فى كتابالتنزيل «اسمعيا إسرائيل الرب‎ -١ 
؟- إلهنارب واحد»'"). شسرح ذلكاسمعيا‎ 
إسرائيل”'', لاإلهالاإالهيتا بدن الله‎ -'' 
4-الوحيد وحد لاشريك له سب حخالمه.‎ 
ه-الكلمة الثانيةكانت تجىئ (برسم‎ 
ו- ی وفى أعلا السموات‎ 
تج ول. وهی توف( و تقو ابن اسرانیل(۴)‎ -¥ 
ولامعبود‎ Ran لابِكن لكُمإله“ا آخر‎ -4 
سواى. ولاتسبدلونى بت بدي ل. ولا‎ -9 
)۸( مشلونی بتمشیل. ولانشبهونی بتسهصیل(؟)‎ -۰ 
ولاتنعتونى بتنعيت. ومجدلونى بتمجيد‎ -١١ 
وسبحوا لإسمى بتعليل. أناهوالعزيز‎ -١١ 
ولا‎ AR. ee ا‎ .ليلجلا-١؟‎ 
JF لأوقاتى!؟! تأويل!١). ولى الإحسان على‎ -4 
جيل وجي ل. أناالحنان المنان إِيَاكُم‎ - 
)١١!اوذححأت تبدلونى بع بددةالأوثان. ول‎ ۔-٦‎ 
ac aa LY ל ق‎ 
لجميع ماخلقت تحتالسماءولا لنجوم‎ - 





(۷) ط ۲ : غیری (دونی). (۸) ط ١ء‏ ط ۲ : بتأصيل. 
(9) ق. قر : لأوقتی. ط ۲ : لأوقاتی. (۱۰)ط ۲: ۲۰۵3759 (تهریل). 
1۱ ۲ : 372۲ (تاخوا) عا. 


\ \ - 








4 ב 
1, אסמא. ואפֿלכהום ואברגהום אינהום 
2. מכלוקין מתלכום פלא תפדו תסגדו להום 
3 בַאהילאן ואעמאן. אנא אללה לי אל עאז 
4 ואנאמא. ואל גברווהא ואל איחתמא. לא 
کر תעבדון רבאן סוואי, לא מן דהב ולא מן 
6. פצא ולא מן עוד ולא ל+] חבָאר. אינהום 
1. עימאל איידין אבן גָאיילאן. אפוואם להום 
8 ולם ינסקון. עיינין להום ולם יבצרון : 
9ه וודניין להום ולם יסמעון. אנוואף להום ולם 
0, יסתבשקון. איידין להום ולש יבסשון . 
1 רגַלין להום ולם ימשון. מתלהום יכונו 
2, עימאלהום ומן יחבס ביהום. יא בנו ישראל. 
3 יא אוולאיי יא אספאיי, אנא אללה אל כלק 
4 אל בארי. כלקה אל בורוג ואדרארי. לא 
5 ההיבוהום ולא תעבדוהום בוגַהאן לאיין 
6 אנא אללה רבאן ג'יורי. חאפץ אדנוב 
7 ללפסקין מן אדהורי. ואצלחין מן אוולאיי 
8. אכון להום ראחימאן גפורי ומן האפֿד 
9, אשראייעי באיסתקם וצרורי. 
20ء אכון 


oof‏ هرخص بیرخت 
)١(‏ ق. قر: جاهلان وعَمَان. ط ١‏ : جھل واعمي. ط ٢‏ : جاهلاً وأعمى. 

(۲) ط ١‏ : والتهمة. ط ٢‏ : والکمال (والنعمة). (۳) ط١‏ : والاحتتام. ط ٢‏ : والاحتمال. 

(4) ط 4 : خشبة. (0) طاء ط 7 : ابن آدم. )٩(‏ ق. مخ: 3 (؟). ط ۱:جاهل. 


(۷) ط ۱ : فم. ط ٢‏ : أفوام. ط٤‏ : أفوا. (۸) ق. قر : لم. (۹) قر : عینین. 
(۱۰) ق. قر : وودنین (عا). ۰ (۱۱)ق. قر : ایدین (عا). ۰ (۱۲) ق. قر : رجلین. 
(۱۳) ق. قر : یکونوا. ‏ (ع۱) ق. قر : عمالهم. ط ۲ : أفعالهم (عملهم). 


\ \ \ 


اب 


| السماء. وأن لاك ها ,وأبراجهاإِنهم‎ -١ 
| مخلوقونمثلكمفلا [ | ]تسجدوالهم‎ -١ 
| | وا ا ا ات اس رال یه‎ 
| YL Yh والنما!۳ا. وابروت‎ 6 


۵- تسعیدوا را سسوای. لا من ذھسب ولا مسن 
1- فضةولا من عودا“' ولا[ إحجر إنهم | 
۷- عمل آیسدی این( جاهل). آف واء۷) 4 | 
۸- ولا( ینطقون. عینان(٩) A‏ ولا( بیصرون. | 
4- وآننسان لسسهم ولا ("ایسمهون. آنوف لهم ولا(۸) 
-٠‏ بستنشة a‏ لان و +0 
\ \- رجلان(۱۲) כ--+]) ولا!*ایمشون. مشلهم تکون(۱۳) 
\- آعمالهم(۱۶) ومن Ol So‏ بهم. AAR RE‏ | 
۳۔ یا أوليائى يا أصفيائى(18). أنااللهالخالق | 
-٤‏ السبساری. خسلسقت السبُروج والسدرارئ لا | 
0\- تسوب صرق ولاتعبارهم بوجدلان 
۹ء ات WE ls cd aad‏ 
۷- للفاسقين من الدهور"''. والصالحين من أوليائى 
~\A‏ اکنل رحیسما غسفور۲:۱) Boils‏ 
۹-الشرائعباستقامةوسرورا".. 
أكون 
(۱۵) ط۱ : يحبس. ط۲ )۱١( ٠.0312:‏ ق. قر : بئو. (۱۷) عب. 
(14) ق. قر : يا أسفاى(؟). ط ١‏ : يا أصفياء. 


(15) ط ۱ : الظهور. ط ۲ : 337718 5 )٠٠(‏ غفوراً۔ ط ١‏ : نصور (؟). 
(۲۱) قر : وصروری. ط ۱ : وصرور. 


| ۱۲ 
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X 5‏ 
אכון להום שהידאן ליום אדין ואל 
חיסאב אל מוטאלב בדנוב אל 

אבא עלא אל בנין. אתאוולת וארבוואע 
לסנאי. וצאנע אל פאצל ללאוולוף 
למחבאיי ואל חאפדין ווצאיי.. 
אל כלמא אתלתא כאנת תגִי ברשם אן 

מרשום, ופיה אעלא סמאוות 
תגול, והיא תחוף והקול, יא בנו ישראל 
אייאכום תחלפו באיסמי כאדבאן. ולא 
תדכרו איסמי חאנתאן. ואידא חלפתהום 
אתבתו פי אל ימין חתא יכון חקאן ויקין. 
ולא יכון פיה עאוייגַאן ולא תדניס . 
ואייאכום אל איימאן אל חאנתא. ואל הוועוד 
אל מעווגָא. ולא תברז רבף אללה בלחק 
ולא תככור איסמהו אלא באל יקין. ואעלמו 
אן מן יחלף באיסמי באיסתחקר אעקבהו 
בטוול אדהר, אן אל איימאן אל חאנתא. 
תכרב אל אדייאר. ותקטע אל אתר. ותיבס 
אל אנוואר. ותהחבס אל גיוט ואל אמטר.. 


س س و و ---- 71 
قر : شهیدا. ‏ (1) ق. مخ : »ذم . بالعبرية : نويدم - أبناء ال جیل الثالث. 


(۱) ق 


(۳) ق. 


(4) ق 


ےھ 


تٹ ۵ 


)٦(‏ ق. 


: וארבוואע . بالعبرية : وچودی = أبناء الجيل الرابع. 
. -: לסנאי .: לְשנָאֵי .ע \.ל ': לסנאי . انظر خر ۲۰ : ۵؛ 


۹ (۵) ق. قر : برسم ان مرسوم. ط١‏ : بالرسم الرسوم. ط ٢‏ : برشم ان مرشوم. 


قر : سموات. (۷) ط ۱ : تخرف. ط ۲ : تحوف. (۸) ق. قر : بنو. 


۱۱۳ 


lo 
أكون لهم شاهاًة"'' ليومالدين وال‎ -١ 
حساب الطالببذنوب ال‎ 3 
علی السبنیین. السشوالث!۲) والسروابسم(۳)‎ AR 
من مب‌فسض ی(*. وصانسع السفسضل للالوف‎ -6 
.. وا ان ین وصنایبای‎ yd = 
السکلسمسة السشالسشهة کانست تجی (بسرسیم‎ 21 
)٩(تاومسلا مسرسسوم)(*۲. وفی أعلا‎ -۷ 
تحصول. وھی تصوف''' وتضول : یابہنی!* إسرائیل!۹'.‎ -۸ 
إياكم تححلقوابإسمى كاذبا ولا‎ -9 
)١!تفلح تسذكروا إسمى حانئا وإذا‎ -٠ 
فى اليمين حتى يكون حقأ ويقين.‎ اوتبثا-١‎ 
ولايكون نيه عوجا"'" ولاتدنيس.‎ -١١ 
)۱۳( لاب سم ان!۱۳) الحانث. وال_عه ود‎ Sel ץ\-‎ 
العوج۱»(2). ولاتيرزة١)اربك | بالحق‎ -6 
ولاتسکر!۱۲) اسمه الا بالسیقین. واعلموا‎ -۵ 
mall lll mda sled 
۷۔>بسلول السدهسر. آن الایسمان۱) الحانثة‎ 
تسخضرب السدیارا"۲۲. وتقطع الانار. وتسیسبس‎ -۸ 


۹- الأنوار. وتحصب س الفیسوث(۲۰) والأسطار .. 
)٩(‏ عب. (۱۰ قر : حلفتهم. ‏ (۱۱)ط > : معوج. (۱۲) صو : الیمین. ط ۲ : الیمین. 
(۱۳) ق. قر : الهعود (عا). ط ۱ : الوعود. ط ۲ : هوعود. ‏ (۱) مخ : ۰۸2119298 
(۱۵) ط ۱ : تذکر. ط ۲ : مج (تبارز). )۱٩(‏ ق. قر : الله. ط ۱ .ط ۲ : الا. 
(۱۷) مخ : ودددد ‏ .ق. ۰ (۱۸)ظ۲ :اليمن.  bil)‏ ۱ : الادوار. ط ۲ : الأديار. 
(۲۰) قر : الغیوط. ط ۱ : الفیث. ط ۲ : ۷ ۰9۹912 


نی 





ce‏ וש ב 


a 5‏ 
زی ותרמי פי אל אבדאן אל עילאל ואל אינכיסר. 
2 ותרוד אל מעמור קפאר. וקאל אללה אכרגָ 
3 אנעלא ואדכלהא אילה בית אסרק אילא 
4م בית מן יחלף באיסמי באטלאן. ואתי בהא 
5, אילא דאכל דארהו התא תקסע אתרהו 
6 ותהדם חִיגְרהו. ותווקע כשב דארהו. 
Ar‏ פאייאכום אל איימאן אל האנתא, ואל הוועוד 


1 
| 
1 
1 
| 


8 אל מעוגָא. פעקובא למן יחלף באיסמי 

9, באסלאן, וטובה למן יחלף באיסמי חנתאן 

0, ולא כאדבאן. ולא באטלאן, ולם יעלם לסנהאו 
1, אל פוואהיש ואל כדב, אילא יבור איסם רבהו 
2 ויראקיב מולהא. ואידא דכר איסם רבהו 

13 ידכרהו באיכלץ נייתהו וקלבהו, פאידא יתכלם 
4ء יתכלם בצודק לסאנהו. ויכאף ויביין דכר רבהו 
15ء ואד הו איסמי אלדי דכר אידריס ועליתהו עלא 
6. ערשי. והוא איסמי אלדי דכר נח ונגִיתהו מן 
17 מא אסופֿאן. והוא איסמי אלדי דכר אברהם 

8. וכלצתהו מן נאר אל אתון.והוא איסמי אלדי 
9. דכר יצחק ופֿדיתהו בלכבש. והוא איסמי 

0 אלדי דכר יעקב ווקת אן צרעהו אלמלך. והוא 
1, איסמי אלדי דכר יוסף וכלצתהו מן אפתיתאן 
2 אל 





(۱) ط ۲ : العمار. (ד) 0 قر :| ע ד : אָבַקְלא. (۳) قر: إلە. 
(ع) ط ۱.ط ۲ : حجاره. (۵) ق. قر : والهعود (عا). ط ۱ : الوعود. ط ۲ : الهعود. 
(٦)‏ ق. قر : یتکلم. (۷) ط ۱ : ادریس (اخنوخ). 


\ \ 6 





هب 
-١‏ وترمى فو الأبدان العلل والإأنكسار 
۲- وتسرد سی قفار. وقالالل هأخرج 
ץ- اللعنة"'اوأ Ls‏ بي تالسارق إلى 
e‏ وآتى بها | 
=o‏ | داخسل دارہ حستسی تسقسطسع 21---% | 
re riots =‏ وتوقتع خشسسب داره | 
۷- فسسایاکم الأیمسان السانسشتت. والسعه سود )٩(‏ 
4- المعرجة. نعقوبةلمنيحلف بإسمى 
9 - باطلاً. وطوبى لمن <لا» يحلف بإسمى حانثاً 
-٠‏ ولا كاذبا. ولا باطلاً. ولميعلملسانه 
-١‏ السفواحش والكسب. إلايبراسمريه 
۲- ویسسراقب مسسولاہ. وإذا ذکسر el‏ رسےه 
-٣‏ يذكره بإخلاص نيه وقلبه. فإذا تكلا 
اك مكل" بشو 7 ٠‏ 
\- واذا هو اسصی السذی ذکر ادریسس(۱۷ وعلیته على 
1- عرشی. وهسو |اسمی الذی ذکر نوح(۷ ونجیته من 
۷- ماء الطوفان. وهو |سمی الذی ذکر ابراهیم(۸) 
۸- وخالصته من نار الأتون. وهو اسمی الذی 
64 ذكرإسحق!!) وفديتهبالكبش. وهو إسمى 
؟- الذى ذكر يعقوب!*) وقت أن صارعه!؟) الملاك!١١).‏ وهو 
-١‏ إسمى الذى ذكر يوسف وخلصتهمن إفتتان 
-٢‏ ال 


(۸) عب. (A)‏ ق. قر : صرعدھ. ط٢‏ : 525٦ء‏ 
(۱۰) ق. قر : اللك. ط ۱ : اللاك. 


۱۱۹ 


i 
/ 
۳ 
۴ 
3 
3 
0 
1 
0 
₪ 
= 2 

1 
3 








6 א 


زم אל אימרא. והוא איסמי אלדי דכר משה עלא 

2, אל מצרי וקטלהו ועלא אל עצא וּרגעאת 

3, תועבאן ועלא אתועבאן ורגֶע עצא כמא כאן. 

4. והוא איסמי אלדי דכר מוסא עלא אל בחאר 

5 ושקיתהו עלא אתני עשר אן טריק לכול 

6, סבט טריק. והוא איסמי אלדי דכר יהושוע 

sf‏ נוקת אן ווקפת להו אסמש התא אכמל 

8 בקיית אל אעדא. והוא איסמי אלדי דכר יונס 

9, פי בטן אל חות וכלצתהו. והוא איסמי אלדי 

0ء יודכאר עלא אל מריד ויברא, ועלא אל אעמא 

1 ויירא. והוא איסמי אלדי יודכאר עלא אל מיית 
2, ויותייא. ועלא אל מובתאלי ויושפא.אנא אלאוול 
3 קבל << אל אוליין. ואנא אלאכר בעאד גַמיע 
4, אל אכריין.. 

5 אנא אל חי אל קיום אתאבת אלבאקי ללעאלמין. 
6ء אנא אללה ליס אברי מן יחלף באיסמי 
7ھ באסלאן.. 

8 אל כלמא | ארבעא כאנת תגִי ברשם אן 

9 מרשום ופיה | אעלא 

0, אסמאוואת ۰۶۱28 והיא תחוף ותקול. יא 

21 בנו ישראל. אדכרו יום אסבת וקדסהו. סתא 
()عب۔ ‏ () ط۲ : (ورجعت) وصارت. (۴) ط۲ : هدم (عب). 
(4) انظر يش )٥( .15 - ١7:٠١‏ ط ۱ء ط ۲ : حانغاً. (ר) 2 : الربعة. 


ץ\ \ 


5 
- الإمسرأة. وهو إسمى الذى ذكر موسى١٠)‏ على ן 
؟- الممصرى وقتله وعلى العصا ورجعت!؟) 
۲- عبان وعلى الشعبان ورجع عصا كما كان. 
٤‏ وهوإسمى الذى ذكرموسى على البحر | 
؛- وشقيته على إثلنى عشر ان طربق لكُل / 
ה سبط" طريق وهو إسمى الذى ذكر يشو 0 000 | 
۷- وقست أن وقفت لهالشمس حتى أكمل | 
۸- بقيةالأعداء. وهو إسمى الذى ذكر يونس | 
9- فسى بطنن الحسوت وخلصته. وهو إسمىالذى | 
۰- پذگر علوالمريض ويبراً. el ses‏ | 
۱- ویسری. وهسو اسمسی السذی یذکر علی السیست | 
-١‏ ويُحسيًا. وملى الْبتّلى ويُشفى. أنا الأول 
זו- ל وأنا اج سج 


6- وی 05 ۰ 
- أنا الحى القيوم الثابت الباقى للعالمين. 

٦-۔‏ أنا الله ليس أبرّئ من يحلف بإسمى 

۷- باطلا( . 

۸-الكلمة Wil‏ کانت تجی (برسم 

Kel sis osu -۹ 


۰- السسموات تجول. وهی توف(" وا تموا 1 
١‏ - بن بن J jal!‏ اذکروا یوم کت ak‏ . ستة 


سس 
(۷) ق. قر : برسم ان مرسوم. ط ۱ : بالرسم المرسوم. ‏ (۸) ط ۱ : تخوف. ط ؟ : تحوف. 
)٩(‏ ق. قر : بنو. (۱۰) ق. قر : وقدسه. 


۱۹۸ 








0+00+صظ+ص e iY fsa‏ کک ٹبکب بب اا ہیں ین یپ مج قش مخ تر E‏ ہریت 


6 2 
1م אייאם תכֿרם ותצנע גָמיע צנאייעף ופיה אל 
2, יום אסבאע סבת עוטלא לאללה הוא רבף לא 
3, תצנע פיה שאיין מן צנאייאע אנת ואבגף 
4ے ובנתף ועבדף ואמתף ובהימתף וגריבך אלדי 
5م פיה מחאלף. לעאלהום יוגְדון ראחא מתלך 
6. לאיין פיה סתא אייאם כאלק אללה אסמאוות 
7 ואל ארץ ואל בחאר וגְמיע מא פיה וראתא פיה 
8 אל יום אסבאע ופיה אסתוואל עלא ערשהו. 
9. לדאלף בארף אללה יום אסבת וקדסהו.יא בנו 
0, ישראל, אחתפצו בסבת ואכרמוה בורוה . 
1 בְּללוה דללוה היבוה. ווקרוה זיינוה היבוה 
2 טהרוה. כללוה לבסוה. מלכוה נצרוה סידוה 
3, עיזוה. פצלוה צדקוה. קדסוה רטבוה. שנעוה 
4, חבתו שודו פ*ה תבאתהו יא בנו ישראל. יא 
5 אוולאיי יא אספאיי, אדכרו אל עושרין מן 
6 ۱3۱۱۸۱7 אלדי כלקה פיה עאלמי. ופדלת מנהום 
7, כול סבאע. לאגָל יום אסבת. וכלקת סבעא 
8 סמאוואת, ופדלת מנהום אסמא | אסבאע. 
9 והוא ערבות אן יסכון נורי פיה וסוכנאן 
0, ווקארי עליה. וכלקת סבעא בחור ופדלת 
1ء מנהום 


(١)مخ:‏ وووج . وردت على هذا النحو (بهاء فى الآخر) فى مواضع كثيرة من النص). 


(۲) ط ۱ : الصنائع. (۳) ط ۱ : واستراح. )٤(‏ 5 : אסתרראל (/{/). 
(۵) ق. قر : بنو.  )٩(‏ عب. (۷) ط ۲ : استحفلوا. 

(۸) ق. قر : نصروه. ط ۱ : نصروه. )٩(‏ ق. قر : رطبوه. ط ۶ : رتبوه. 

)٠١(‏ فى لسان العرب. hell‏ الفظاعة, ih‏ الأمر أو الشئ : قبح (ابن منظور : شنع). ولانعتقد أ 
الكاتب قصد هذا المعنى. - ط ١‏ : (9) 75375386 ط۲ 39 م5 . 

)1١(‏ ط١:شدته.‏ (5١)ق.قر:الذى.‏ (۱۳) ق. قر : خلقت. ۰ )١14(‏ ق. قر: منهم. 


۱۹۹ 


-١‏ آیام تخدم وتصنع جميع صنائعك وفی(١)‏ ال 


1- يوم السابع سبيت عُطلةللههوربك لا | 


-٤‏ وبنتك وعبدك وأمتك وبهيمتك وغريبك الذى 
و- نى محلك. لعلهم يسجدون راحة مثلك. 
1- لأن فى سستة أيّام خلق الله السموات 
۷- والأرض والبحر وجميع مافيه وراحة" فى 
۸-اليوم السابع وفيه استوى أ على عرشه. 
9- لذلك بارك الله يوم السيت وقدسه. يابنى() 
-٠‏ إسرائيل"'. احتفظوا" بالسبت وأكرموه بروه. 
-١‏ جلوه دألوه هيبوه. وقروه زينوه حبوه 
۲- طهروه. کللوه لبسوه. ملکوه سے سيدوه 
ץ\- - عزوه. فضلوه صدقوه. قدسوه. Ms,‏ ו 
4\- ثبتوه شُدره!۱۱ فی ثباته یا ب وت OE‏ 
-١١6‏ أوليائى يا أصفيائى. اذكروا العشرين من 
- عجائبى التى!١١)‏ خلقتها!۱۳) فی عالی. وفضلت منها!؟١)‏ 
۷- کل سابع. لاجل یسوم الیسیست. وخلقت سبع 
۸- سموات. وفضلت مهم السسماء السسایم. 
A‏ وفوا ان نکن تور نے رلیو3۸ 
'- وقارى عليه وخلقت سبع بحور وفضلت 


-Y\‏ | مم 





(۱۵) عپ. : ۶8 . ط ۱ :ערבות (ظلمة)؟. ط ۲ : : עְרָבוֹת. 
)۱٩(‏ ط ۱ ass‏ ط ۲ : ۲33901 . ط 4 : وخلقت سبع سموات وفضلت السابع لسکن 


وقاری. 


۱۳۰ 








7 א 


1, מנהום אל בחאר אסבאע. והוא בחאר 

2. קלזום. ופיה ערדת מן עִיגָאייבי עלא 

و אומתי. וכלקת סבעא דרארי עלא 

4 אפלאך ומגארי. ופדלת מנהום אל פלף 

5. אסבאע. והוא פלך אסמש. ומן שאנהו 

6, איינהו ידיי גַמיע אל עאלם.ואכתרית אברהם 
7. כלילי ואסתפית מוסא לטאעתי. וכלקת 

8, אדוניא פיה סתא אייאם ואסתויית עלא 

وی ערשי. ופיה אל יום אסבאע. תום כתבת 

0 פיה כותאבי. אן תעדון סבע סנין סבע מריר. 
3 ויסיר מן דאלף תסעא וארבעין סנא. ופיה סנת 
2ו, אל במסין היא סנאת אל אינסלק, סנאת אן 
3, יעתק פֿיהא כול אמר עבדהו ואמתהו, 3٦٦٦‏ 
4 אלוורת לוורתהו, ולעבד יכרג חור מן מולהא. 
5, תום כתבת פיה כותאבי. אן תעידון סבעא 

6 סואבאע מן אל אייאם מן אלאייאם ויסיר מן 
7 דאלך תסעא וארבעין יומין. ופדלת יום אל 
8, כמסין עליהום בתנזיל אתורה, וכלקת סבע 
9 גבאל אוותדאן ללארץ, ופֿדלת טור סיני 

0, עליהום בתנזיל אתורה. תום שרפֿת דווד 

)١(‏ ط ١‏ :البحر الأحمر. (۲) قر : أسباع. (۳) قر : أَسّمْش (عا). 
(4) عب. (۵) ق. قر : مریر. )١(‏ ط ٤‏ : الحرية. 


AA 


iv 
ا منهمالبحرالسابعوهوبحر‎ 
قلزم ××). وفيه عرضت من عجائبى على‎ ٢ 
ץ- 000 وخلقت سبع درارى على‎ 
وفضلت منم الفلك‎ .رانموكالفأ-٤‎ 
السابع'". وهوفلك الشمس"". ومن شأنه‎ -٥ 
)١يهاربإ أنه يبضئ جميع العالم. واخترت‎ -1 
خلیلی واصطفیت موسی لطاعتی. وخلقت‎ -۷ 
4-الدنيا فى ستة أيام واستسویت علسی‎ 
عرشی.[ . ] فى اليومالسابع. ثم کتبت‎ ٩ 
فى كتابى. أن تعدوا سبع سنین سبع مرات!*.‎ -٠ 
ويصير من ذلك تسم وأربعين سنة. وفسى سنة‎ -١ 


۳- یعتق‌ نیها Wis pl JS‏ عبدہ وأمته. ويرجع 


6- السورث لسوارشه. والسصبد یسضرج خراً مسن مولاو!8). 
0\- م كيت فى كتابسى. أن تعدوا سبع(٩)‏ 
A‏ آساییم۱:۱) مسستن الایام 1 | rua‏ من 
۷-ذلك تسع وأريعين يوما. وفضلت يوم ال 
۸- خمسین علیهم بتنزیل التوراة, وخلقت سبع 
5- جبال أوتادا للأرض. وفنضلت طور سيناء!4) 


-Y.‏ علسیهم بستنزیل التوراة. ثم شرفت دارد 


(۷) قر : آمر. ط ۱.ط ۲ : آمیر. (۸)مخ: מולה* (مولها). )٩(‏ سبعة. 
(۱۰) ق. قر : سوابع. (۱۱) قر : من الأیام (مکررة). 


۱۳۲ 








7 2 
1 אד כאן סבאע פי אל אבא. וועדתהו אן 
2. יכון מן דורייתהו סבעא. והום סבעא אלדי 
در ימלכון כלפהום אדונייא אל אתייא. ופדלת 
4, מנהום אל משיח ינון אלדי יכון סבאע. ולהאדא 
5. אל פדאייל פדלת כול סבאע. ופדלה יום 
6 אסבת עליהום. אד הו(איסמי] סאבע מן אל 
7 אייאם מן אל אייאם. וסמיתהו יום אתופיק 
8, והוא יום אמנה, יום ברכה. יום גָליל,יום 
و הדליל. יום הנא. יום ווקאר. יום זאיירא. 
0ء יום חוסין.יום טהרה. יום יוהרא.יום כביר 
1 יום לבאס. יום מוקדס. יום גקי. יום סעיד. 
2, יום עדים. יום פֿדיל. יום צדקה. יום קראייא. 
3, יום רפֿיע יום שניע. יום תאבת, יום אן תמית 
4ר, פיה כאליקת אדונייא. יום אן ירתחו פיה אהל 
5 בַהינם מן עידבהום. יא בנו ישראל,אהתפדו 
6ء בסבת בלבאס אנקייא. ואטעמא אדכייא. 
7 וצדקה ואל עוטיא. לכי יבאל מעאף כיר אשק?ל 
8 ואשקליא.: ולם ידייעך מן כול בוריא.וינגיר 
9 מן כול בוליא. וכול מן עמל חסנא מנכום 
0 ביני ובינכום ובין דורייתכום.. 
1ء עאהיד 





)١(‏ ق. قر : سباع؛ سبع. ط ۲ : سابع. (؟) ق. قر : الذى. 
(۳) عبرية مسبوقة بأداة التعریف العربية (< السیح). 
)٤(‏ ط ۲ : 137 . وهو اسم رمزى للمسیح النتظر. (6) ط ۱ : (مخلصنا واسمه )). 
)٩(‏ ق. قر : آمنة. ط ۲ : אָמָאנָא . (20%: 0 

4 روا ل ۱ 
)۸( فى لسان العرب. Ph‏ + تهج by‏ الشمس على الأرض حتى ترى له اضطرابا كالبخار؛ يمانية. 
ولهبٌ واهر : ساطع. (ابن منظور : وهر). ویبدو آن الکاتب قصد : بوم ساطع. )٩(‏ ط ۱ :(35)8 ۰9 
(۱۰) خلق. (۱۱) ق. قر : بنو. (۱۲) عب. 


۱۳۳ 


/اب 
-١‏ إذ كان السابع"!! ف ىالآبساء. ووعهدتهأن 
؟- يكون من ذربته سبعة. وهم سبع ةالذين”") 
؟- يملكون خلفهمالدنياالآتية. وفضلت 
4 منهم الشیع!۳) (bl,‏ אא الذى يكون السابع'. ولهذه 
۵- السفنضانل فضلت کل سابع. وفنضلت یسوم 
a Ne‏ 
۷ أيام 1 ] و يتهيومالتونيق 
۸- وهويومأمانة(0). يسوم بركة. يوم جليل. يوم 
9- تدليل.يومهناء. يوم وقار. یسوم زب ارة(۷) 
-٠‏ يسوم حسن. بوم طهارة. يوم يوهرة(0()5). يوم كبير 
-١‏ يوم لباس. يوم مقدس. يوم نقى»يومسعيد. 
7 - يوم عظيم. يوم فضيال. يوم صدقة. يوم قسراءة 
۴- یسوم رفيع يوم شنيع'"ا. بوم ثابت يوم أن قت 
ادق ةة الايا ن ان بر تاي أ 
6 - جهنم من عذابهم. يابنى١١')‏ إسرائيل"'. احخفظرا 
01- بالسبت باللباس۱۳) النقيت. والأطعمة*۱) الذكية. 
-١١/‏ والصدقة!؟١١)‏ والعطية. لكى الس خير (الشقى 
۸۔ والشقیٰة)(٦۱.‏ ولم بضیعك( ؟)۱۷۱) من کل بریة(۱۸). وینجیلی(۱۹) 
۹- من كلبلية. وكلمنعملحسنةمنكم 
۰ بینی وب ینکم وین رگم 
-Y\‏ عه د 
(۱۳) ط ۱: באלפסת . (عبرية مسبوقة بالباء وأداة التعریف العرییة)ء بعنی : باللباس أو بالثیاب. 
)١4(‏ قر : وأطعمة. )٠١( ١‏ قر : وصدقة. ١ > OD)‏ : السقى والسقية (بالسين سامخ). 


(۱۷) قر : یدیعك. ط ۲ : کوب و« و 8 (14)مش: #55773 . ربا قصد : مخلوقاتی. 
)۱٩(‏ ط ۲ : وأجيك. 





۱۳ 








82 א | 

כ עאהיד וימין ווצאייה אילה אדהר ואל 

2, אבאדילדאלף ברף אללה יום אסבת וקדסהו.. 
3, אל כלמא אל כמסא תאנת תגִי ברשם 

4. אן מרשום ופיה אעלא 

5, אסמאוואת 37٦7ء‏ והיא תחוף ותקול . 

6, יא בנו ישראל.אחתפֿדו בבור אל וואלדין. 
ہے ואייאכום תגפלו עלא מא ווגבת להום 

و עליכום כראמה.לאין מבורתהום כמבורתי. 

9, ואיגלאלהום כאיגְלאלי; ותפדהום כחפדי. 
0. לאין אתלתא יאשתרכנא פֿיה כליקתה. 

1, יא אבן אדם. אללה תעלא. ואל וואלד 

2, ואל וואלדא.מן אל אוב אנוספא אל ביידא. 
3 ומן אל אום אנוספֿא אל המרא.אמא מן 

4ء אנוטפא אל ביירא אלדי מן אל אב כלקת 

5 מנהא עשר אשייאת. והום פי אל אבדאן 

6 מצוורא. והום אל עידאם ואל עורוק ואל - 
7 מוך אלדי פיה אצולב,ואל אבייאד אלדי פיה 
8, אל עיינין.ואל אדמאג ואל אדפאר ואל אסנאן 
9ء ואל אדראס.ואל אמעא ואשהם. ומן אנוספא 





)١(‏ قر : الخمسة. (۲) ق. قر : تانت. )٣(‏ ق. قر : برسم ان. 
)٤(‏ ط ١‏ : تخوف. ط ۲ : تحوف. (0)ق. قر: بتو. (5) عب. (۷) قر : لأن. 
(4) ق. قر : الذى. )٩(‏ ق. قر : أشیات (عا). (۱۰) ق. قر : العدام. العضام (عا). 


۱۳۵ 


iA 

eas rs i =\‏ | السدھر وال__ 
؟- أبد. لذلك بارك اللهيومالسيت وقدسه.. 
۴-الكلمةالحامسة) كان تا وپ سے 
= مرسوم وفى أعلا 
ه-السموات تجول. وهسی تحسوف(*) وتق وا 
-٦‏ یاہتی!'' إسرائیل'". احتفظوا ببر سی 
۷ وإياكم تغفلوا صلی ماوجب تلہم 

۸-عليكم كرامة. لأن مسیسرتسهم کسمپسرتسی. 
9- وإجلالهم كإجلالى. وحفظهم كحفظى. 

MEY.‏ الشلائة اشترکنافی خلف اك 
Oh ad rll —-\\‏ 
۲- والسوالدة. من الأب السثطق۸ة ‏ الب ی_ضاء - 
۳- ومن الا مالتنطفةالحسمراء. أمامن 
۶- ااسنطفة البیضاء التی) من الأب خلقعت 

-متهاعشرأشياء. وهم فس الأبدان 

1 وهم العظاء!١١)‏ والسسعروق وال 5 
۷- مخ الذى فى الصلب١. oid‏ الذى فى ' 
4-العينيسن. والدماغ والأشفار(۳) والاسنان 
۹- والأضراس. والأمعاء والشحم. ومن التُطفة 


(۱۱) فی لسان العرب, | تعاب رازم : عظم من لذن الكاهل إلى nal‏ (والعجب هو العصعص). 
والصلب من ال وکل شئ من الظهر فيه فقار (ابن منظور : صلب). 

(۱۲) ق. قر : الأبیاد. الابید. ط ۱ : الابیض. ط > : البیاض. 

(۱۳) ق. قر : ולנט,. ולשגו, (ש). 


۱۳۹ 








8 ב 
1 אל חמרא אלדי מן אל אום כלקת מנהא עשר 
2 אשייאת.והום אלחאם ואדם וארייא ואל קלב 
3 ואל כבד ואל מרארא.ואטיחאל ואל אכחאל אלדי פיה 
4, אל עיינין.ואלחמורא אלדי פיה אשופתין ואשער. 
5. ומן אללה תעלא עאז ווגָל עשר אשייאת.והום 
6. ארוה ואנפס ואל עקל ואלפֿאמא.ואל מנסק ואל 
7. בצר ואל עודום ואשמאמא.ואל קנעא וארזק. 
8, לדאלף שתרכת מעא אל וואלדין פיה כליקהך 
وم ۷۶ *12 אדם.לדאלך יא אכני לא .תכדבהום 
סו, אן קאלו חקאן אוו באטלאן.ולא תגלפ פיה 
וו, מכאנהום אן גאבו אוו חדרו,לאין מבורתהום 
2ء כמבורתי וחפדהום כהפדי. ואיגָלאלהום 
3, כאיבְלאלי, ולא תעווג להום עיינין.וגווז 
4 כלמהום וצודק מוקאלמהום. ולא יהקל 
5 עליף אדבהום, ולא תעציהום. ולהאדי 
6, אלעושרין עודו אלדי פיה בדנך מצוורא.מן 
7. אל וואלדין 122۱۲۱ להום עליכום כראמא.ואל 
8, קיום ביהום.ואל ווקוף בין ידיהום.וחומלנהום 
9, עלא אל עינאק.ויביעוף ده אלהאגא.ולא 
20 ۱ תגוז 


پش رش ریہ התוש לפש تج ۲-0 

(۱) ق. قر : الذی. (۲) قر : أشیات. 

(۳) ق. قر : ال حام, ا حم. ط ١‏ : ا حم۔ ط٢‏ : אֲלְחָם. ط٤‏ : اللحم. (4) ط ۲ : 9 ۰13797 

)٥(‏ وھو السواد الذى فى العینین: البژبؤ؛ إنسان العین. ط ١ء‏ ط ۲ : الاکحل. ط ۶ : السواد. 

(5) ق. قر:فيه. وردت کثیرا علی هذا النحو فی النص. (WV)‏ صو:الفهم. 2 ١ء‏ ط ٢:الفَھَامة.‏ ط :٤‏ 
الذهن. 

(۸) ط ع : النطق (9) ق. قر : العدم (؟). ط ؟: ووووووه . ط ١‏ : والعظم. ط 4 والحس. 


۱۳۷ 


۸ب 

١-الحمراء‏ التى'')منالأم خلقتمنهاعشر 
۲- آشیاء(۲). وهم اللحم'' والدم والرئة والقلب 
۲- والکبد وا مرارة. والط‌یال(؟) والاکیل(*) الذی نی 
»- العینین. واحمرة التی!۱) فی الشفتین والشعر. 
-٥‏ ومن الله تعالى عزوجل عشر أشياء". وهم 
1-الروح والنفس والعقل والقم"". والمنطق* وال 
\- بصر والعظ ١‏ שוש والقناعة!١١)‏ والرزق. 
4- لذلك اشتركت'١")‏ مع الوالدين فى خلقتك 
9- ياابن أدم. لذلكياابنىلا تكذبهُم 
-٠‏ إن قالواح ةق أ أو باطلا. ولا#جلس فى 

-١‏ مكانهمإنغابوا أوحسضروا. لأزمبرتهُم 

۲- کمبرتی وحفظهم کحفظی. واجلالهم 
-١‏ كإجلالى. ولاتعوج لهم عيسنيسن. وجسور. 
6- کلام هم وصدق مستالتهم. ولاإييفشقل 
6'-عليك أدبهم. ولاتعصيكم. ولهذه 
71- العشرين عضو التى'!! فی بدنك مسصورة. من 
۷- الوالدين وجبت لهم عليكم كرامة. وال 
LS -۸‏ بهم. والوقوف بين يديهم. وحملهم(»۱) 
9- على الأعناق!19). ويبسيعوك عند الحاجة. ولا 
= تجوز 


(۱۰) حاسمة الشنم. ط ۱ : السماعة. ط 2 : السمع. ط ۲ : وه (۱۱) قر : القنعة. 
(۱۲) قر : شترکت. ۱ قر : قیوم. . (۱6) قر: وخملنهم. (۱۵) قر : العناق. 
۱۳۸ 








9 א 
ו, הגוז שהאדתף עליהום.ותוקבאל שהאדתהום 
2, עליך.והאדי אל עשרה כלמאת ١‏ אוולהא 
3 נלתזמו אטאעא לרבנא. ואתווהיד לאללה. 
4. ולא תעבד אל אוותאן.ולא תחלף חאגתאן. 
| 5, ואח5ץ בסבת.ולא תקסל נפֿס אן בארייא. 
6 ולא תזני ולא תפרק. ולא משחד עלא 
7 אחדאן בזוור.ולא תתמנא מא ליס ליך . 
8 ובור אל וואלדין אעדם שייאן מן אוולאיי. 
9. וקאל אל הכים סולימאן אבן דאווד עליה 
0 אסלאם.לאיין כול וואלד אן לא יוואגָב 
1 לוואלדיה אל ברור.ויעווג להום עייגין בפֿגָור 
2, יכֿלעהום אנפסור.יאכלוהום אסיור,וקאל.. 
۱ و אלהכים סולימאן אבן דאווד עליה אסלם. 
4 אלדא יא אבני בור וואלדיך באישתהאד. 
5, וכון עגד אמרהום מוסרע בְּוואד.ואעלם 
6 אן טאל;ביך אל עומור ואל אמתיתאד,כמא 
7, כוונת לוואלדיף.כדאלב יכונו לף אל אוולאדי 


8, ובכרמתהום | הטול אייאמף עלא אל 

9. ארל אלדי אללה הוא רבך 

20ء מועטיך.. 

(۱) ق. قر : وهذی. )٢(‏ ق. قر : نفس ان. ط ٢‏ : نفس. 

(۳) ط ۱ : الیراء. ط ۲ :אֵל בָּארְיִיא. 

(4) ق. قر : تزنى. 00 (ه) قر : آعدم (عا). (ו) مخ : ۰1۷۱۱۳۵ 
(۷)ط۱ء: روید (عهزؤلاء). (۸) ق. قر: ولدان. (٩)ط‏ ۱ : ان يوجب. 
(۱۰) ط ۱ : لوالده. (11) ط ١‏ : البرورء أو البرر. 


(۱۲) ط ۱.ط ۲ : یبلعهم. ط ۶ : ینقروا عیونه الطیور ویبلعوها النسور. 
۱۳۹ 


ja 

-١‏ تجوزشهادتك عليهم. وتقبل شهادتهُم 
؟-عليك. وهذه'١)العشرة‏ كلما ت أولها 
۳- نللتزمالطاعةلربنا. والستوحيدلله. 
؛ - ولاتتعبدالأوثان. ولاتحلف حانفثاً. 
۵- واحفظ بالسبت. ولاتقتل نفسا!۲) بریشةا۳. 
اوا ر ولاض‌سسرق ولاتنشهد صلسی 
۷- ند بسالسزور. ولاتستسمستی مالسیسس لستك. 
۸- وسر الوالدیسن kel‏ := |( ,0 
9- وقالالحكيم سليمان ابسن داود عليه 
-\- 1 تلا «لأن كل ولد" لايوجب!؟) 
-١‏ لوالديه!"'!البرا١١)‏ ويعوج لهم عينين بفجور 
ץ\- ON gli‏ التسور. يأكلهم الطیور»(۱۱۳. وقال 
1- الحكم سليمان ابن داود علي هالسلام 
6- اذ[ سا ای بسر وال ذيك اش سپ اد 
0\- وگن عند أمرهم ON‏ جو)د(*۱). واعلم 
1- ان طال بسك السعمسر والامستداد۱۳۱. کها 
۷- کُنت لسوالدیسك. کدلك یکسون لك الاولاد. 
۸- وب کسرامتسهم. تسطول آیامك علی ال 
۹- ار |( تست ds AOD‏ 

-- معطيك .. ` 


)١1( ofr Oe) deat) .۱۷ : ۳۰ cal alr)‏ قر:الإمتتاد. 
(۱۷) ق. قر : الذی. 


۱۳۰ 








9 ב 

ו, אל כלמא | אסדסא כאנת תְגִי ברשם אן 

2. מרשום. ופיה אעלא אסמאוות 

3 2121 והיא תהוף ותקול. יא בגו ישראל.לא 
4 תקסלו נפס אן בארייא בלא חקאן,ותהרקון 
5. דם אן באריא ויכון נקיה.ולא יכון לכום 
6. שורכא ולא ראיי פי אהלך אנפוס ולא תכונו 
7. רפקא ולא שורכא מעא אל קאטלין.ולא יגוז 
8 פי בַמעתכום אל קטל.לאין מן דנוב אל קטל 
وم אל גלא ואל 7۱2 יאתי ללעאלם.יא בנו ישראל. 
0ء אייאכום קטל אנפוס וספֿך אדמא יאלדי הרם 
1ء אללה עאז ווגל.ומן אהלף נפס אן מומנא. 
2 והרק דם אן בארייא.אעלמו אן אנא אללה 
3, אטאלבהו,לאייו אנא כלקת אבן אדם בצורתי. 
4 וטבעתהו בקלבי.וכוונתהו באיידי.פכיף 

5 תהדמהו ותקסלהו בגיר שפקא לאיין 

6 בעגאייב אן כתירא כלקת אבן אדם פי בטן * 
7 אומהו.כיף יא אבני נפס אן לא תכלוקהא 
08ء פכיף ההדמהא ,פאינך אן קסלתא לא תטיק 

9 אן ההייהא,ותקרב זמנהא דון ווקתהא.ותקסע 
, חייתהא דון אגְלהא.ואגנבו עאן אלקטל ופפך 


21 אדפא 

ו 

(۱) ق. قر : برسم آن. (۲) ط ۱ : تخوف. ط ۲ : تحوف. (۳) ق. قر : بنو. 
)٤(‏ عب. (۵) ق. قر : نفس آن. ط ۱.ط ۲ : نفس. (ld)‏ ق. قر : دم ان. 
(۷) ق. قر : نقیه. ط ۲ : نقیا. (۸) مخ : ۰۵390 .ط ۱: שרפא (شرکا). 


)٩(‏ ط ۲ : يجوز (يوجّد). 2 (.۱)ط ۲ : القاتل. ط 4 : ولاتکونوا فی جماعتهم. 
(۱۱) ط ۱:ابملاء. ط ):الفناء. ط ۲: وط גְלָא ۱۲(۰) ط \:1-געם. ע':אל מומאנא. 


۱۳۱ 


۹ب 
١-الكلمة‏ السسادسة کانت تجی برسم(۱) 
- مرسوم وی أعلاالن‌سموات 
۳- تجول وهی تحسوف!۲) وتقول. یابنی(۳) إسرائيل). لا 
؛- تتقتلوا نفس" بريئة بلا حق. وتهرقون 
iam Vos =o‏ وبكون نقيأ" ولابكون لكُم 
1- شرکة"" ولا رأى فى إهلاك السنفوس ولا تكونوا 
۷ رفقاء ولا ٹرکاء مم القاتلین. ولابجسرزا؟۹) 
۸- فى جماعتكم القتل''. لان من ذنوب القتل 
\- |( ג -.3\\) وا جوع يأتى للعالم. يابنى”) إسرائيل'. ۱ 
-٠‏ إياكم قتل النفوس وسفك الدماء الستى حرم 
۱- الله عز وجل. وم نأهلك نفساً*)مؤمنة١().‏ 
۲- وهرق دما" بریشا. اعلموا آن آنا الله 
۳- آطالبه. لأن أنا خلقت ابن آدم بصورتى!11). 
-١4‏ وطبعته بقلبى. وكوئتهبأيدى. فكيف 
6- تهدمهوتقتلهبفيرشفقةآلأن 
-٦‏ بعجائب!'' كثيرة خلقتابن آدم فى بطن 
۷- آمه. کیف یاابنی OVA‏ لا تخلقها 
۸- فکیف تهدمها. WU ls of dsl‏ لاتطیق 
۹- أن تحييها. وتقرب زمنها دون وقتها. وتقطع 
-٠‏ حياتها دون أجلها. وتجنبوا!14) القتل وسفك 
۱- الدماء 





(۱۲) ق. قر : دم آن. (۱4) انظر تك ۱ : ۲۷. (۱۵) ق. قر : بعجائب ان. ط ۱ : بعجائب. 
(ר\) 6 قر : نفس ان. ط ۱ : نفس آن. (۱۷) ق. قر : قعلت. (۱۸) ق. قر : اجنبوا عن: 


۱۳۲ 





0 א 
1. אדמאיאן אללה אלדי כאלקהא הוא יטאלבהא.פלא 
2. תקטול נפס אן בארייא.אד ליס תכלוקהא.ולא 
3. תטיק אן תתייהא.והוא דנוב אן לא יגפור אללה 
4. ללאבד פאינך אן רחמת תורחאם. אידא 
کے פמעתהו אסתבאת אליף אבן אדם מתלךף.פארקיב 
RID .6‏ פֿיה.וארגע אילא רבך דמירף.והוא ארהים 
7, באיין מן טלב אלקטל פאהו בלחקיק כאפר באללה 
8 אלדי כלקהו.ולא יגפור להו אללה,חית מא משא 
9. פֿהאו פֿזאע.וחית מא דהר פאהו מרעוב,לא 
0 הוא ולא דורייתהו ולא כול מא מנהו.סמאוות 
1, תנעלהו.ואל ארץ תסרדהו ואל אוודייא תשהד 
2 עליה,פאייאכום קטל ארוח וספֿף אדמא ואתקי 
3, אללה יא אבני עלא נפֿסף. 
4 ועסא תוחשאר מעא אצלחין ואל אכייאר 


5 לאין אנא אללה הוא ארחים ארחמין.. 
6 אל כלמא אסבעא.כאנת תגי ברשם אן 
זו. מרשום.ופי אעלא אסמאוואת 


8ء הגול. והיא תהוף ותקול.יא בנו ישראל. 

9, אייאכום אל פפאד.ואתגְּנבו עאן אזנא.לאיין 
0 אזנא.יגֶלב אל פקר ואל אייאם אסו. ולא 

1, חשתהיו אשהווהא אל המקא.ארדייא אל 

2 מודייא.אל עצייא לרבהא.אלהלכא למן טאלבהאי 
3. אלמוהלכא למן ארתכבהא.פאייאכום ען תבעהא 





(۱) ق. قر : نفس ان. ( قر : ذنوبان. ‏ (۳)ق. قر : یففر. ط ۱ : لایففر. 
)٤(‏ ط١‏ : إلی۔ (6) ط ١‏ : استجيت. )٦(‏ مخ: ۱808ء 

(۷) مخ : ووو . قارن الملحوظة السابقة. ‏ (۸) ق. قر : سموات. 

(9) ق. قر : تنعلهُ (عا). ط ؟ : 1259838 . | (-\) ע :2 (تطردہ). ط٤‏ : تقلعه. 
(۱۱) ط > : الذنوب. (۱۲) ق. قر : برسم ان. ‏ (۱۳) جملة فی ط ۱. 


۱۳۲ 





in. 
الدماء. إناللهالذى خلقهاهويطلبها.نلا‎ -١ 
-تقتلنفسا بريئة. إذليس تخلقها. ولا‎ 
ا٤! ץ- تطيق أن تحييها. ;3 فن لایغٹر۳) الل‎ 
נ--%+--ג. فإنك|إنرحهمةت ترحم. إذا‎ 
سمعته استفاث!* إليكابن آدم مشلك. فارقب‎ -۵ 
مولاك فيه. وارجع إلى ربك ضميرك. وهو الرحيم‎ -1 
بأن من طلب القتل فهو بالحقيق كافربالله‎ -۷ 
الذى خلقه. ولايغقر لهالله. حيث مامشى‎ -4 
فهوا" فزع. وحیث ماظھر فھسو!؟' سرعسوں. لا‎ -٩ 
هو ولا ذريته ولا کل مساسنے. السموات(۹)‎ -٠ 
تلعنها"). والأرض تسطرده!۱۰) والادوب ۱۱۱۱ تشهد‎ -١ 


1 


١١‏ - عليه فإياكم قت ل الروح وسفك الدماءزاتق 
۶- وعسی تشر معم الصالحين والأخيار 


ناد .. لأن أنا الله هو الرحیم الرحمن .. 
5 الكلمة السابعة. کانت تجئ برے(۲١)‏ 


۸- تجول. وهی تحوف وتقول. ×× یابنی(*۱) |سرائیل(*۱). 

۹-إياكم الفساد. وتجنبوا" الزنا. لأن 

۰- السزن ا. يجلبالفقرولأيام ال 

-١‏ تشتهوا الشهوة')الحمقاء6)الرديّة ال 

۲- مؤذية. العصية لربها. الهالكةا"'المن طلبها. 

۳- الک لن ارتکبها. فایاکم عن اتباعها 
(۱۶) ق. قر : بنو. (۱۵) عپ. (۱۱) ق. قر : اتجنبوا عن. 
(%\\) י<: אלשהרוהא. (۱۸) ط ۱ : امحامقة. (۱۹) قر : الهلکة. 


۱۳ 








0 ב 
1م ואסתבתו דאיים פיה דינכום ואקנעו במא 
2 קד רזקת לכום בהקאן תאבהא.ופרץ אן מפֿרוד. 
3 ומן סאלב אזנא ואל פסאד קובאה צוכרהו פיה 
4 בְמיע אל בלאד.ודהב עיזהו.ואנכשף סתרהו.. 
5 ומן צאן גירהו צאנהו אללה.וכאן להו הפידאן 
6. מן כול מא יהתיראר.ואסתבת יא אבני פיה 
7 עקלך.ואסתמסך פיה שאווהת אן תסיבך. 
8 ואצפי אילא רבך צמירך.ואקנע במא מעאף 
9. פיה סרירך.יעדם אללה אגִירף 5" מא בין 
0, עשירך.ויפידון עיונך וגדרנף.וראקיב מולאךי 
1 ולא תכשף ציוואר אוולאייף.וקרב אלכיר אילא 
2 מכאנף.ואעלם אן אללה עאז ווֹגָל קד ארתדף. 
13 ולא תסוואע שהוותף פיה אבליס אבעיל קד 
4, אגוואף.לאין מן כותרת אל פסאד ואלמעאצי. 
5 גבָּמיע אל בלהוואת אלדי עודמת ענד אללה עז ווגל. 
6, תחית במאן הוא תבאע אל פסאד.והוא תשמית 
7. אלקראבא.אייאף יא מגרור.לא יכון לף ראיי להא 
8ء לאין מסאלכהא מסאלף אלמאמת פֿלא יכון לף להא 
19 אלתפֿאת.פֿלא תגעאל בינך ובינהא טריק.ולא 
0. תכון להא צאדיק.ואתבעאד מנהא בכול מא 
1 תטיק.לאינף אן פֿוות מנהא.אנת הוא אלכייס 
2, ארשיק.ואייאף אלאימרת אסו ומכאלתהא.אילא 
3 געלחף 


(۱) ق. قر : واستبتوا. (۲) مخ : 180813 (بحقاً !). 

(۲) ق. قر : وفرض ان. ط۱ : وفرض الفروض. (4) ق. قر : واستیت. (۵) مخ :۱۹۱۱۳0 אן. 
(٦)مف:‏ תסיבף . صو : تشيبك. (۷) ق. قر : اصفی. 

(۸) ق. قر : یفیدون. ط )٩( . 1٦3٦89٦:‏ مخ : 33773 (غدرنك)؛ یبدو آن 
الکاتب قصد : غضراتك من الغضارة : النعمة والسعة فی العیش, ویقال : خضراء وغضراء. وغضارة» 
آی نعمة وخبر وخصب وبهجة (ابن منظور : غضر). - ط ۱ : نضرتك. ط ۲ : ۰13*172 

(۱۰) قر : عوار. (۱۱) ق. قر : فی ابلیس. 1 


۱۳۵ 


₪ 

-١‏ واشبتوا''! دائما فى دينكم واقنعوابما 
۲- قد رزقت لکم بسحق!۲) ثابت. وفرض(۳) مفروض. 
۳- ومن طلب السزنا والفساد. قُبّح ذكره فى 
ع - جميعالبلاد. وذهب عزه. وانكشف ستره 
0- ومن صان یره صانه الله. وکان له حضشیظا 
-٦‏ من کل مابمحتلر. واثبتا ایا انی فی 
۷۔عتلك. واستمسك فی شہوۃڑا'' 600‪ 
۸- وصضصف''' إلی رك ضمیسرك. واقنع با معك 
قى ت يعظماللهأجرك. فى مابين 
-٠‏ عشيرك. وتفيد!*! عيونك وغضرانك' وراقب مولاك. 
۱- ولاتکشف عورات'' أوليائك. وقرب الخير إلى 
۴- مكانك. واعلم أن الله عرز وجل قد ارتضاك. 
ץ\- ولاتطاوع شهوتك فإبليس١١ OO) al‏ تد 
-٤‏ أغواك لأن من كشرةالفساد والمعاصى. 
۵- جمیع البلوات!۱۳) التی(*۱) عظمت عند الله عز وجل 
5- تحيطبمن هو تبعالفساد. وهوتشميث 
۷- القرباء(*۱) ایاك یسامغرور. لایکن لك رأی(۱ لها 
۸- لأن مسالکها مسالك المات. فلایکن لك لها 
165-التفات. فلا تجعل بينك وبينها طريق. ولا 
-٠‏ تسكون لها صديق. وابتعدا"'! منهابكلما 
-"١‏ تطيق. لأنك إن فزت منها. أنت هو الكبيس 
۲- الرشیق. وایاك الامرة(۱۸) السوء A] Wyld‏ 
ץז- جع لتك 
(١)ق.‏ قر : أتُعيل (عا). )١١(‏ ق. قر : البلهوات. )١١(‏ ق. قر : الذى. )٠١(‏ أى : الأقارب. 
(11) أى : رفية ونظرء لاتنظر إليها. )١1(‏ ق. قر : واتبعد. )١8(‏ مض : אל אלמרת. 

gia)‏ تَمَلکھاء من التملك, والتمليك. انظر : ابن منظور (خول). (۲۰) ق. قر : إلى. 

۱۳۹ 








1 
2 
3 
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6. 
7 
8 
9. 
0ء 
1ء 
12 
13ء 
4ء 
15ء 
6ء 
17 
8ء 
9. 
20. 
21 
2. 


1 א 
געלתף פיה בהלהא.תנצוב ‏ -לך שבכהא.חתא 
תווקעך פיה חכאלהא.ולא תכון מן רגָאלהא.ולא 
תווקף פיה באבהא.לאיינהא תליין כלמהא. 
ותכדעך בלסאנהא.ותסקיף מן מהאה.פאחדר 
מן אלאימרת אסויואעלם אן טראייקהא טראייק 
אלהילאך 'ומסאלכהא מסאלף אלמאמתיפלא יכון 
לף להא אלתפאת יומן ווקאע פיהא קר מאת.וכול 
מן כלץ מנהא קד פאז לאיינהא תווקף פיה אל 
אבוואב.ותחדת אל כלאייק בין אל עיתאביותבלי 
אשבאב התא תווקעהו פיה אל מעאצי.ווקד 
ווגדנא עשר אשייאת תגלב בעדהא באעד. 
אוולהא 3ۃ ٦3579‏ אשדידיאלהדיר יכסרהו*אלחדיר 


יכסרהויאלחדיד אלקויייאנאר תליינהו'אנאר 


אלקאוייא אלמא יטפיהאיאלמא אל קויי אסוחב 
יהמלהויאסוחאב אלקווייאהית יפיילהויאריה 
אלקויייאלארץ תרפעהו אלארץ אל קאוייא אבן 

אדם אקווא מנהאיאבן אדם אלקויייאל האם 
יגלבהויאל האם אלקויייאל כֿמר ישרחהויאלכמר 
אלקויייאנוום יגלבהויאנוום אלקויי'אלמות *גלבהו 
אלמות אלקאוייא-אלאלמרת אסו אקווא מנהום 
אלכוליועליהא קאל אלחכים סולימאן אבן דווד 
עליה אסלםיומוציא אני מר ממת את האשה 


قر : بهلها. (۲) ط ۱ : حابلها. ‏ (۳) مخ : ۰7022 (4) طرقها. 
)06( طرق. (ר) + \. 2 ۲ : فات. )¥( «ald‏ الناس. 


(۱) ق. 


.3 (A) 


قر : العتاب. صو : عَتّبٌ وعَتّبات: والفرد : عَتَبَةٌ : أُسْكُكَهُ الباب log sd‏ عتبة الباب (ابن 


منظور : عتب). 


۱۳۷ 


AX 
جعلتك فى بالها''' تنصب لك شباكها. حتى‎ -١ 
؟- توقعك فى حبالها"'". ولاتكّن من رجالها. ولا‎ 
تلقف فى بابهالأنهاتلين كلامها.‎ ٣ 
غ- وتخدعك بلسانها. وتسقيك من مياهها". فاحذر‎ 
Wb Ogi من الإمرأة السوء. واعلم أن‎ -8 
1-الهلاك. ومسالكها مسالكالممات. فلا يكن‎ 
لك لها التفات. ومن وقع فيها قد مات. وكُل‎ -۷ 
من خلص منهاقدفاز"'. لانهاتقف فى ال‎ -۸ 
أبواب. وتحدث الخلامق" بين الأعتاب). وتبلى‎ -۹ 
.-الشبابحتى توقعەفى املعاصى. وقد‎ 
وجدنا عشر أشياء!؟) تغلب!١) بعضها بعضا.‎ -١ 
] [ أولهاالحجرالشديد.الحديديكسره.‎ -5 
الحديدالقوى.النارئليّته.النار‎ .] Tor 
لماءالقوىالسّحب‎ .اهيفطيءاملاةيبوقلا-١4‎ 
الريح‎ OV تحمله"''. السحاب القوى. الريح‎ -٠ 
القسوى. الأرض ترفعه.. الأرض القوية. ابسن‎ -5 
آدم أقوى منها"١1)/, ابسن آدم القوى. الهم‎ -۷ 
بیبشرحے)۶'. اشقمر‎ ral) يغلبه.الهمالقوى.‎ - 
القوى. النوم يغلبه. النوم القوى. الموت يغلبه.‎ -5 
السوت السقسوی. الامسرأة السسوء آقسوی مسن(*۱)‎ -۰ 
الگل. وع ليها قال الحيكم سليمانابن داود‎ ۔١‎ 
(٦١) علیه السلام. רמוֹצָּא אֲנֵי פַר מִמּרָת אֶת-הָאֲשֵׁה‎ -۲ 
قر : أشیات. (۱۰) ط > : تقلب. (۱۱) ط ۲ : یفرقه والارض تبلعه ویحمله.‎ )٩( 
ط > : یفرقه نی الاقطار. (۱۳)ط ۲ : يغلبها (أقوى منها). (ع۱) ط 4 : الشرب بطرده.‎ )۱۳( 
.)۲٩ : ۷ ق. قر : منهم. «فوجدت من اموت المرأة....» (جا‎ )۱١( 
۹ ۱۳۸ 








9. 
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2. 
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31 
שרח דאלף קד ווגַדנא אן אלאימרת אסו אמר 
מן אלמותיווקד ווגָדנא אן צאיידהא אקווא 
מ' צייאד אלאשבאף יואלמצאייד אלמוסתעמלא 
אינהא תאכול ותמסה פיה טרפהא ותקול מא 
כלתשי. ותפעאל ותקול מא פעאלתשייומסאלכהא 
מסאלף אספֿינא פיה אלבחאריואנסר פיה אלהווא 
ואתועבאן עלא אסכֿראיואעלם אן כמא לייס 
להום אתריכדאלף היא אלמנעולא לייס להא 
אתריוקאל איידא הל יוכאד טיר דון פֿאף יאוו 
אמסף אהדאן נאר ביידהו וּלם יחתרק יאוו 
אמשאיו אתנין פיה סריק דון מיעאדיאוו זהר 
סבאע קט ולם יכון להו פֿריסאיאוו אנזל קט 
הליכא. עלא קוום אילא אן יכון מן 
م ומן טאלב גָמיע אלמחארם ואל 


15ء מעאצי ואכשף אסטר.ואסתחלאל אל פקר. 

6, וזוול אל קווא.ואל תזם אל מעצי.ואסתמסף 
7 באל כופור וקד פתשנא אעלא האדו אל עשרא 
8 אשייאת.ווגדנא אן אל אימרת אסו אשד 

9, מינהום אל כול.. 

0 ۱۸5 723 יא אבני אן וותקת באללה הווהא 
1. ינגִיר מנהא ומן גירהא.. 

2. אל 

(۱) م. (۲) قر : الاشباك. (۳) قر : کلت شی (عا). 
(ع) ق. قر : التعولة (عا). ط ۱ : النعولة. ط ۲ : ال (منعولة) ملعونة. 

(۵) ط ۱ : ال. )٩(‏ ق. قر : ائنین. ط۲ : 1*38 = تنین (عا). 


)¥( قر : زهر (بالزای). ط ۱ : ط ۲ : ۰9۲ 
(۸) ط ۲ : (אֶסִיד) ۶*2 (أسد) سبع. لاحظ الحركات. 


۱۳۹ 


۱۱ب 
-١‏ شرح ذلك قد وجدنا أن الإمرأةالسوءأمرٌ 
۲- من السوت. وقد وجدنا أن صائدها أقوى 
۲- مسین!۱) صياد الشباك!۱۲. والصائد الستعملة 
؛- إنها تأكل وقسح فسى طرفها وتقولما 
۵- اکلت شیثا(۲۳. رتفعل وتقول ما فعلت شیثا. ومسالكها 
-1١‏ مسالك السفينة فى البحار. والنسر فی الهواء 
۷- والثعبان على الصخر. واعلم أن كماليس 
4- لهم أثر. كذلكهىالملعونة!4) ليس لها 
9- أثر. وقالأيضا هل" يوْحّذ طصيردون فَخ. أو 
-٠‏ أْمَسَكَ هد نار ol dr‏ | 
\\- וש إثنان" فی طریق دون میعاد. آر شپ ۱۷ 
-١١‏ سبع" قط ولم يكن له فريسة. أو تزا قط 
זו- - هسلا۱۵) عسلسى قسوم إلا أن یسکہون مسن 
+\- ذنوبهم. . ومن طلسب جمسیع العقارم وال 
6- معاصى وكشف١١٠)‏ الستر. واس تحلالالفقر 
1- وزوال القوة. والتزام المعاصى١١.‏ والاستمساك 
ץ\- بالکفر وتد فنتشنا علی!۱۲) هسنذه۱۳) العشرة 
4 -أشياء. ووجدنا أن نالإمرأة السوء أشد 


%\- - من الكل .. 

)۱۵( فإنك ياابنى آن وشقت ت بسالله هی‎ -Y. 

-Y\‏ ينجيك منهاومنغيرها.. 

-٣۲‏ ۱ ال 
(۹) مخ: 83٦5‏ .2 ۱ : هلکة. (.\): ראנשף. (۱۱) قر : العصی. 
(۱۲) مخ : ۶ (أعلاء أعلى). (۱۳) مخ : ۰۱77 
(۱۶) ق. قر : منهم. (۱۵) مخ : הווהא. 


\+- 





12 א 
1. אל כלמא | אתמנא כאנת 75217 ברשם אן מרשום. 
2 ופֿיה אעלא אסמאוואת תגָוליוהיא 
3. תהוף ותקולייא בנו ישראל.לא תסרקון.ולא 
4, תכונו רפקא ולא שורכא מעא אהל אסרקא. 
5. לאין מן דנוב אסרקא,ירתפאע אסוחאב ואל 
ہے אמטר.יא בנו ישראל,אייאכום אסרקא וזוולו 
RY 7‏ טריק אל באטל.ולא תרבבו מא ליס לכום. 
8 ואעלם יא אבן אדם.אן ווקת כלקתף פיה בטן 
9. אומף אתכפֿלת ברזקף.ואידא תמית אייאמף 
סו. ועאדית שהוורך נאדית עליף מן פוק ערשי 
1 יא אבן אדם.אכרוג באדני.ואעלם קודרתי. 
2 אנא אלהך אלדי כרגתב מ דייק אלאחשא ודולמת 
3 אל אמעא.לדאלף יא אבני לא תסרק לאיין 
4 אתקנה מעישתך וכוונת קוותך.ואידא כאן 
5 אערפך ווקת אכרוב רוחף מן גַסדף.אעלם 
6. באיין לם יבקא לף מן רזקף מתל חובת אסומסר 
7 סווא כאן קליל אוו כתיר.ואקנע במא קדר לף רבף 
8, בקאל אלחכים אידא זרען ליס ליף לם תחצדהו. 
9, ואקנע באל הלאל יוהניף אכלהו.וקאל איידא אבן 
0, דאווד עליה אסלם.פיה אדונייא כיף תתהנא 
1, ועומרף קציר.לדאלף יא אבני אכרי נפֿסף מתל 
2 אל אגִיר.ואל תחאף באל הציר.ואתקוות בנכלת 





)۱( ق. قر : برسم أن. (۲) ط ۱ : تخوف. ط۲ : تحوف. (۲) ق. قر : پنو. (4)عب. 
(6) قر : يسرقون. (ר) 2 4 : لآن فی ذنب السرقة امجلاء والبلاء فی الدنیا. 
)¥( ط١‏ : عديدة. YL‏ : عدت (עַרִּית). (A)‏ 8 


١١ 





۹۲ 

-١‏ الكلمة الشامنة كانت تجئ برس" مرسوم 
۷ وفى أعلاالسموات تجولوهى 
۳- تحونی(۲) وتقول یابنی(۳) ו צנ as‏ ,| ولا 
؛- تكونوا رفقاء ولاشركاء مع أه لالسرقة. 
- (لأن من ذنوب السرقة. يرتفعالسحاب وال 
-١‏ أمطار)". يابنى""' إسرائيلا“. إيّاكم السرقة وزولرا 
۷- عن طريق الباطل. ولاترغبوا ماليس لكم. 
eb A‏ يا ابن آدم. أن ورقت خلقتك فى بطن 
-أمكتكفلتبرزقك وإذا قت أيّامك 
۰- وعدت) شهورك ناديت عليك من فوق عرشى 
-١‏ يسا ابسن آدم. اخرج بإذنى. واعلم قدرتى. 
۲- آنا الهك الذی رت من( ضیق الأحشاء وظلمة 
-١‏ الأمعاء. لذلكياابنى لاتسرق لأنراة) 
-٤‏ أتقنت تقنت معيشتك وكونت قوتك. وإذا كان 
0 - ہے وق تأخرج روحك مسن جسدك. اعل.م 
-١‏ بأن لم يبق لك من رزقك مشل حبة السمس اها 
۷- سواء كان ليل أو كثير. واقنع يما قدر لك ربك 
۸- وقال المحکیم أیضا یں ا ا 
۹- واقنع بالحلال يهنيك أكله. وقال أيضا ابن 
۰- داود علیه Re‏ فى الدنياكيف تتهناً 
-١‏ وعمرك قصير. لذلك يا إينى اكرا"'! نفسك مثل 
۲- الأجیر . والتحف باحصیر. واتقوت بن‌خال۱۳(2) 


oe‏ ב 
(9) ق. قر : لأن. )٠١(‏ مخا: 19753 . (النون للتنوين : زرعٌ). )١١(‏ ق. قر : لم. 
(۱۲) ط ‏ : آجر. (۱۲) مخ : 55353م. 


۱۲ 








2 ב 

אשעיר.ולא חסרק קליל אוו כתיריולא תסרק 
ללגני ותקול מא יחוסבהו.ולא ללפקיר 
תזידו עלא פקרהו,ולא תשמת ברוחף 
ובסחבף.ולא ישמתו ביך אל אהל ואל עשיר. 
פֿאידא קל מא בידף יכון לף אל איהתמאל עלא 
נפסך,וכתר מן אל אוואל ידוורו עלא אראס . 
ואעלם אן אדהר אסו ידולהום לדאלף קד 
כאן עכן בן 22K NT‏ מא סבת יהודה פלמן 
סרק רוגִים הוא וסריקתהו מעהו פי סאעא. 
פאסובא למן הוא ראשיד ועאקיל 

ויקנע באל קליל מן אל הלאל.. 
אל כלמא | אתסעא כאנת תגי ברשם אן 

מרשום ופיה אעלא סמאוואת 
תגול והיא תחוף ותקול.יא בנו ישראל. 
לא תשהדו שהדת אזוור ולא יגָווז פיה 
גמעתכום שהדין אזוור.לאין בשאהדת ‏ "7 


"אזוור אל הייאת אס תאתי ללעאלם. 


ואתגנבו עאן קוול אל באטל,וזולו עאן רדאייל. 
ולא תקסול נפֿס אן בארייא.ותקולו עליה 
מא ליס פעאל.ותקסלהו בלא סייף ותטענהו 
בלא רומח.ותכרגָ רוחהו מן דון ווקתהא. 
והוא 


ב 
)١(‏ ط ١‏ :يحس به. (۲) بصاحبك. قر : بسحبك. ‏ (۳) ط١‏ : ولاتحقر بروحك صاحبك. 

)٤( |‏ ط ١‏ : أهول. ط ”7 : منالأهوال. ‏ (ه) ط ۱ : الدار. ط ۲ : ۲۸۲ ٠3931‏ 

.۲۹ : ۱٦ : ۷ عخان بن گرمی بن زبدی بن زارح من سبط یھوذاء انظر قصته فی یش‎ )٩( 

(۷) ق. قر : فلمن. ط ٢‏ : تَلحین (عا. أی عندما). (۸) جملة فی ط .١‏ (۹) ق. قر: برسم ان. 


۱:۳ 


۲ب 
۱- السشعیر ولاتسرق قلیل آو کشییر. ولاتسرق 
۲- الفنی وتسقول مایب‌جسب!۱. ولا اف قسیسر 
۳- فتزیسد علی فسقسره. ولاتسشضمت حك 
؛- وبصحبك'' ولايشمتما بك الأهل والعشسير. 
5 - فإذا قل مابيدك يكون لك الاحتمال على 
-٦‏ نفسك xx‏ وكثّر من الأول(؟)40). يدوروا على الرأس. 
- واعلم أن الدهر'"' السوءيذلهُم. لذلك قد 1 
۸- کان عخن بن زرح" آجل ما «فی» سبط يهوذا VOUS‏ 


- 2 . : . 
%- سرق رجم هو وسرقته معه فى ساعة. Axx‏ 


.\- فسطوبى لمن هورشيد وعساقل 
\\- ويقنع بالقليل من الحلال.. 
؟-الكلمة 2 التاسعة كانت تجئ برس !؟) 
זו- مرسوم وفى أعلا السموات!١٠)‏ 


OD sll OV po تجول وهى تحوف وتقول يا‎ -٤ 

060- لاتشهدوا شهادةالزور ولايجوز فسى 

-٦‏ جماعتكم شاهدين الزور. لأن بشهادة 

۷- الزور الحياة السوء تأتى للعالم"' .. 

۸- وتجنبوا'١''‏ ول السباطل. وزولسوا عسن السرذانل(۱8) 

۹۔ ولا כ ג > | ,| (ר\) alo;‏ بريئة. وتقولوا عليه 

۰- مالیس فعل. وتقتتله بلا سیف وتطعنه 

-١‏ بسلا رصح. وتسخسرج روحسه مسن دون وقتها 

= وهو 
(۱۰) قر : سموات. (١١)ق.قر:بنو.‏ (١۱)عب.‏ (۱۳)ط ۲ : للدنیا (للعالم). 
(۱۶) ق. قر : واتجنبوا عن. (۱۵) ق. قر : رذائل. (۱۱۰) ق. قر : ولاتقعل. 
(۱۷) ق. قر : نفس ان. ط ۱ .ط ۲ : نفس. 


١٤٤ 





3 א 

1 והוא קטל תלת אנפוס ולא להום ראיי ולא 
2 משוורא פֿיה אל עאלם אל אתי.אייאף יא מגרור. 
3, לא תשהר באל בטל.ויעאקבף אללה פֿיה אדוניא 
4 ואל אכרא אן שהדת אזוור מא תבקי להום לא 
5 דין ולא מבהב.ואוול מא יחסבף אללה אידא ‏ 
6. שהדת בזוור.פֿאתבת יא אבני פיה עקלף. 
٦‏ וראקיב מולאף.ואעלם אן שהדת אזוור תמשי 
8 עזיז תרגע דליל.ואעלם אן אדונייא תעאקב 
9. אסחבהא.ומניין ענדנא אן שהדין אזוור מא 
0, להום האץ ולא משוורא פיה אל עאלם אל אתי. 
וו. מן קוול אל פסוק אלדי קאל ארור מכה רעהו בסתר. 
2 שרח דאלך מנעול מן ידרב צאחבהו פיה כפא.. 
3 וקאל הכדא הוי האומרים לרע טוב ולסוב רע. 
4, שמים אור להשך וחשך לאור.שמים מר 

15م למתוק ומתוק למר. שרח דאלך אל ווייל ללדי 
6 יקולו עאן אראדיל גִייד ואל גייד רדיל.ויעמלום 
7 אדוו דלאם ודלאם דאוו.ועאן אל חלו מר ואל 
8 מר חלו.ויסיר כדאלף אן שהדין אזוור נעאלהום 
9. אללה.לדאלף יא אבני לא תשהד עלא סאהיבף 
0 שהאדא באטלא.. 
1, אל כלמא ‏ אל עשרא.כאנת תגִי ברשם אן 
2. ממרשום.ופיה אעלא סמאוואת 





(۱) ط ۱ : سهم. ط ۲ :سام( .)1‏ (۲) ط ۲ : علی حد (عا). (۳) ط ۲ : پاش مايعاقيك (عا). 
)٤(‏ صو : لك. (۵) ط ۱. ط ۲ : آمورك. sm‏ (۷) ذلیلا. 

(۸) ط ۲ : وان مشیت رکبان ترجع رجلان. (4) ق. قر : ومنين (عا). 

(۱۰) عب :دم مسبوقة باداة التعریف العربية. (۱۱) تث ۲۷ : ع۲. (۱۲) قر : منعول. 


\ 0 





۳ك 

\- وهوقةتل ئلاث أن فس ولا لهم رأى ولا 
-"١‏ مسشورة(1) فى العالمالآتى. إيّاك يا مغسرور. 
۳- لاتشهد ۱۲*۷ بالباطل. ویعاقبك(۳) الله فى الدّنيا 
6- والاخسرة. ان شهدت الزور ماتبقى لسهم(*) لا 
۵- دين ولامذهب. وأول ماي حاسبك الله إذا 
- شهدت بالزور. فاثبتياابنى فى عقلكا() 
۷- وراقب مولاك واعلم إن شهدت الزور شى 
“ise =A‏ ترجع ذليل'". واعلم أن الدنيا تعاقب 
9- أصحابها. ××۸۱ ومن أین!؟) عندما أن شاھدین الزور ما 
.\- لهم حظ ولامشسورة فى العالم الآتسى. 
۱- من قول الفسوق!۱۰) > רדר מפה רעה בַסָחָר ו\). 
۲- شرح ذلك ملعون""' من يضرب صاحبه فى خفاء 
-١1‏ وقال هكذا 717 5787 739 230 ולטוב | רֶע 
-١4‏ 9م57 18د mh? Mn?‏ לְאוֹר. שָׂמִים מַר 

٥‏ 21۳۱ 7 ".شرح ذلك الويل للذى 
-١‏ يقول عن الرذيل جيد والجيد رذيل. ويعملون١١)‏ 
۷- الضوء ظلام والظلام ضوء. وعن اللو مر وال 
۸- مر حلو. ويسير كذلك أن شاهدين الزور لعنه!١)‏ 
6-اللهلذلكيا إبنى لاتشهدعلى صاحبك 


.. شهادة باطلة‎ -Y. 
العاشرة. کانت تجئ برس"‎ ةملكلا-١‎ 
السموات؟1)‎ xsl זץ- ןת وفى‎ 


ی 
("\) آشم ۵ : ۰ قارن ترتیب کلمات الفقرة فی نص العهد القدیم, وكذلك فى شرح الفقرة فى 
السطور التالية. )١4(‏ ق. قر : ويعملم. )١9(‏ ق. قر : نعلهم (عا). 
(11) ق. قر : برسم أن. (۷) قر : سموات. 


۱۹ 
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1 תגָול והיא תהוף ותקול.יא בנו ישראל.לא 
2 תשתהי מנזל סאהיבך.ולא תתמנא זווגתהו 
3 ועבדהו ואמתהו ותורהו וחמרהו וגְמיע מאלהו. 
4. פאייכום ארגבא וזוולו עאן אשהוואת ואגָנבו 
5. עאן אל פתנאת.והום מפֿתאח כול בלא.ומן 
6 אפתיתאן בשייאן לייס הוא בציר אלא אעמא. 
ہے ולא יבלי מא יפעאל.אל מר ענדהו חלו ואלחלו 
8 מר.אל בחהאר עגדהו יביס.ואל יביס בחאר.אל 
وم עיוואג ענדהו מוסתקים ואל מוסתקים עיוואב. 
0, ואמא אשהוואת אלדי מלכת קלבהו.וגלבת 
1 עלא עייני כמתל אסוחאב אן תכטור אוו 
2, סאיילאן אן יגָרי אלדי יחמל כול מא יצאדף. 
و ויקבל כול מא יקדר.וילוף אל גַמיע.כדאלך 
4, אַשהווהא ארדייא.אל חאמקא אשאקיא.אל 
5. הלכא אל מוהלכא למן ארתכבהא.אל מודיא 
6, למן אשתהא לאיינהא תעמי אפסחאבהא. 
7 פלא יהביין להום עיינין ולא קלב באש יפהמון. 
8, פאידא זאלת ענהו אשהווהא.צולח האלהו 
9, באסתקמת אפעאלהו. ומן אסתבת פיה דינהו 
0 חוסין מנסקהו.וכטור מאלהו וכירהו.ומן צבר 
1 קבע.ומן קבע שבע.ומן שבע אסתבנא.ומן 

۱ 2 אסהבֿנא אבתנא.ומן אבתנא עולא.ומן עולא 

| 3 לא 


(۱) ط ۱ : تخوف. (۲) ق. قر : بنو. (۳) عب. (4) ق. قر : وأجنبوا عن. 
(۵) قر : یبلی.  )٩(‏ ط ۲ : صواب (مستقیم). (۷) ق. قر : الذی. ‏ (۸) ق. قر : عینی. 
)٩(‏ قر : تکطر (عا). ط ۱ : تکثر. ط ۲ : تقطر (عا). ۱ 

(۱۰) ط ۱: ویلف. ط۲ : 89553753 (یلوف). (۱۱) 2 :אשהורהא. 
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۳ب 

oN‏ تجول وهى تحوف() وتقول. ו اسرائیل(۳) لا 
- تشتەمنزل صاحبك. ولاتتمنى زوجته 
ץ- 7 وثوره وحماره وجميع ماله. 
- א الرغبة وزولوا عن الشهروات واجتنبوا!؛) 
1-8 ]الفتنات. وهم مفتاح كل بلاء. ومن 
1- افتتن بشئ ليس هو بصير إلا أعمى 
۷ ولایسبالی!'ا مایفعل. الر عندہ حلو واغلو 
4- مر. البحرعندهيابس. امن ال 
- عوج عنده مستقي "ا والستقیے!" عوج. 

-٠‏ وأما الشھوات التی!۷' ملکت قلبے وغلبت 
3ح בב كفل السب ان تكثراا 4 
۲- سیلان آن یجری الذی یحمل کل مایصادف. 
۳- ويقبل كل مايقدر. ویلوف!) اجمیع. کالك 
-٤‏ الشهوة "!| الرديئة. الحامقةالشقية. ال 
6- هالكة'" المهلكةلمنارتكبها .المؤذبية 
71- لمن اشتهى لأنها تعمى أصحابها. 
۷- فلا یتین له عیٹین ولا قلب باش" OH agi‏ 
۸ فإذا زالت عنے الخ پے۔(''. صلع حالے 
90- واستقامت آفعاله. . ومن ثبت )١198‏ فى دينه 
۰- حسن منطقه. وک (۱) صاله وخیره. ومن صبر 
۱- قنع. ون قنع شبع. ومن شبع استفنی. ومن 
۲- استفنی ابتنى. ومن ابستنی علا. ومسن علا 


ץז- لا 
(۱۲) قر : هلکة. 
(۱۳) عا. بمعنی : حتی (انظر ی اس . ط ۱ : باس (بالسامخ). ط ۲ : باش (عا). 
)١٤(‏ ط١‏ : يفهم. | )۱١‏ ق. قر : استبت )٦٦(‏ قر : وكطر (عا). 
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4 א 
ו, לא יבקא להו מן אל כיר שייאן.ומן רגב בודיל 
2. ומן בודיל כסר.ומן כפר סקט.ומן סקט עתר. 
3 ומן עתר ווקאע ומן ווקאע דל.ומן דל פוקיר. 
4. ומן פֿוקיר חוקיר.ומן חוקיר.לם יבקא להו מן 
5 אנחס שייאן.לדאלף יא אכנייאייאכום 
6, תרגבו מא לייס לכום.ואקנע במא קדר לף 
کے בבךיפאידא אסתכתום פי דינכום הבכום אללא 
8 ומלאייכתהו.ואייאכום תכלפו עאן אמרהו. 
9 כדאלף לא תשתהיו שאיין לייט לכום.ולא 
0, מא יכון עגד אסהאבכום.לאין רבף אל 
1 קאדר עלא כולשי עסאף ויעטיך.ואידא 
2 כוונת בנייתף כאלצא לרבך וצאפֿיא לכאלקף. 


3 תנאל . אלכיר תוול אל אדהר ואל 
4ء אבאד כמא קאל אל פסוק 

5ء למען ייסב לך והארכת ימים: 
6. בפאל אללה אן ילהמנא למכאפתהו וטאעתהו 
.17. ונבקאוו בהא באקייאן חוסין 


8 ונתעלמו טאעתהו ונעלמו בשראעעהו.ואן 
9 יבנה לנא מקדסהו פי אייאמנא.ואן יגָמע 
0, שמלנא ותבדירנא.ואן ינדור מננא בעיין 
1 רחמתהו ולא יכייבנא מן מא נתרגָאיו מנהו 


7 
4 
0 
0 
1 
1 


2 אמן יא רב אל עאלמין.. 

1 

| (۱)ط ۱:ذلیل. .۰ (۲)ق. قر:لم. .۰ (۳)ق.قر: استمثم. (4)ق. قر : حبکم. 
akon: aula) ۱‏ (٩)ط‏ ۱ :تخالفوا عن. ط ۲ : تخلفوا عن. (۷) قر : شوز 


(۸) قر : الأدھر. ط٢‏ : الأہد. 


ع سس امھ ה ا 
) ۰ «لکی یکون لك خیر وثطیل الأیام» (تث ٹ ۷۲۲ : ۷). (۱۱) مخ : 1٩‏ ۰11۱22 
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is 
شئ. ومن رغب بذل‎ ريخلانمهلىقبيال-١‎ 
؟- ومن بذل گسر. ومن کسر سقط. ومن سقط عشر.‎ 
ومن عشر وقع ومن وقسع ذل(۲۱. ومن ذل!۲) فقر.‎ -۳ 
ومن فقر حقر. ومن حقر لا(" يبقىله من‎ -4 
ه-النحس شئ. لذلكياإيتى. إياكم‎ 
ترضبواما ليس لكم. واقنعبماقدرلك‎ -٩ 
Ce) /ا- ربك فإذا نبتم۳) فی دیسسکم أحیک*)‎ 
وملشکته. وایاکم «آن» تتخلفوا عن(۱) آمره.‎ -۸ 
كذلك لاتشتهواشيئا"ا ليس لكُم. ولا‎ -9 
مايكونعندأصحابكم. لأن ربكال‎ -١ . 
قادر على كل شئ أعطاك ويعطيك. وإذا‎ -١ 
کت بنیتك خالصا لربك رصان با شالتك‎ -۲ 
تسش ال ااف یر ط سول الده ر وال‎ -۳ 





۶- ای قلات ةة 
و למַעַן مود چد 1ج 0۰9 لل 


- نسأل الله آن یلهمنا لخافته وطاعته 
ץ\- وع ھا ג 
۸۔ ونتعلم طاعته ونعلم بشرائعے۶'. وأن 
Cr oly Cl gs aie CV i =A‏ 
-٠۰‏ شملنا وتبدیدنا. Vl] rh ols‏ بعين 
-١‏ رحمتهولا يخيبنامنمانترجىامته 


٠ -YY‏ آمين يارب العالمين 
(۱۲) مخ : ۰۱۰92 (۱۳) مخ : חוסין. )١4(‏ ق. قر : بشراععه. 
(۱۵) قر : پېنه. )۱٩(‏ ق. قر : منناء مثا. (۱۷) مخ : ۰1۶*21۳2 
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الفصل الخامس 
ملاحظات ونتائج 


)۱( 
بعد هذا التناول لعدد من النصوص التى كُتبت بالعربية اليهودية فی تفسیر الوصایا 
العشرء فى هذا القالب الشعری. تجدر الإشارة إلى أننا لم نحصر کل ماكُتب على هذا 
النحو فی هذا الوضوع. فهناك بعض التفسیرات التی لم نشر إلیھا بعد؛ منها المخطوطة 
المحفوظة بمكتبة باريس تحت رقم (2) ۰755 والتى تُنسب إلى يعقوب القرقسانى القرائى١١)‏ 

(القرن العاشر ا میلادی)ء المعاصر لسعديا جاؤن. 
وفی سنة ۱۷۷۲م طبع با جزائر کُتیب فی تفسیر الوصایا العشرء بالعربية اليهودية, 
وأشار إليه «شتينشنيدر»» وأشار إلى تأثر مؤلفه بالترجوم الأورشليمى والمدراش» بل 
وتأثره بآيات القرآن الکریم؛ وقال ' «شتینشنیدر» أنه id‏ فى زمن مبكر, وأئة سن 

النصوص التى نسبت إل« سعدیا(؟'. 
وقد أشار «شتینشنیدر» أيضا إلى المخطوطة المحفوظة بمكتبة بودليان بأكسفوره تحت 


االرمز (134 AUNT. 410 (Uri‏ وھی التی صنفت فى کتالوج «نیویاور»۳۱) تحت الرقم 


۳ . وأشار «شتينشنيدر» إلى التعبير القرآنى الوارد 4-2 : וקאל להם 1٦3‏ 
פכאנת (وقال لھم گُن فكانت)؛ كما آشار الی وجود فقرات من الترجوء*) 
وقد ثار جدل» امتد عدة سنوات؛ بعد أن نشر Eisenstidter xxi yl‏ (سنة ۱۸۹۸م) 
النص السذی نسبه الی سعدیا (ط ۰0۱ حیث انتقده انتقادا شدیدا, كل من 
«يوسف ديرنبرج» (.1) 058ات 01ء و« شتينشنيدر» (4ككام). وعندما تعرض «زونز» 


(1) Malter, p. 406 בלאר, ע9ם*529;‎ . 

(2) Steinschneider, Catalogus Librorum, col. 2216 ; Idem, An 
Introduction, p. 484. 

(3) Neubauer, vol. I, col. 215. 

(4) Steinschneider, Catalogus Librorum, col. 2216. 


\o\ 


(1) ) 2002 لدراسة محتوبات النص (۱۸۸۵م)ء عبر عن شکوکە فیما یتعلق بصحة 
نسبته الی سعدیا۱), وسجل «شتینشنیدر» فی کتالوج البودلیان(۳), أن تأليف سعديا 
all‏ هو آمر مشکوك فیه. وبعد ذلك, رفضت فکرة تألیف سعدیا للنص الذی نشره 
«ایزنشتدر» رفضاً تامًء وذلك من قبل كل من «دیرنبرج». و«هیرشفیلد » 111584610 
(1) (۱۸۹۷م). ئم عاد بعض العلماء فادعوا فى فترة متأخرة نسبة هذا النص لسعدياء 
ومن ھؤلاء «یوئیل میلر» (.1) 1401167 (۰)2۱۸۹۸ واسمار البوجن (1) ۳100867 
A‏ 

وفى سنة 1451م طبع فى تونس كُتيب صغیر بعنوان ספר עשרת הדבדות 
(کتاب الوصایا العشر) . إحتوى على تفسير للوصايا؛ بالعربية اليهودية. ويتضح من 
صفحة العنوان: أنه منسوب إلى سعديا جاؤن, وأنه كان يُقرأ فى وهران وتلمسان (بالجزائر) 
وماحولهما“). 

وفى سنة ۰۱٩۱م.‏ طبعت فى القدس "אגרת עשרת הדכרות" ‏ (رسالة 
الوصايا العشر)؛ بالعربية اليهودية؛ ونُسبت أيضا إلى سعديا جاؤن - كما هو واضح من 
صفحة العنوان - وأشير إلى أنها كُتبت حسب الطريقة التى تُقرأ بها يوم سبت نزول 
التوراة, بعد صلاة منتصف النهار. فی حلب ( צדבה = ).ء كما كانت تقرأ - فى أماكن 
أخرى - أيضا فى عيد الأسابيع*. وتكاد تتطابق هذه الطبعة مع ط ٠۳‏ التی طبعت فی 
لیفورنو سنة ۱۸۷۹ إذا استثنينا بعض الاختلافات القليلة جدأً فى الكلمات. 

وفی سنة ۰۱٩۱۳‏ طبع فى ال جزائر كتيب صغير بالفرنسية» هو ترجمة لمخطوطة تضمنت 
تفسير الوصايا العشر بالعربية اليهودية؛ وقد قام بالترجمة إسحق مورالى ) «(ym‏ 


(1) Malter, p. 406. 

(2) Col. 2216. 

(3) See : Malter, p.406; 327 בלאו, עמ*‎ . 

(4) פעדיה גאון, ספר עשרת הדברות, לרבינו סעדיה גאון,בדפוס 
וזאן וכאסתרו, תונס 5657 (=1897). . 


(5) סעדיה גאון, אגרת...,ירושלים 1901. 
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وا حقھا ببعض الملاحظات التفسیریة على النص!''. وتجدر الإشارة إلى أن «مورالى» لم 
يضمن هذا الكتيب» النص مكتوبا بالعربية اليهودية. ويقول «مالتر»!" أن منقارنة 
الترجمة الفرنسية بالنص الذى نشره «ايزنشتدر» (ط١).‏ تُظهر تطابقا تامأ فيما بينهما 
من حيث محتوياتهماء إلا أن «مورالى» قد أمدنا ببعض الأشكال المختلفة لكتابة 
الكلمات. ما أظهر أختلاقا فى الهجاء والإملاء. ومن الملاحظ أن «مورالى» لم يشر إلى 
نص «أيزنشتدر». أو أية طبعات أخرى لهذا النص. 

ویبدو آن تفسیر الوصایا العشر فی هذا الأسلوب الشعری, قد تمتع بشعبية كبيرة بين 
آوساط یهود الشرق, فشاع بینهم علی نطاق واسع» ودلیل ذلك. هذه الصور الختلفة التی 
ظهر فیها النص. حسب لهجات الیهود التحدئین بالعربية, واستمرار ظهور طبعات مختلفة 
منه, وحتی وقت متأخر, فی مناطق بستوطن فیها الیهود التحدئون بالعربية. ولم یقتصر 
هذا علی الیهود الذین عاشوا فی الدول العربية. حیث نجد آن الیهود الذ ین هاجروا إلى 
نیویورك من دول الشرق, قاموا فی سنة ۱٩۱۵‏ بنشر طبعة فی تفسیر الوصایا العشر, 
بعنوان « תרגום עשת הדברות ללשון ערב »(ترجمةالوصايا 
العشر إلى اللغة العربية). وأشاروا إلى أنها من أعمال «الجاؤن الأقدم» سعدياء الذی ترجم 
كل التوراة إلى العربية». وقد كتب نص هذه الطبعة بأسلوب نثرى؛ مسجوع ومقفى, 
وبلهجة عربية عامية.متأخرة؛ ويعتبر من أول المطبوعات التى ظهرت من هذا النوع فى 
الولایات ا متحدۃ الأمریکیة(۳'. | 

وتجدر الإشارة إلى أن سعديا الفيومى قد كتب فى الشعر الدينى؛ ونُسبت اليه ترنيمة 
بالعبرية فى موضوع الوصايا العشر, كانت ثقرأ فى عيد الأسابيع؛ ويرجع تاريخها إلى 
سنة ۲۶۹۲۰ 

وقد نشر «شختر» نصا مکتوباً علی ورقة واحدة, من مجموعة الجنيزا المحفوظة بجامعة 


(1) Morali (Isaac), Dissertation Homilétique sur le Décalogue, Récitée 
dans les Synagogues d 'Algérie le premier jour de Pentecéte, Oeuvre de 


Gaon, Algiers, 1913. :‏ 522012 ,1 
وقد طبع طبعة ثالثة فى سنة ٤‏ م. 


(2) Malter, p. 407. 
(3) Ibid., p. 408. 
(4) Tbid., pp. 336, 407. 


\or 


كمبردج تحت رقم 1 13 .5-.1 وهو جزء من کتالوج مکتبة وناتان بن 05 + מהתוגאז 
Yeshun‏ .ط. وقد تضمن هذا النص عددا من أعمال سعديا جاؤن التى ثبت للباحثين صحة 
نسبتها إليه. وذكر من بين هذه الأعمال «تفسير الوصايا العشر ومعانيها» ١(‏ : ۰۱۳ 
إلى جانب تفسيرات لبعض أسفار العهد القديم مثل أشعيا والمراثى وأيوب وأستير وغير 
ذلك من المؤلفات!١).‏ 
א* א א א 
(۲ 
شا تقدم, بتضع لنا أن سعديا قد كتب فى الشعر الدينى: ومن بين ماكتبه فى هذا 
الجال. ترنيمة بالعبرية فی الوصایا العشر. كما يتضح لنا - حسب مانشره «شختر» - آن 
سعدیا کتب تفسیر[ بالعربية اليهودية فی الوصایا العشر. ولکن. هل يمكننا نسبة أحد هذه 
النصوص التی آشرنا إليها فى هذه الدراسة, إلى سعدياء أو القول بأن «تفسير الوصايا 
العشر» الذی ورد ذکره فی قائمة الأعمال النسوبة الی سعدیا - والتی نشرها شختر - هو 
أحد هذه النصوص الواردة فی هذا البحث؟! 
إن القارئ لبعض مزلفات سعدیا جاژن, التی لایختلف الباحثون فی نسبتها الیه. مثل 
«کتاب الامانات والاعتقادات»(۲) و« کتاب البادی»(۱۳ وترجمة سعدیا للأسفار 
الخمسة(؟), یتضح له الاختلاف البّيّن بين أسلوب سعديا فى هذه الأعمال. ومستوى اللغة 
العربية الكلاسيكية التى كتب بهاء وبين الأسلوب واللغة التى كُتبت بها هذه النصوص 
الواردة فى هذه الدراسة. 
Schechter (S.) Ed., SAADYANA, Geniza Fragments of Writings of‏ )1( 
R. Saadya Gaon And Others, Cambridge : Deighton and Bell, 1903,‏ 
pp. 78-79.‏ 
(2) פיומי (סעדיה בן ירסף), ספר הנבחר באמונות ובדעות 
(האמונות והדעות), כתאב אלמכתאר פי אל אמאנאת ואלאעתקאדאת, 


תרגם לעברית באר והכין יוסף בכה"ר דוד קאפת, ירושלים 
וניו-יורק. 


(3) פיומי(סעדיה בן יוסף), ספר יצירה, כתאב אלמבאדי,תרגם 
באר והכין יוסף בכה"ר דוד קאפה, הוצאת האקדמיה האמריקנית 
למרעי היהדות, ה,תשל"ב ליצירה (=1972). 


(4) כתר התורה, مهد כתר התורה, ה"תאג" הגדול, המשה חרמשי 
תורה, כולל המשים מפרשים כמבואר, ירושלים תש"כ (1960). 
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ونقدم فیما بلی ترجمة سعدیا جاژن للوصایا العشر (خر ۲۰ : ۱ - ع۱) :٩(‏ 

«ثم کلمه الله بجميع هذا الکلام قاثلاً : انا الله ربك الذى أخرجتك من بلد مصر من 
بیت العبودية : لایکون لك معبود آخر من دونی. لاتصنع لك فسلا!"" ولاشبها ما فى 
السماء فى العلوء وما فى الأرض فى السفلء وما فى الماء تحت الأرض؛ لاتسجد لها 
ولاتعبدهاء لأنى الله ربك الطائق المعاقب. مطالب بذنوب الآباء مع البنين. والثوالث 
والروابع لبغضی(۲۳. وصانع(* الإحسان للألوف!*). من محبي وحافظى وصاياى : لاتحلف 
باسم الله ربك باطلا. لأن الله لايبرى. من يحلف باسمه باطلاً : اذكر يوم السبت وقدسه. 
ستة أیام تعمل وتصنع جمیع صنائعك. واليوم السابع. سبت لله ربك. لاتصنع شیئاً من 
الصناتع. أنت وابنك وابنتك. عبدك وأمتك وبهائمك. وضيفك الذى فى محلك. لأن الله 
خلق فى ست!١)‏ أيام السماء والأرض. والبحر وجميع مافيه. وأراحها فى اليوم السابع". 
لذلك بارك الله. فى يوم السبت وقدسه : اكرم أباك وأمك. لكى تطول مدتك. فى البلد. 
الذى الله ربك معطيك : لاتقتل النفس : لاتزن : لاتسرق : لاتشهد على صاحبك شهادة 
باطلة : لاتتمن منزل صاحبك. لاتتمن زوجته وعبده وأمته وثوره وحماره. وجمیع ماله». 

ويبدو أن تشابه بعض الكلمات والجمل الواردة فى ترجمة سعدیا جاژن للتوراة. مع 
بعض الكلمات والجمل الواردة فى هذه النصوص المتأخرة؛ كان سبباً فى نسبة هذه 
التفسیرات الی سعدیا. / 

فقد کانت ترجمة سعدیا للتوراة مقبولة وشائعة gels Sls le‏ بقدر ماکان لسعدیا 
من شهرة واسعة. وکان من الیسیر علی القاری |ٍدراك التشابه بين تفسيره للوصایا العشر 
فی ا خروج والتثنیة؛ وبين النصوص المتأخرة التی تناولت تفسیر الوصابا العشر فى هذا 
الاطار من الشعر الدینی, لدرجة آن ظن آنها - أيضا - من أعمال سعديا*. 

٭٭٭٭ ٭ 

(1) שם, חלק ב' , עמ' 155-150. 
(؟) نص : ووطؤج .من العبریة وود بعنى : تشال. 
(?)2₪: לשאניי ‏ .0: #3599« (خر ۵:۲۰). 
)٤(‏ نص : יצאנק. (9)ע, : לאלאלוף. 
)٦(‏ نص :0و . صو: ستة. 
(۷) قارن تفسیرہ لسبب قداسة السبت حسب ماورد فى التثنية؛ انظر : 

כתר התררה, הלק ה' , ehhh ‘ny‏ 
(4) עיין: בלאו, עמ ۰232-351 
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(۳) 

ما تقدم, نلاحظ أن النصوص التى آوردناها فی الفصول السابقةء فی تفسیر الوصایا 
العشر؛ كتبت بلهجة عربية محلیة؛ وزخرت بكلمات عامية كثيرة أشرنا إلى بعضها قبل 
تحقيق النص» فى كل من الخطوطتین «س» و «ن». وأشرنا الی بعض منها آیضا فی 
ملاحظاتنا علی هذین النصین, وعلی الفقرات التی آوردناها - قبلهما - من طبعات 
ومخطوطات آخری. وقد آدی ذلك إلى اختلاف طريقة کتابة الکلمات فی هذه النصوص. 
حسب لهجهة کاتبها. 

والی جانب اختلاف طريقة کتابة الکلمات بسبب اختلاف اللهجة, فاننا نلاحظ اختلاقا 
واضحا فى الخط وطريقة الكتابة والهجاء أو الإملاء, ما يشير إلى أن لكل نص كاتبا 
بت مت وفيما ل اک( 
ناحية الهجاء : 

۱- الثانية : אתנייא | (0:%!:6),אלתאנייה | (س ٩۱‏ ب : ۱۱۱ 
אלתאניה | (6:1"3). \ 

۲۔بصوت: 53٦ج‏ (س ۱۰:1۹۵). בצות | (ע-15:+\4, 
۷۲. 

٣۔الرابعة:‏ ארבעה ‏ (ن٦أٴً:۱۸),.‏ אל רבעה (س א1%: 6\), 
אל (גוש:\). אל ראכעה (, Î o‏ :\(. 

»- آعدانا (بالنصب) : אעדנא ‏ (0:|'6ו\): אעדאנה (س 
٤ب‏ : ۰0۷ אעדאנא (د ۳۷ ب : ۱۱). אעדאינא (ھ ۳]: ۲؛ 
و٢أ:١).‏ 

9 אלא (ن 1۲١۱ء‏ אלא (س ٤۹ب‏ :۸)ء אלד (د 
۷٣ب‏ : ۱۲:ھ۳ٴ:۳:و۲أٴ:٢).‏ 


كوا 











ו-4: לאללה (ن ٦‏ ب :298201 :\). ללה ( \ 2 :+),ללאה 
(%!:.)\). 

إلى جانب هذه الاختلافات الموجودة فى النصوص من حيث طريقة كتابة الكلمات على 
النحو الذى أشرنا إليه. فاننا نلاحظ اختلاقات أخرى فيما بينها تتمثل فيما نلمسه من 
إختصار أو توسيع فى بعض ا لجمل والفقرات: وفيما استخدمه كل كاتب من فقرات العهد 
القدیم. حيث اتجه بعضهم إلى التقليل فی عدد هذه الفقرات. فى حين أكثر فى استخدامها 
البعض الآخر؛ ولجأ بعض المؤلفين, أو المنقحينء إلى مخالفة آخرین فی نوعیة فقرات العهد 
القديم الستخدمة. وأهمل البعض منهم استخدام أية فقرات فى مواضع كثيرة. كما نلاحظ 
حرص بعض المؤلفين؛ أو المنقحين, على كتابة نص الوصية بالعبرية فى بداية تفسیرهم لها. 
فى حين أهمل آخرون ذلك قاما. ومع ذلك. فان الرء لایستطیع إنكار وجود عناصر تشابه 
كثيرة بين هذه النتصوصء فى أسلوبها الشعری وکلماتها وفقرات العهد القدیم الواردة فیها, 
وکتاباتها بلهجة عامية وغیرها من العناصر. 

وجدير بالذكر أن الاختلاف الموجود بين بعض هذه النصوص لايعنى أن مؤلفيهاء أو 
منقحيهاء لم يكونوا على علم بنص. أو نصوص أخرى» كتبت فى نفس الموضوع» خاصة 
تلك التى خالفوھاء فمن المرجح أن كاتب كل مخطوطة إطلع - على الأقل - على نص 
0ص تشر 

وفضلا عن عناصر التشابه والاختلاف التى يمكن للمرء إدراكها بسهولة إذا ماقرأ هذه 
النصوص: فإن مانجدہ فی ط ٢‏ يؤكد أن المؤلف, أو المنقح» قد إطلع على النصين «ن» و 
«ط ۱ آو علی آحدهما. فقد وضع کاتب النص ط ۲ عددا من الكلمات بين قوسين, 
فی مواضع متفرقة» ووضع إلى جانب كل منهاء کلمة آخری مرادفة لها فی الغالب. 
واللافت للنظر, أن إحدى هاتين الكلمتين قد وردت فی نفس الوضع القابل لها فی النص 
«ن» ودط ۱». ومثال ذلك مایلی : 


۱۷ 

























ال (علماء) حكماء 
(اسمع) اعلموا 
غیری (دونی) 
بتقلیل (پتنعیت؟) 
(أفعالهم) عملهم 
(كواكب) بروج 
(ورجعت) وصارت 
تبلعه (تطرده) 
ال (منعولة) ملعونة 


٣أ‏ : ١١‏ الحكماء 


6 اسمع 
ھ۸ دونی 






אֶל(עולְמָא) הוּכָּמַא 
(وجچد) #وزد: 
۶« (وووهم) 

8 (وودووم) 
(אַפּדּעָלְהוֹם) Dinyay‏ 
(בַּּרּאַכָּב) ברהב 
(רַבָּעֶת) רּצָארָת 

وج (inen) inp‏ 
"ابد "١‏ |אֶל (פַכְערּלָא) מַלֶערּנָא 



















١١١] 5‏ بتعنيت 
٤‏ ب: ١١‏ أعمالهم 
٤‏ ب: ١4‏ البروج 
וז ٢‏ ورجعت 
۰ تطرده 
۱ ب:4 المنعولة 









٭٭ ٭ ۔٭ 


(٤٤ 
إن هذه الأشعار الاينية. بالصورة التی جسدتها تفسیرات الوصایا العشر فی الفصول‎ 
لسابقة؛ لايوكن نسبتها لسعديا جاژن, وذلك من ناحية الأسلوب والمضمون, حیث أنھا‎ 
قدمت لنا العربية اليهودية المتأخرة. التى لاتخلو من مسحة كلاسيكية. حسب طابعها‎ 
الخاص والمميز بمناطق مختلفة كاليمن وبلاد المغرب, وهو الطابع الذى بدأ فى الظهور مع‎ 
وفى‎ ٠ بداية القرن السادس عشر. وتتميز هذه اللغة المتأخرة ببساطة فى أسلوب كتابتها.‎ 
ی ی ی‎ eo 
التی یعتبر سعدیا جاژن آحد مثلیها البارزین(۱)‎ 
من ناحية آخری» فإن التسجيد الذى تبرزه هذه الأشعار الدينية» يبعد إلى حد بعيد عن‎ 
يقة سعديا وأسلوبه الأدبى. ذلك أن سعدیا تجنب تماما وصف الرب بأنه يجلس على‎ 
عرش ملكته. وظهر هذا الاتجاه واضحاً فى فقر: فقرة الزامیر!۲ «جلست على الكرسى قاضيا‎ 
عادلا». التى ترجمت فى العربية اليهودية כ‎ 
آشعیا(۳) : «رأيت السيد جالسا على كرسى», التی ترجمت : «رآیت نور الرب یجلس‎ 
على וש هذه التصوص التی تناولت تفسیر الوصایا العشر - خاصة تلك التى‎ 
.328-397 (ו) עיין: בלאר, עם'‎ 
.)٤ مزة : 6 (الترجمة العربية؛ فقرة‎ )1( 
528 עיין: בלאו, עמ'‎ )+( .۱ : ٩ آشع‎ )۲( 
۱0۸ 








تُظهر لهجة مغربية - فإنها أغفلت هذه المسألة, حيث ورد - على سبیل الشال . فى تفسير 
الوصية الرابعة. قول الكاتب : «واستراح (وراحة) فى اليوم السابع وفيه استوى على 
Vass‏ : 

وجدير بالملاحظة أن هذه النصوص المختلفة التى كُتبت فى تفسير الوصايا العشر على 
هذا التحو - سواء الطبوع منها أو الخطوط - تسبت بصفة عامة الی سعدیا جاژن. علی 
الرغم أن اسم سعديا لم يرد فى بعضها بصفته مؤلفهاء بل إن بعضها قد نُسب إلى شخص 
يُدعى العازر بن العازر"'ء وهو شخصية غير معروفة على الإطلاق» ولم يرد ذكرها فى 
ا مراجع العبرية أو اليهودية المدوفرة 7. ويبدو أن الربانيين هم الذين نسبوا هذا الشعر 
الدينى إلى سعديا جاؤن, فى حين نسبه القرا مون - حسب مخطوطة باريس - إلى يعقوب 
القرقسانى. 

ومن الملاحظ أن المخطوطات التى تحتوى على الشعر الدينى للوصايا العشرء 
النسوب لرابی العازر بن العازر. هى مخطوطات هنية' ؛), وهى على درجة أرقى من 
حیث اللغة والأسلوب إذا ماقورنت بتلك النسوية لسعدیا. والتی تظهر فیها اللهجة 
الغربية A‏ ۱ 

وبعد هذه اللاحظات؛ لانستطیع القول أن كل هذه النصوص - التی كُتبت فى موضوع 
واحد, هو تفسیر الوصایا العشر, وفی اطار واحد, هو الشعر الدینی - قد کتبها مزلف 
[1) ن (اب : ۸)؛ ط ۱ (۱۲ :۱ - ۲). وانظر جملة : : «تادیت علیكه من فوق هرشی» فی ن (۱۲ : 
۰ ط ۱ (۲۵ : )۰ 
(؟) اختلفت طريقة كتابة اسمه من نص إلى آخر؛ فورد فىد: 5 אלעזר בר אלעזר 
(رابی العازر بن رابی العازر)ء وفی ط ٤‏ : רבי אליעזר ברבי אלעזר (رابی 
اليعازر بن رابى العازر)؛ وفى ((1181) 3110 MS.‏ : רבי אלעזר ברבי אליעזר 
(اییالعاز بن راض lad‏ 

(3) See : Malter, p. 406 ; 329 בלאו, עמ*‎ . 

(4) See : MS. 3110 (190 b - 197 a), JTSL ; 371, Sas. ; 265, 888. : ; MS. 


Heb. e. 76 (fol. 376) Bodl; Sassoon, PP. 327, 328; 
. אליעזר ברבי אלעזר, עשרת....‎ 


(5) בלאו, עמ 330. 
۱10۹ 


واحد. ولانعتقد آن سعدیا قد كتب أي منهاء ولكنا نرجح أن تكون تطويرا إضافيا 
وتوسيعا وتنقیحاً لعمل مشابه كتبه سعديا. 
* א א א 
(9) 

فى ختام هذا البحث؛ نتناول موضوعا ذات أهمية خاصةء وهو التأثير الإسلامى الذى 
وقع نحته مؤلفو هذه النصوصء أو منقحوهاء وظهر ذلك فى مواضع متفرقة. وقثلت 
التأثيرات الإسلامية فيما يلى :- 

أولا : وردت بعض التعبیرات الاسلامية. مثل : «وحده لاشريك له سبحانه»(۲۱. 

ثانیا : وردت بعض أسماء الأنبياء بالصورة المعروفة بها فى الفكر الإسلامى» فقيل عن 
سیدنا ابراهیم : «ابراهیم خلیلی»۲۱؛ ورد اسم النبی «إدريس» فى بعض النصوص ۱۳ء 
وهو المعروف فى الفكر الیهودی باسم 3120 (حنوخ أو اخنوخ)۱*)؛ وورد اسم 


.)٦١۰٦( ١ط‎ )٤٤أ٤(ن)١(‎ 
.)۷-٦۰[۷( ن)٢(‎ 

(۳) س ٩۷(‏ ب : ۱۵)؛ن (۵ ب : ۱۵). ۱ 
(4) ورد فى ط ۳ : حنوخ, فى حين آورد الکاتب الاسمین معا نی ط ۱ (۱۰ :۶) : ادریس (اخنوخ). 
- وجدیر بالذكر أن اسم ادريس لم يرد فی العهد القدیم. وتحدث عنه الزرخون السلمون بصفته ابن يارد 
بن مھللئیل بن قينان بن أنوش بن شيث بن آدم عليه السلام. وهذا هو نسب أخنوخ الوارد فى العهد 
القديم. وذكر أخنوخ فى عدة مواضع فى الكتاب القدس, منها تکوین ۵ : ۱۸ - ۰۲۶ أخبار الأيام الأول 
۱ء لوقا ۳ : ۳۷ء الرسالة إلی العبرانیین ۱۱ : ۰۵ رسألة يهوذا .١4‏ وتجدر الإشارة إلى أن اعتبار 
إدريس هو نفسه أخنوخ, لايستند إلى دليل صحيح فى المصادر الإسلاميةء والقول برفع إدريس إلى 
السماء؛ ونسبه على النحو الوارد به أختوخ فى العهد القديم, يعتبر من الإسرائيليات. - انظر : الطبرى , 
تفسیر الطبری: جامع البيان عن تأویل أی القرآن: ج ١۱ء‏ دار العارف صر ipl‏ (د. ت)ء ص ۷۲: 
ابن کثیر» قصص الأنبياء. دار الفكر. بیروت. ۱:۰۴ ه - ۱۹۸۳م. ص ۷۱ - ۷۳؛ الشعالبی» قصص 
الأنبياء المسمى عرائس ا مجالس: دار إحياء الكتب العربية (البابى الحلبى)؛ القاهرة. ص 27 - LY‏ 
النجار (عبد الوهاب)؛ قصص الأنبياء. دار إحياء التراث العربى؛ بیروت: ط ۳ (د. ت)ء ص ٢٤؛‏ 
الخزرجى (أبو عبيدة)؛ بين الإسلام والمسيحيةء كتاب أبى عبيدة ازرجی» حقیق د. محمد شامة, مکتبة 
وهبة» القاهرة» ۱۹۷۹م ص .15١ - ۱٥۹‏ 


۱۹۰ 








«یونس »!۰۱۱ وهو العروف فی العهد القدیم باسم 71315 (Uy)‏ ويوجد سفر باسمه؛ 
کما ورد اسم «امخضر »۳۱ فى مقابل اسم + آو «الیاهو» فی نصوص gpl‏ 

ثالغا : ورد عدد من التعبیرات القرآنية فی هذه النصوص التی تناولت تفسیر الوصایا 
العشر. ما يدل على تأثر مؤلفيهاء أو منقحیھاء بالقرآن الکریم؛ ومن أمثلة ذلك مايلى : 

۱- بصف الکاتب |( كإله خالق» مصورا قدرته غير المحدودة؛ فيقول : «الذى خلق 
الانیا وقال لها کُن فکانت وبآمره السموات تکونت. وقال للشئ كُن فكان»!"). وينقل 
الكاتب كلمات الرب فى الوصية الأرلی» حیث قال : «وقلت للشئ کن فکان». 

وقد تأثر الكاتب فى هذه الجمل بقوله تعالى : «وإذًا قَضَى أمر) فَإِنْمَا يَعُولَ له كن 
کر ظا 

-٢‏ وینقل الکاتب كلمات الرب عن عملية ا خلق؛ وسبب قداسة السبت: باعتبارہ اليوم 
السابع, فيقول :«وخلقت الدنيا فى ستة أيام, واستویت على عرشى فى اليوم السابع»!8). 
ويقول الكاتب أيضا :«وراحة (واستراح) فى اليوم السابع وفيه استوى على عرشه»!"). 

وقد تأثر الكاتب هنا بقوله تعالى + AN EE, bls‏ الذى خَلَقَ السموات والأرض فى 
esl oe ced ili‏ 
(۱) ن (11 :۰.0۸ (۲) ورد اسم دیوناه فی :و (4 ب : ۱۷). ۰ 89)ه(؟]:11١).‏ 
(4) س  ۹۸(‏ : ۰0۷ و (6 ب : ۱۸). - وتجدر الاشارة ٍلی آن اسم «انخضر» لم برد فی العهد القدیم؛ 
وتحدث القرآن الكريم فى سورة الكهف عن موسى والخضر عليهما السلام؛ وقد دل سياق الحديث عنهما 
على نبوته (الكهف 55:58 - ۰. کثرت الأقوال حول تحديد شخصيته؛ فقيل أنه نبى مُعَمَر محجوب 
عن الأبصار, وقال ابن عباس : الخضر نبى من أنبياء بنى إسرائيل؛ وهو صاحب موسى عليهما السلام. 
وما يشير إلى أن الياهو واخضر شخصان مختلفان: ماورد فى قول مكحول عن كعب : أنبياء أربعة 
أحياء؛ إثنان فى الأرض : إلیاس وا خضرہ وإثنان فى السماء : إدريس وعيسى عليهما السلام. - انظر 
الفقى (ao)‏ قصص الأنبياء - أحداثها وعيرها, مكتبة وهية؛ القاهرة. + ۲ . ٤٤‏ هش سر ففكام 
ص ۲۲۲ - ۳۳۵؛ التعالبى. ص ۰۱۹۶ ۱۹۸؛ اين کثیر. ص ۵۲۹ - ۰۵۳۰ 
(ه) ن (۲ ١‏ :۱ -۳)» وانظرط ۱ (۲ : ۳ - ۵). )٦(‏ ط ١(١‏ : ۱۱). 
(۷) البقرة : ۰۱۱۷ آل عمران : ۶۷. وقد ورد هذا الععبیر القرآنی فی آیات کثيرة. منها : آل عمران : 
۹ الأتعام : VY‏ النحل : 6۰؛ مریم : ۳۵؛ یس : ۸۲؛ غافر : ۰۹۸ 
(۸) ط ۱ : (۱۳: ۳ - ۵). )٩(‏ ن ٩(‏ ب : ۰0۸-۷ ۱ (۱:۱۲- ۲). 
(۱۰) الاعراف : ۰۵۶ پونس : ۳؛ وانظر کذلك الرعد : ۲. طه : ۵. 





ווו 


۳- من أقوال الرب لبنی |سرائیل, فی الوصیة الأولی : «نعز من نشاء ونذل من 
Vea‏ وقال « آنا آعز. آنا أذل»7؟). 

وتأثر الكاتب فى هذه الأقوال. بقوله تعالى : دقل اللّهم مَلِكَ امّلك ca ll‏ 
قش ء כ a... LS a 0, 205 oo py tS gre‏ 

؛ - يقول الرب فى الوصية الثالثة : «أنا الحى القیوم»!*. وقد تأثر الکاتب هنا بقوله 
تعالی + له لا و ای ו ). 

۵- وحول تحذير بنى إسرائيل من عبادة الأوثان. ووصفها بأنها من صنع البشر, لاتنفع 
ولاتضرء ينقل الكاتب قول الرب فى الوصية الثانية :«أفوام لهم ولاينطقون. عينان لهم 
ولا يبصرون. وأذنان لهم ولایسمعون»(۲. وهو فی هذا متأثر بقوله تعالی : «ولقد درآ 
A yids ofl‏ ۱ 

1- ورد قول الرب فى الوصية الأولى : «أنا الواحد الأحد. أنا الفرد الصمد»”83). 

وقد تأثر الكاتب هنا بقوله تعالى : «كُلْ ככ الله שב اللَّدُ الصّمّتع!؟), 

۷- قال الکاتب فی وصفه للسموات السبع : «سبع سموات منطبقة»۱۱۰۱. وهو متأثر 
هنا بقوله تعالی :«الذی لق س oli‏ طيَاقً ۱۸ وقوله is Fy: lias‏ 
خن لهس NY Gp oly‏ 

۸- ورد قول الرب فی الوصیة الأولی : وأنا أحيى أنا أمیت ۲۳ء وفیە تأثیر بقوله 
تعالی د قال براهیم ror sd‏ ویمیت قال أا - وأمیت»١۱).‏ 


ו 
(۱) ن (۳ ]: 4).ط ۱( : AAs: wo) ot) ON. - ٩‏ 


(۲) آل عمران : )٤( .۲٩‏ ن (1۱: ۰)۱۵ط ۱ (۱۱  :‏ - ۵). 

(6) البقرة : ۰۲۵۵ آل عمران : ۲. ۱ ن (٤ب:۷ ٩-‏ ). انظر ط ۱ (۷ : ۱۵ - ۱۷). 
(۷) الاعراف : ۱۷۹ (۸) س (۹۵ ب : ۱۲ -۰۳ء وانظر ھ (٢ب‏ : ٥‏ و (١ب‏ : ۷). 
)٩(‏ الاخلاص : ۱ - ۲. Noe)‏ ₪ :3 0% ط \ (\ : \\ - ז\). 

۱ اللك : ۲. (۱۳) نوح : ۱۵. (۱۳) س (۹۵ پ : ۱۳). 

(۱۶) البقرة : ۲۵۸. انظر کذلك ا حجر : ۰۲۳ ق : ۶۳. آل عمران : ٦١۱۵ء‏ الأعراف : ۱۵۸. غافر : 
1۸. 7 .۲ 


גו 








%- وفى وصف الكاتب للكلمة وخروجها من عند الرب؛ يقول : ٭إذا قابل حرف 
الخطور ؟ (ط ۳ : السطور) واللوح الذکور »۰۲۱۱ و«فی لوح محفورں؛(؟'. وقد تأثر هنا 
بقوله تعالی :«بل هو قرآن مجید. فی لح مور ۲۳۱: رکتاب مُسطور»(*۰۱ 06% ₪8 


HLS ESI 
א א א‎ * 
א א‎ xk 
א א‎ 
ו‎ nee as 
۰۱۶ : ۳( ۱ 2 .)\\ : 2 ن‎ )۲( .)۱۸ - ۱۷ : ]٩1( س‎ )۱( 
۰٩ : البروج : ۰۲۲ (۶) الطور : ۰۲ (۵) الاحزاب‎ )۳( 


۱۳ 


المصادر والمراجع 


أو لا : المخطوطات 
Or. 10346 (2), fol. 8a, BL.‏ - 
Or. 10391 (3), fols. 76 a - 91 b, BL.‏ - 
[HUNT. 402 (Uri 163)], Bodl.‏ - 289. 
[Opp. ADD, 4 to, 166], Bodl.‏ - 2494 - 
MS. Heb. e. 76, fol. 37 b, Bodl.‏ - 2861_ 
MS. 3110, fols. 190 b - 197 a, JTSL.‏ - 
-MS. 4645, JTSL.‏ 
MS. 5316, fols. 94 b - 103 a, JTSL. .‏ - 


ثانيا : مصادر ومراجع باللغة العربية 
- القرآن الكريم. ۱ 
- الکتاب القدس, آی کتب العهد القدیم والعهد الجديد. دار الکتاب و القاهرة, 
۷۰ 

- - ابن كثير (الإمام أبو الفداء اسماعیل)ء 2 قصص الأنبياء» دار الفكر» بیروت, ۱۶۰۳ 
ھ - ۹A۳‏ ام. 

- ابن منظور (أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم)؛ لسان العرب» دار المعارف 
بمصرء القاهرة (د. ت). 

= التنير (محمد «sgl‏ د.), الفاظ عامية فصيحة, دار الشروق, بیروت - القاهرة, 
۱ ۷ - ۱۶۰۷ه. 

- الثعالبى (أبو إسحاق أحمد بن إبراهيم النيسابورى) , قصص الأنبیاء السمی عرائس 


(د. ت). 


۱۹۶ 


- الحلوى (محمد)ء معجم الفصحى فى العامية المغربية؛ شركة النشر والتوزيع 
الدارس, الدار البیضاء ۱۹۸۸م. 

- الخزرجى hase gl)‏ بين الإسلام والمسيحية, كتاب أبى عبيدة الخزرجى؛ تحقیق د. 
محمد شامة؛ مکتبة وفیةء القاھرةء ۱۹۷۹م. 

- الطبری (أبو جعفر محمد بن جریر)ء تفسیر الطبری, جامع البيان عن تأوبل أى 
القرآن, ج ٠١‏ تحقيق محمود محمد شاكر؛ مراجعة أحمد محمد 
شاكرء دار المعارف بمصرء القاهرة (د. ت). 

- عبد العال (عبد النعم سيد .د.), لهجة شمال الغرب «تطوان وماحولها »» دار 
الکاتب العربی, القاهرة. ۱۳۸۸ ه - ۱۹۱۸م. ۱ 

- الفقى (محمد). قصص الأنبياء - أحداثها وعبرهاء مکتمة وهبة, القاهرة, ط ۰۲ 
۰ هه - ٩۱۹۸م.‏ 

- التجار (عبد الوهاب), قصص الأنبياء؛ دار إحياء التراث العربي» بیروت؛ ط ۰۳ 


ּ (נ. ש). 


٠‏ ثالثا : المصادر والمراجع الأجنبية 


- אליעזר ברבי אלעזר,עשרת הדברות באלערבי והיא 
תפסיר אל עשר אל כלמאת לרבי אליעזר 

ברבי אלעזר,ועם ספר פטירת סיידנא 
משה ואהרן עליהם השלום,נדפס ע"י מנחם 
עווץ ושותפיו, עדן,1886. 

- בלאו(יהושע);הפיוט לעשרת הדיברות של אלעזר 
בן אל(י)עזר,המיותס לרב סעדיה גאון, 
מאמר ב "עשרת הדיברות בראי הדורות", 
ערך בן-ציון סגל,הוצאת מאגנס 9 
האוניברסיטה העברית,ירושלים תשמ"ו 
(1985) ,29 ۰332-227 


وكا 





- כתר התורה: ספר כתר התורה, ה"תאג" הגדול, 
החמשה חומשי תורה,כולל חמשים מפרשים 
כמבואר,ירושליט תש"כ (1960). 

- סעדיה גאון,אגרת עשרת הדברוה לרבינו סעדיה 
באון,הנוהגים לאומרה בשבת של מתן 
תורה אחר מנחה פה צובה יע"א ומקומות 
אחרים נוהגים לאומרה גם בחג השבועות, 
השתדל להדפיסו שאול דיין,מיד שלמה 
בילפורטי וחבירו,ליוורנו,1879: 

= ........,אגרת עשרת הדברות לרבינו סעדיה גאון,' 
בדפוס הרי"ד פֿרומקין נ"י,ירושלים , 
שנת תרס"א לפ"ק (1901). 

- סעדיה גאון,ספר עשרת הדברות, לרבינו סעדיא 
גאון,בדפוס וזאן וכאסתרו,תוגם, 1897. 

- ........, עשרה הדברות בלשון ערבי לרבינו 





סעדיה גאון כמנהג קהל קדוש, תוניס 
ארגיל וווהראן,מיד החכם כמה"ר ישראל 
קושטא וחברו,ליוורנו,1876. 
- ........,הפסיר אל עשר אל כלמאת,תצניף רבנא 
סעדיא אל פיומי,מוגהים ומועתקים 
ללשון עבר וללשון אשכנז מאת משה 
בנימין זאב אייזענשטעדטער, משטאמפפען 
(ווינה),1868. 
תנ"ה : תורה נביאים וכתוב>ם, Philadelphia‏ ,1856 - 


a 0000000‏ یں 


٦ 


- Adler (Elkan), Catalogue of Hebrew Manuscripts in the Collection of 
| Elkan Adler, Cambridge : At The University Press, 
1921. 5 

- Macray (William Dunn), Annals of the Bodleian Library - Oxford, 2 nd 
ed., Oxford M. DCCC. XC (1890). 

- Malter (Henry), Saadia Gaon - His Life And Works, Philadelphia : The 
Jewish Publication Society of America, 1921. 

- Morali (Isaac), Dissertation Homilétique sur le Décalogue, Récitée dans 
les Synagogues d'Algérie le premier jour de Pentecête, 
Oeuvre de R. Saadia Gaên, Algiers, 1913. 

- Neubauer (AD.), Catalogue of the Hebrew Manuscripts in the Bodleian 
Library and in the College Libraries of Oxford, Oxford, 
MDCCCLxxx VIL. = 

- Neubauer (Adolf) and Cowley (Arthur E.) Catalogue of the Hebrew 
Manuscripts in the Bodleian Library, Vol. 2, Oxford, At 
the Clarendon Press, 1906. ۱ 

- New York City, Jewish Theological Seminary, Library : Adler Special 
Manuscript Collection from the Library of the Jewish 
Theological Seminary : an index to microfilm collec- 
tion. Ann Arbor, 1981. 

- Sassoon (David Solomon), OHEL DAWID | , Descriptive 
Catalogue of the Hebrew and Samaritan Manuscripts in 
the Sassoon Library, London, vol. 1, Oxford - London, 
1932. 

- Schechter (S.) Ed., SAADYANA, Geniza Fragments of Writings of R. 
Saadya Gaon and Others, Cambridge : Deighton and 
Bell, 1903. 


۷ 








- Steinschneider (Moritz), Die Arabische Literatur Der Juden, Frankfurt, 
1902. 

Catalogus Librorum Hebraeorum in Biliotheca Bod-‏ , ل ل ل یہ 
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